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cbo mas aquellas que 
abrazando gran náme" 
ro de individuos gozan 
de un lenguage comun^ 
que los une en amistad 
y en interés. 

Ninguna , Señor ^po- 
dra contarse en esta 
clase con mejor título 
que la nuestra ^ pues á 
todos tos vastos domi-" 
^ios , y casi innúmera' 
bles vasallos de V, M> 
es común la lengua cas:^ 

' te" 



- — t-. 



. V 



tellana^y yaquela ha 
llevado con su valor á 
los últimos términos del 
orbe , debe ponerla con 
su estudio en el alto 
punto de perfección á 
, que puede llegar. 
' Toca esta beroyca 
empresa á nuestros ora* 
dores , á nuestros pqe* 
tas , á nuestros histor 
riadores , y á otros sU' . 
blimes ingenios que con 
$u sabiduría j y elegan" 
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üa aspiren á inmortar 
lizar sus obras y sus 
nombreSé . 

La Academia solo 
pretende en esta Gra- 
mática instruir á nues- 
tra Juventud en los 
principios de su len- 
gua , para que hablánr 
dola con propiedad y 
corrección , se prepare 
á usarla con dignidad 
y eloqüencia ; y. se prof 
mete del amor de V, M. 



á su lengua y á sus vor 
salios , que aceptará 
benignamente esta per. 
quena obra. 
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DON Francisco Antonio de An- 
gulo ^ del G)nsejo de S. M.- 
$u Secretario , Ofícial mayor de la 
Sed'etariá del Real Patronato , Acá» 
démico del número ^ y Secretario: 
de la Real Academia Española : cer- 
tifico que en papel del Excelentísimo 
Señor Marques de Grimaldi , del 
Q)nsejo de Estado de S. M. y su 
primer Seaetario del Despacho , se 
comunicó por mi mano á la expre- 
sada Real Academia la resolución si^ 

• 

guíente : Aplaudiendo el Rey e/ze- 
io con que la Rsal Academia Espa^ 
ñola , sin descaecer en la asidua car-' 
reccion y aumento de su Diccionario^ 
ba dedicado sus desvelos á la for^ 
moción de una Gramática de la kn-* 
gua castellana , se ba dignado de 
concederla el permiso que en su nom- 
bre sQücita V. S. con fecha de sietfí 
éelcorriente para dát d luz aq^ 

• ; lia 



lia obra. El beneficio que en ello lo^ 
grará el público ^ y el justo elogio 
que resultará á la Academia de suih 
nánistrarU un tratado de tai im^ 
portanría , aumentan ¡a complacen- 
cia con que participo á V. S. esta 
nueva demostración del singular, 
aprecio que merecen á S. M. tan úti-^ 
les toteas de su constante deseo 
de fo^nentarlas. Así podrá V. S. ba-- 
cerlo presente á la Academia ^yyo 
ruego á Bios guarde áV.S. muchos 
años com deseo. Palacio á diez y 
siete de Diciembre de mil setecien* 
tos y setenta. = E¡ Marques de Gri-- 
maldi.=^ Señor Don Francisco Anto^ 
nio de Angulo. Y esta Real resolu- 
ción queda tiríginal en los papeles de 
la Semtaria de la Academia que es- 
tán á mi cargo , á que me refiero. Ma- 
drid siete de Enero de mil setecientos 
setenta y uno. 

; D.Franeisco^AMonháe Ángulo. 
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Ocos habrá que nie- 
guen la utilidad de 
la Gramática si se 
■Si conádera como me- 
dio para aprender alguna len- 
gua estraña i pero muchos du- 
darán que sea necesaria para la 
propia ^ pareciéndoles que bas- 
ta el uso. . 

No lo pensaban así los Grie- 
gos ni los Romanos , pues sin 
embargo de que para ellos eran 
tan comunes la lengua griega 
y latina como para nosotros la 
castellana, tenían Gramáticas, 

y 
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m 

y escuelas para estudiarlas. 
• Conocían la utilidad y ne- 
cesidad del uso y pero conocían 
también que convenía perfec- 
cionarle con el arce. 

Lo mismo debemos noso- 
tros pensar de nuestra lengua^ 
en la qual bailamos que obser- 
var cada día cosas nuevas por 
medio de la Gramática. Si al- 
gunas veces vemos comproba- 
da con principios y fundamen- 
tos la práctica que teníamos 
por mera costumbre : otras ve-* 
mos corregidos muchos defec- 
tos que no conocíamos. £11» 
nos hace ver di maravilloso ar- 
tlHcio de la lengua j ^nsei^do«* 

nos 
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-nos de qué partes consta ^ sos 
nombres, definiciones, y oficios^ 
y como se juntan y eníazáá 
para formar el texido ^ la 
oración. 

Sobre ninguna de estas co- 
sas se hace reflexión ánteis d^ 
entender el arte , y as¿ e$. di- 
£cü que sin él hablemos coh 
propiedad , cxádicud , y pur 

Seria , pues , conveniente que 

los padres o nuestros inscruyer 
sen con tiempo a los niños en 
la Gramática de isu lengua. Jjb$ 
rque no hubiesen de seguir la 
carrera de las letras se Uustrar 
Úifi a lo mengs en esta parte 

Sí ^ 



(IV) 

de ellas , y hallarían en el excr- 
<cicio de sus empleos , en el go- 
4>iemo de sus haciendas y y en 
d craco civil ^ las ventajas que 
rienen sobre otros los que se 
explican correóbimente de pa- 
labra y por escrito. 
- Los que hubiesen de emr 
^prender carrera literaria necesi- 
tan saber la lengua latina , y 
lo conseguirían con mayor fa-* 
cilidad llevando ya sabidos por 
su Gramática propia los |)rin- 
cipios que son comunes a to- 
das las lenguas. 

^ No hay edad , estado , ni 
propon alguaa en que no sea 
^conveniente la Gramática- gum- 



_(V) 

ttliáMO {i) dice que es necesa» 
ría á los mñ»s , agradable « /«y 
Ipiejos y dulce compañera en la iih- 
ledad y y entre todos los estucos 
el que tiene mas trabajo que lit- 
cimiento, 

Oxalá que como es fícíl pro» 
bar kutílídad de la Gramática lo 
Hicsc su cómpoádon • pero la 
experiencia hace ver lo contra- 
rio , y auii sin cUa se puede 
inferir la dificulcad que tíene por 
la nnildmd de opiniones y de 
disputas que reynan entre los 
Gramáticos. Ni los antiguos ni 
los modernos han podido po- 

_^ • ffa. ner^ 

(I) Imit, Orat, 
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Btrsc '¿c acuerdo en muchos 
puntos piincipales ¿& ella, ni 
en el método de escribirla. 
'. Conociendo esta <üíicultad,sc 
ha valido la Academia para^ 
componer esta Gramática de las 
que han publicado otros au- 
tores propios y estraños : ac un 
conádcrake numero de disePr 
taciones que han compuesto sus 
individuos : del copioso caudal 
que enderra el Diccionario 5 y 
¡de los demás maüos que k 
ha di¿kado su deseo de servií 

al l^iíblico. , . 

^ Ha tenido presente , entre 
Oirás , k Graiñática de la let)r 
eua "ias^^ de. 



m 

Nehrixa^ (el primero queabiio 
entre nosotros este camino) de4 
dicada á la Reyna Católica , é 
impresa) en Salamanca el año 
de 14^2 en un tomo en 4."^ 

La que ¡Bartolomé , Kimene:^ 
^aton imprimió en Baeza en un 
tomo íin 8.^ el año de i¿i4 ^. 
€on título htítítucimes dé 
la Gramática española al En 
de su OrtOj^afla latina y caste^ 
Uaná. ^ : » 

^ Y la de Gm^alo Grréasinv 
|>resa en Salamanca en un tomo 
•en 8."* el año de 16x7 con 
titulo de Gramática de las trei 

lenguas castellana , latina y X 

ÍÍ3 Hay 
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Hay entre estos tres autores ^ 
la misma variedad de opmiones 
que se observa en otros cii 
quanto ai numero de las parr 
tes .de la oración. Nebrixa es- 
tablece diez : iPaton anco : Cor- 
reas tres. 

El ultimo {>retende que es* 
tas tres, partes, son nombre 
verbo y y partícula. Con el 
nombre pone el artículo y el 
pronombre : con el verbo el 
participio i y baxo d nombre 
genérico de partícula compre- 
nende la preposición , el adver- 
bio > k conjunción ^ y la inter^ 

jeccion« ... 

La Academia que tiene por 
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verdaderas parces de la oracioi)^ 
las palabras que Correas agre-- 
ga al nombre y al verbo ^ y 
las que comprehéndc en la paiS 
tícula y . entiende que las parces 
de la oracIoA son nueve > y asi 
quando alguna vez usa de la^ 
voz particída no intenca desig-- 
nar una parce determinada do 
U oración , sino una voz, cof-, 
mun que conviene a todas las, 
palabras que no son : nombre 
pronombre, artículo , verbo^i 
ni parciciplo. 

La conjugación de los ver-!^ 
bos regulares sude ser molesta 
en las Gramadcaspor elmeco* 
do en que se dispone. £a esta 
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¡fe- fiá itducido a pocas- hojas,' 
procurando que la brevedad no^ 
Sólo no perjudique á la instruc-; 
cien sino que la facilite.-* 

Nuestra lengua abunda de ver-' 
bos irregulares y que aunque la^ 
hacen mais agradable y harmo- 
nlpsa por la variedad que permi- 
t6ñ^ también la hacen mas diB- 
cU por lo que se aparcan de los*^ 
Comunes en la conjugación. > 
' l?ara allanar en lo posible: 
6^ dificirltad se - han puescof 
después de los exemplos de ios^ 
regulares todos los verbos irre- 
gulares (i), y los tiempos y 

^ ' ' "pcr^ 

-(i> Desdeja pág; ii-s^tiastajai^s^ií 

" • 



personas en que lo son : d¿ 
muerte que solo con buscar por 
d índice la pagina en que esté 
el verbo irregular en cuya coii'^ - 
jugaclon haya duda , se podrá* 
salir fa^cilmentc de ella. 
' Otro punto difícil de nue^ra 
<5ramatica, y en que consiste' 
la parte principal de la sintaxis 
es saber qué preposicionesi _pi- 
den después de sí algunos ver-?^ - 
bosy otras : partes de la ora^ 
cion. 

' A esta ' dificultad se ocurre' 
con una lista alfabética (i) or^ 
denada en tai columnas. En 

- la 

- (i) Pág.-253, . '• • • ^ 
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la primera se ponen los verbqs 

y palabras que rigen preposir 
clon : en la segunda . las prepor 
Aciones regidas i y en la tercera 
las palabras regidas de las pre- 

Eosiciones : con lo qual apenas 
abra duda alguna sobre el ré^ 
gimen , de que no se pueda sa- 
lir á primera visca. 

De estos y otros arbitrios ba 
usado la Acadeniia en varias 
partes de la Gramática para far 
cilitar á todos su estudio ^ pero 
ha escusado entrar en un proli*^ 
xo examen de las varias opinio- 
nes de los gramáticos , prefirien- 
do á esta erudición la brevedad 
y la claridad ^ pues se trata: dé 

- ¡lus- 
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ilustrar y enscnax y no de ofus- 
car, ni confundir a la Juven- 
tud. 

Con éste imstna objeto ha 
parecido que no sera £iera de 
proposito dar aquí brevemente 
alguna noticia de nuestra len- 
gua por ser la materia de esta 
Granmca. 

La lengua castellana consta 
de palabras fenicias , griegas^ 
godcas , árabes , y de otras len- 
guas de los que por dominación 
ó por comercio habitaron 6 fre-^ 
qüentaron estas partes i pero 
principalmente abunda de pa- 
labras latinas enteras 6 altera- 
oas. ^ 

• 

Los 



(XIV) 

Los Romanos estuvieron cni 
España 6wy años á lo menos; 
aunque no se cuenten sino de^' 
de el de aió antes de Chrís- 
to en que vinieron la prime-? 
tz vez con cxcrcito (i) , hasta 
^cl 4i¿ después de Chrifto en 
que fue la entrada de los Godosv 
y si esta cuenta se hace hasta' 
él año é z 3 de Christo en que 
ios Romanos acabaron dé -per^ 
der lo que tenían en España (i),; 

• * sal^ 

(i) Florian de Ocampo Crónica de 
Esp.lib.'^. cap.%.Caxib^Cmpen(Lbish ' 
de Esp. Ub. 5. cap. 1^. Mar. Hist. de 
Esp. Ub. a. cap. 12. ' 
• (2) Garib. lib. 8. cap. 30. Saav. Co-^ ^ 
ron. Góí.part. ucap.20. del Smfkt 
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((XV) 

^saldrá que estuvieron mas de 
voo anos. 

« 

^. En este tiempo introduxeron 
aquí su lengua vulgar que era 
la latina , como lo hicieron, en 
todas las demás provincias que 
,conquiscarpn(i). 

< Con la decadencia del impe- 
lió romano y venida de los Go^ 
dos se fue adulterando la lenr 
^a latina ó romana , porque 
los vencidos necesicaban 
lacómodarse á la lengua de los 
ivcncedores , y escos deseaban y 

. • , • • ... prpr 

* ii) Opera data est, ut imperiosa civ:- 
téís 'y nen solumjugum^verum etiam Jir* 
guam suam domitis ^entibus impom" 
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procuraban aprender la de los 
vencidos 5 contribuycfon unos 
y otros á estragar la lengua la-* 
tina, (i) , 

Los Godos hallaron dificul- 
tad en la declinación de los 
nombres latinos ^ y la dexa- 
ron enteramente ^ supliendo 
los casos con preposiciones. 
En los verbos siguieron en par- 
te las conjugaciones kdnas^ 
pero dexaron del todo la voz 
pasiva ^ y usaron para suplir* 
la de los participios pasivos con 
d verbo sustandvo ser{%). 

(i) Aldret. Orig. lib. 2. cap. u 
, i%) Aldr^ ea el lugar dudo» 
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(XVII) 

Esta lengua latina así adul-* 
tcrada se empezó á llamar ro- 
mance por su derivación de la 
lomana ó Latina y pata distin- 
guida de la gótica. 

Con la irrupción de los Ara- 
bes el año de 7 1 4 padeció tam- 
bién alteración el romance pe« 
ro como los Españoles empeza- 
ron desde luego a sacudir el nue- 
vo yugo y a proporción de las 
ventajas que iban consiguien- 
do y iba también nuestra lengua 
Cobrando fuerzas y cultura. 
- El Rey D.Alonso el Sabio (i) 

man- 

Ji) Garíb. Ub. 13. cap. 9. Mar, HisU 
de Esp. lib, 1 3. cap. 1 2. lib. 14. cap^ 7, 
Aldreu Orig. Ub^ 2. cap. i. 
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iíriando que cesase el uso de 
escribir en ladn los privile*- 
gios y donaciones reales y y es^ 
<:ricuras publicas. Enere varias 
obras que compuso ó hizo com- 
poner en romance ^ ñierece sin-* 
guiar aprecio y elogio la de las 
LEYES DE XAS PARTI-: 
DAS ( I ) , en la qual ostento 

núes- 

• 

(i) En el Prólogo de estas leyes , ha* 
blando de su formación , dice el Rey 
D. Alonso : El muy nobk é bienaveníu^. 
rodo D. Fernando nuestro padre.^^ 
Jo quisiera facer si mas viviera , é nu»9f^ 
do á nos que lo ficiesemos. En su Cró- 
nica cap. 9. se dice : El D. Fer^ 
nandú supadtebabia comemado á bOf^. 
cer tos Ubros dé las Partidas ; y oit^ 
D. Alonso su hijo ¿izólas acábate 
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nuestra lengua vulgar toda k 
riqueza y magestad que había - 
adquirido hasta entonces^ y en 
que Ikvo grandes ventajas , no 
solo a otras obras anteriores y 
contemporáneas ^ sino aun á 
muchas posteriores. 

Siguieron su exemplo Don 
Juan Manuel hijo del Infante 
Don Manuel \ y el Rey Don 
Alonso el XI. El primero cora-* 
puso el libro dd Cande iMCéh 
mr , el segundo el de. Mof^e^ 
ria : ambos dignamente estima^ 
dos. ^ , . 

Escnbiéronse ^itnHen en fO" 
manee las Crónicas del Sanio 
Ü(g !Dm Fernando : de Don Jlon" 
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> 

el Sabio : de S)m Sancho el 
: ác Don Fernando el IV \ y, 
de ©on Jlonso el XL - 

' ^edro Lopex, de Ayda , ya 
ton estilo mas adornado escrí-^ 
bió las Crónicas del Don !P^- 
dro : de ©ow Enrique II y y de 
DoH juían el L Jbar Garda de 
Santa Marta ^ y Fernán í^ere^ 
de Guyfian compusieron la de 
©«w» Juan el IL Juan de Mena 
h obra de las Tréscientas ^ y k 
Cúronacion. El Bsíáúñtr Ferna» 
Gome'^ de Ciudad ^B¿al Ce9i^ 
ton epistolario , que contiene 
trn^s admirables cartas sobre 
los principales sucesos del rey-* 
nado de Don Juan el IL íDm 
'.i Alon^ 
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^Alonso Tostado Obispo de Avi- 
la publicó varias obras' en cas- 
tellano« tíanando ¿el ^ulgéur 
su celebre Crónica de los í2^- 
jes Católicos. Y algo mas ade- 
lante el Dodor Francisco de 
Villalobos en sus Problemas y 
OCIOS tratados que compuso en 
romance , dio a conocer la gra- 
cia y primor de que nuestra 
lengua es capaz. 

La publicación de estas y 
otras obras semejantes > y la 
particular atención con que se 
dedicaron á cultivar nuestra 
lengua muchos escritores insig- 
nes que han florecido desde el 
reynado de los Reyes Católicos, 
. " > la 



(XXU) 

la fueron puliendo y perfeccio- 
nando hasta ponerla en el es- 
tado en (]ue hoy se halla. 
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2 Gramática castellana. 



órden y concierto que deben tener 
entre si , para expresar coa claridad los 
pensamientos. 



CAPITULO IL 

^ las palabras y ó partes de 

la oración. 

Palabra es lo mismo que vo2 , p 
dicción , como : cieh ^ tierra , sania, 
do£io , leer , escribir. El agregado de 
palabras ordenadas con que expresa- 
mos nuestros pensamientos se llama 
en lenguage común habJa , y entre 
gramáticos oración , por lo qual se 
llaman con propiod^ las palabras |»ar« 
tes de la oracUm. En nuestra lengua 
soa nueve , por este orden» , 

I. Nombre. 

a. Pronombre» 

3» Articulo. 

4* Verbo. 

¿ Participio. 
Adverbio- 
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7. Preposición».. 
8*. Conjunción.^ 
9. Interjección» 

De suerte que qualquiera palabra 
ha de ser precisamente , ó nombre, ó 
I pronombre, ó artículo, ó verbo 9 &c» 

De estas nueve clases de palabras , 6 
nueve partes de la oración , se trata 
en ios nueve capítulos, siguientes» . 

CAPÍTULO IIL 

I El kombrb es una palabca qufr^ 

I ve para nombrar las cosas» Divídele 

j en sustantivo, y adjetivo» 

9 

ARTÍCULO. I. 

« • 

J?^/ sustantivo. 

NoifflaB suWAKmo es el que sig« 

niñea alguna su^taacia corpórea , ó 
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incorpórea , como ; hombre , árbol ^ pie-» 
dra , entendimiefao , ckncia , virtud. 

Subsiste por si mismo en la oración, 
sin necesidad de que se le junte otra 
palabra que le califique. Quando de- 
dmos: saU de mi casai entré en la 
Iglesia , los sustantivos casa^ Iglesia^ 
subsisten por si mismos en la ora- 
don, sin expresar si la casa es gran- 
de 9 ó la Iglesia es chica. ^ 

AR.TÍCUi.0 II. 

De la dhision del sustantivo en wwh 

bre conmn y propiom 

» 

' El siOTAÍmvo se divide en común, 

* y propio. Nombré coíiiun , que tam- 
bién llaman apelativo , es el que con- 
viene á muchas cosas ; y nombre pro- 
pió es A q6é •nó'OGlnviene »no á uña. 
Ciudad es nombre común á todas las 
ciudades , -pero Toledo es nombre pro- 
pio , porque no conviene sino á la 
•cindad llamada- ásí. Villa es nombre 
«comua á todas las villas , pero Ma^ 
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drid es nombre propio de la que hoy 
es Corte del Rey nuestro Señor. Y á 
este tenor^ rio^ rj^ym^ y otros seme- 
jantes, son nombres comunes á todos 
los rios , y reynos ; pero Tajo^ Gua- 
dalquivir 9 Castilla , León , son nom-^ 
bres propios de los rios^y reynos asi 
llamados» Hmbre^ y muger también 
son nombres comunes , porque el de 
hombre conviene á todos los hombresv 
y el de muger á todas las qníugeres; 
pero Fernando , Isabel , son ^mombres 
propios. No estorva para esto el que 
haya muchos pueblos, y muchas per<-« . 
sonas de un mbmo non^re, pues con* 
siste en que unos tienen los nombres 
propios de otros , y de aquí ha resul-^ 
tado la necesidad de distinguirse los 
pueblos por alguna denominación , co-f 
moiXerez de la Frontera^ Xerez de 
los Caballeros ; y las personas por so^. 
brenombres , ó apellidos. ^ 



A3 AR- 
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ARTICULO III. 

Del adjetivo. 

Nombre adjetivo es el que se jun* 
ta ai sustantivo para denotar su cali-* 
dad ^como: bueno ^ malo ^ blamo , ne^ 
gro. El adjetivó no puede estar en la 
oración sin sustantivo expreso , ó su- 
plido. Está expreso quando decimos: 
hombre bueno ; y suplido quando de- 
cimos : el bueno ama la virtud : ó el 
axul de este paño es muy subido ; por- 
que se suplen los sustantivos hombre^ 
y color. En estos casos se dice que 
los adjetivos están sustantivados , ó 
que se usan como sustantivos. 

Hay adjetivos de dos terminacio- 
nes , lá una en o para el sustantivo 
masculino , y la otra en a para el fe- 
menino ^ como: hombre blanco , muger 
blanca. La terminación del masculi- 
no sirve también para el artículo /c?, 
y para algunos pronombres neutros 
acabados en ^ , como se dirá en su 
hlgar. 

Otros 
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. Otros adjetivos hay de una sola 

terminación , como grande , que sirve 
para todos los sustantivos sean mas*^^ 
culinos ^ ó femeninos expresos , ó 
suplidos ; y para el artículo y pro-, 
nombres neutros , y así se dice : hom-% 
bre grande 9 mujger grande , lo gran^ 
ée , esto 9 eso 9 o aquello es grande. 
• De estos adjetivos de una sola ter- 
minación los mas acaban en e , como: 
grande 9 grande , triste , alegre , duU 
ce 9 suave i insigne , sokmne 9 sublime. 

Otros en / , como : paternal , rnater^ 
nal , filial , igual , fiel , vil , varonil^ 
femenil ^ sutil , fácil « ^j^i7 , i/^^i/^ 
assuL 

Otros en r , como: secular ^ familiar^ 
particular , mqyor , ü^/kv* , i«e;er ^ /^eor« 

Otros en , como : capaz , tenaz , 
fíMis:, 7;^/72; , soez ^ feroz , /i/r^?»: ^ veloz. 

Pocos acaban en como : rz^/;? , co^ 
nrnn ; y muy raros en i , como : baladí. 
. Así los adjetivos de dos terminación 
nes , como los de una , tienen en ellas 
las excepciones siguientes. 
- Los adjetivos humo , fnato ^uno , al* 

A4 jw- 
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guno^ mngufio , primero , postrero^ pier- 
den siempre la última vocal quando- 
se ponen ántes de sustantivo ^ como: 
kien señor , mu/ hombre ^ un Rey, 
algún reyno , ningún reynado ^ al ^ri- 
iwer sueño , al primer encuentro , el 
postrer Rey de los Godos , el postrer 
duelo de España. 

El adjetivo pierde la última 

sílaba quando se pone ántes de los 
nombres propios de los Santos « comoc 
San Pedro , San Pablo, San Juan. Ex-* 
ceptúanse Santo Tomas , Santo Tori- 
bio , y Aya«íí? Domingo. También la 
pierde el adjetivo ciento ántes de sus- 
tantivo , como: cien ducados. 
' El adjetivo grande unas veces pier- 
de la última sílaba ántes de sustanti- 
vo , y otras no la pierde. Dícese:un 
gran caballo : un ^/ím caballero ; y* 
también se dice : un grande hombre. 

El adjetivo tercero unas veces pier- 
de la última vocal áintes de sustanti- 
vo, y otras no , pues se dice: al /er-* 
^ dia , y al tercero dia. 
* Para que tengaa^ lugar estas excep- 
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dmes ^i no es precbo que ipm:edaii 
inmediatamente los adjetivos á los 
sustantivos , pues suele interponerse 
otro adjetivo , y así se dice : un bmr 
hre 9 y buen hombre. 

Dividido ya el nombre en süstant^ 
tivo y adjetivo : el sustantivo en co- 
mún y propio ; y declaradas las ter- 
minaciones del adjetivo , y sus excep-* 
clones , conviene tratar del género^ 
número , y declinación de los nom-^ 
bres, ántes que de otras especies , y 
diferencias de sustantivos^ y adjetivos». 

ARTÍCULO IV.. 

Del género de los nombres: 

Nuestra lengua solo conoce dosgé* 
fieros en los nombres ^ el uno mascü*» 

lino , y el otro femenino. El primero 
conviene á los hombres , y animales 
machos; y el segundo á lasmugeres» 
y animales hembras. Estos son te prif 
mitivos , y verdaderos nombres de 
género masculino , y iemeoino , por- 
que 

■ 

I » 

/ 
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que su significación distingue Jos dd9 
sexds. Exoeptúanae algunos que con-» 
vienen á hombre , y muger , como: 
virgen , mártir^ testigo.^ pues se di- 
ce : ei virgen , y ¡a vfrgen : e/ már-* 
tk ^ y la mártir : e/ testigo , y £f 
testígo. Entre los nombres de anima- 
les hay algunos que por su significar 
don son oMoaunes á macho y hem* 
bra , pero por el uso son masculinos, 
ó femeninos. Son , por exemplo , mas- 
culinos por el uso , ratan^ milano ^ cuer- 
vo 9 aunque ocMiumes por significacioo 
á macho , y hembra ; y son por el 
uso femeninos, águila , grulla , perdiz^ 
aunque comunes por significación á 
hembra , y macha A estos nombres 
llaman los Griegos , y Latinos , epi- 
renos ; pero entre nosotros son de aquel 
género que señ^an los artículos , y 
adjetivos con que se juntan. Quando 
se dice : el ratón chico , la perdiz me- 
diana , no se puede dudar que^ raío^ 
es masculino ^ y perdiz femenino» 
porque así lo denotan los artículos, 
y adjetivos : ni se ganarla nada en 

Ha- 
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llaniar épicews á estos nombres , nó 

consiguiéndose con ello distinguir los 
. oiachos de las hembras. Si queremos 
distíQg^irlos tenemos otro medio fá-^ 
di 9 usado , y verdadero , didendos 
tidJano hembra , ó perdiz macho. 

Los demás nombres que no signi-» 
Bcan macho^ni hembra, se han ido 
agregando por el uso al uno , ó al 
otro género , y no se encuentra otra 
razón que esta , para que roble sea 
masculino , y eticina femenino. 

Hay sin embargo algunos de estos 
nombres en que el uso no ha llega- 
do á fíxarse , como son : aríe « moff 
fuente , árden , pues unos los hacen 
de un género , y otros de otro , y 
por eso suden llamarlos ambiguos; 
pero tampoco pueden constituir dife* 
rente género , porque siempre son , 6 
masculinos , ó femeninos según los 
artículos , y adjetivos que redben» 
Mar , y puente se usan mas como 
masculinos , pues se dice: eJmzx ocea^ 
no y el mar mediterráneo , el magnífico 

puente» Arte « y átden suelen ser de 
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diferente género , xgúXí sa diferente 
significación. Arte , por exemplo , es 
masculino quando significa la indu^ 
tria y habilidad del hombre , y asi 
se dice :W arte venció á* la naturales 
za ; y es femenino quando se usa en 
plural y para significar ciertas faculta- 
des., como : ¿udió las artes , cursó. 
las artes , las artes liberales , las no- 
bles artes ; y también es femenino 
quando se dice que alguno se valió^ 
de malas artes para conseguir alguna > 
cosa. Orden es masculino quando sig- 
nifica gobierno , método , ó coloca- 
ción, y así se dice : restableció el buen 
órden : el buen órden pide que se trate 
ántesde lo fácil , que de lo difícil; y es 
femenino quando significa precepto , ó 
mandato , pues se dice : ha salido una * 
órden del Rey contra los vagabun- 
dos : órden muy justa , y santa. Tam- 
bién es femenino quando significa al-» 
guna {»x>fesion , ó instituto , porque 
aunque se dice : el órden de Santia- 
go , el órden de Santo Domingo , es 
para.evitar la .Goncurrieacia. cte. do§. 

vo- 
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vocales , y nunca se dice en plurak 
los órdenes militares , ni los órdenes 
religiosos y sino : las órdenes miliu^ 

res , y las órdenes religiosas. 



1 


1 • 







bres , tnmca los saca de la clase de 

masculinos , ó femeninos , y así nues- 
tra lengua no conoce sino estos dos 
^géneros; ^ 

, Solamen<e se halla una especie de 

género neutro en el artículo lo , y 
tin algunos pronombres de número 
^ingubr^ acabados en : como e/fo, 
-tsto , eso , aquello , porque quando 
decimos: lo bueno es apetecible : eso 
es malo : aquello es peor ; no aplica^ 
-mos estos adjetivos á cosa que tengg 
género cierto , y determinado. 

Para conocer el género de los nom- 
bres no necesitamos recorrir.á su sig^ 
nificacion , ni á su terminadon , como 



en la lengua latina que carece de ar- 
tículos. Las reglas que se estableció 
sen para conocer el g&iera por \a sig^ 
nificacion , ó por la. terminación de 

loa 
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los nombres , serian en el castellano 



•cepciones , ccwno lo son eo el kttiik 

Nosotros tenemos en los artículos^ 
y adjetivos un medio fácil y seguro 
para disti]^;uir los géneros de los nom- 
bres. Una vez sabido que los aitfcu* 
los e/, y la sirven , el primero para 
los nombresüiascuUoos vy el segundo 
para los femeninos , pocas yeces se 
cM dudar del género de los nombres^ 
porque diciendo : el papel , la carta: 
aquellos artículos y la^ declaran que 
es masculino « y rar/a femeninow 
Solo puede quedár duda quando par 
•ra evitar la concurrencia de vocales 
damos artículo masculino , á los nom** 
bres femeninos que empiezan con vo*» 
cal , como : el agua , el alma. En es- 
tos casos en que el artículo no pue- 
de servir de regla para conocer el 
género del nombre , se* recurre á los 
adjetivos buscando alguno que tenga 
dos terminaciones , como: claro ^ cía»- 
ra^ santo , saata. Sábese ya^el uso 
de la lengua que no^ se puede decir 



I 
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el agua cJaro , ni el alma santo , sino 
élagdSLcIara^yél Bknasania: luego 
a^M, y almi son de género femenino, 
porque admiten adjetivos acabados en 
a que todos son femeninos. 

Puede todavía quedar duda quando 
el adjetivo es de una sola tenninadon, 
y no se sabe fingir de pronto otro ad- 
jetivo de dos terminaciones : v.g. oye 
uqo decir , ó vé escrito : el agua dal^ 
ce ^ y quiere saber de que género es 
este nombre agua. El artículo no le 
irnta para salir de la duda, porque 
como agua empieza por vocal puóle 
haber recibido artículo masculino 
en lugar de femenino por elegancia, 
y uso de nuestra lengua para evitar la 
concurrenda de vocales. El adjetivo 
dulce tampoco le puede enseñar el gé- 
nero , porque no acabando tnoyui en 
a , sabe ya que éflce es adjetivo de 
una sola terminación que conviene al 
nombre masculino , y al femenino. No 
le ocurre prontamente para salir de la 
duda otro adjetivo, ó adjetivos de dos 
tmnioacicnes , como : claro y ciara: 
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turbio 9 furhia. Que recurao entóoces? 

Mudar el artículo , y el nombre de 
^gular en pluraL Verá .^quQ üo se 
puMe decir hs aguas , sino jjfiijiguast 
y esto le enseñará que agua, e^ feme^ 
,.<iino. 

, Es tan cierta , y sin excepcipn esta 
•última regla , que solo con ella se 
pueden saber los géneros de todos 
los nombres de nuestra lengua que 
. admitm artículos, y tienen plural^ y 
valerse solamente para los demás y 6 
de los artículos en singular, (en los nonar 
. bres que los admiten) ó de Iqs adjetivos 

* • • • 

ARTÍCULO y* 

0 

.Del número de los nombres. 

Los NUMEROS DE LOS NOMBRES SQÜ 

dos. £1 que signiñca uno es del núme- 
ro singular, como : hombre , muger , y 
el que significa dos ea adelantei 

por muchos que sean , es del número 
plural , Qomox hombres , muger es. 

Los n(mbr^.dC9baa.en el singuilar 
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de varias maneras ; pero en el plural 
todos acaban ms. iM qae en el sin*'^ 
guiar acaban en vocal no aguda , for-^ 
man el plural añadiendo una s , como: 
carta ^carias ^ Ubro^ Uiros. Los acar< 
bados en vocal ^[uda , forman el pli^« 
ral añadiendo es , como: alvalá , alva^ 
laes : borceguí^ borceguíes : alhelí ^ ai^ 
. beües. Maraoedi tiene tres plurales iM* 
ravedies^ maraveMs , y mataveSséu' 
El segundo es el mas usado. Los nom- 
bres que en singular acaban en con*' 
sonante, forman el plural en er, comee 
verdad^ verdades i real ^ reales i pa% 
panes : amor , amores : mes , meses : rer 
lox^reloxesi cruz ^cruces. 

La mayor parte de losncmbres tie^ 
nen número singular , y plural , por- 
que hay uno , y muchos hombres: 
una, y muchas nuigeres: uno,y mu-* 
chos árboles &c. pero hay alguno* 
qué tienen singular , y no plural, y 
otros que tienen plural 9 y no singu« 
lar. Debieran no tener plural los 
bres que significan alguna cosa únicas 
como: Mundo ^Sol^ Luna^y los demás 
' * . .pía-' 
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planetas : los nombres de los quatro , 
• elementos , y otros semejantes ; pero 
el uso quiere muchas veces lo contra-* 
rio , pues se dice : El Rey es Empera- 
dor de dos mundos. Los soles son pi- 
cantes. No todas las tunas son buenas 
para cortes de madera. Reynan qyres 
nortes. Viene de remotas tierras. De 
los ¿ierras el mejor es el de \iin 
caya. 

Tampoco debiera tener plural el 
nombre adjetivo í/«o , pues parece que 
repugna á su significación ; pero sin em* 
bargo se dice : «mx bueyes^ ufms va- 
cas : los quatro unos por ciento. 

Pudiera darse razón de este uso di- 
ciendo 9 por exemplo , que el plural 
mundos se usa después del descubrí-i 
miento de la América llamada por 
su gran extensión, nuevo mundo. Que 
el plural seks no está allí por el pía-* 
neta , sino por sus efeoos. Que el de 
Junas está por lunaciones. Que //er- 
ras no estíi por el elemento , sino por 
algunas regiones^ó partes de la tierra, 
y á este tenor todos'los demás; pero es- 
to 
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to pediria una continuada explicación, 
y al fín vendríamos á parar en que ae* 
llalla plural á eslos noa^MreSi 

• No pudiéndose establecer regla ge* 
nerai , bastará advertir , que algunos 
nombres, ó no tienen plural , ó le tío* 
nen rara vez, como son los siguientes» 

• De los nombres de las quatro par-^ 
tes del Mundo, Europa^ Asia^ Afri-* 
ca , y América , los tres primeros nuo* 
ca tienen plural. El quarto suele tener* 
le , pues decimos : las dos Américas^ 
para denotar las dos partes setentrio« 
nal , y meridional de te América. 

Muchos nombres áe reynos como: 
Francia , Inglaterra , Cerdeña , Polo-- 
ma , Suecia , tampoco tienen plural» 
España solo le tiene quando en lo8 
diftados del Rey nuestro Señor se di-* 
ce : Rey de las Españas , aludiendo 
á que en tiempo de los Romanos es« 
tuvo dividida eñ citerior , y ulterior. 
La misma división tuvo Sicilia , pues 
lo que hoy es reyno de Nápoles se 
llamaba Sicitía citerior , y la Isla de 
Sicilia 9 ulterior: de donde viene que 

B2 d 
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■ 

€l Rey nuestro Señor se . intitula ; Re/ 
de las dos Sicilias. 

Lo propio que de los reynos se pue» 
de decir de las provincias , rios , mon- 
tes, pues aunque comunmente care- 
cen de plural y algunas veces suelen 
tenerle , como quando se dice : las 
jíndaJucías para denotar la alta « y 
baxa en que se divide Andalucía. 
• Los mmibres de pueblos no tienen. 

Slural en la significación ^ pero muchos 
l tienen en la terminación , como:. 
Dos Barrios. 
Dos Hemumás. 
Tres Casas. 
/ . Cien Pozuelos. 

Las Navas. 
Las Brozas. 
Los Hoyos* 
Los B altases. 
Casas Buenas. 
Menas Aíbas. 
Palacios Rubios. 
' Y otros muchos. También suelen 
oomprehenderse baxo de un plural dos 
pieblos cercanos de un voisxoo nombre, 

co- 
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como : los Vélez : hs Carabañcbeks. 

Los nombres de algunas artes , cien- 
cias , y profesiones tampoco tienen plu- 
ral , como : ArquiteSiura y Astronomía^ 
Agricultura. Otaros le tienen, pues se di- 
ce : la Matemátiaa^y las Matemáticas. 

Los nombres propios de personas 
no tienen plural , aunque familiar* 
mente suele decirse : los Pedros , las 
Martas , para denotar el conjunto de 
los que tienen estos nombres. 

Los nombres adjetivos de algunos 
mares que se usan como sustantivos, 
tampoco tienen plural , como: el Ocea-- 
no , el Mediterráneo , el Adriático , el 
B^tíáco. 

Tampoco tienen plural algunos 

nombres coleélivos, como : la Infan^ 
feria , la Caballería , la Artillería ^ el 
Catolicismo , el Cbristianismo ; y otros 
semejantes , que hallarán los curio* • 
sos. Estos basten por exemplo. 

Al contrario de los nombres . refe- 
ridos que no tienen plural , hay otros 
que tienen plural, v no singular , co- 
mo son : ' . 
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jílbr icios. 
• ' jílforjas. 

jlngar illas* 

Bofes. 

Exequias. 

Paria.^. 
Parrillas. 
Puches.' 
' RebefteSm 
Tenazas» - ■ 

Tixeras. 
Trébedes. 
Víveres. 

' No es esto tan general y sin ex-, 
cepcion , que alguna vez no se useü. 
algunos de estx» oombres en singular 
diciendo : echó la tixera : previno la 
alforja : hacer iewza ; pero pueden re- 
putarse como nombres |[>lurales ^ por-* 
que rara vez se usan en singular. 

La regla mas segura para distin- 
guir ios nombres que carecen de nú- 
mero sin^lár ^ ó phiral ^ és valerse 
de los artículos. Todo nombre que no 
admite sino el artículo el ^ ó la no 
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tiene plural. Todo nombre que no 
admite sino el artículo los ^ 6 las no 
tíene «ingular. Los -nombres que ad« 
miten unos y otros ácidos ; tienen 
singular , y plural 

ARTÍCULO VL 

* De ¡a declinación de los nombres. 

' Djsclinacion en la Gramática' b^* 

na es la variación de un mismo nombre 
en diferentes casos ^ ó terminaciones 
con distintá significación. ' 

Por exemplo , el ¿otiibre Domhmsi 
que significa señor , se declina , ó va- 
ría en latin por las seis terminación 
Ms , Ó casos 6iguiente& 

EN SINGULAR. ' 

Dominus. • •••• el señor» 
JDomini .d^l seSor. - 

' Domino para^ el scñor* 

Dominum. ...al señor» 
DominCi • • • señor» ( 

' áDomino..^^^ 

.» B4 EN 
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f EN PLURAL. 

Domini» ... .los señores. 
Vomwonm. . A ¡as se0ores. 

t Dominis. . . • para hs señores. 

Dóminos. ...dios señores. 

Domini. • • • • señores. 

á Dominia • .par hs señb^ts. 
Nuestra lengua no admite esta va- 
riedad de casos ^ ó terminaciones ea 
los nombres^ y solo conoce diferetn 
tía entre el singular , y el plural de 
ellos , según queda visto en el exem- 
plo que precede , y está explicado ea 

artículo V«de este capítulo , donde 
^ dice como se forman los plurales. 
. Para expresar el diferente oficio que 
cada caso tiene en latín nos servinKM 
de preposición^, como también queda 
indicado en el mismo exemplo prece- 
dente» , 

ARTICULO VII. 

De varias t^er encías , ó especies de 

wmbíts. 

Habiendo tratado .tiasta aquí de lo 
mas principal que debe saberse eo 

ijuan* 
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qúanto á los nombres sustantivos , y 
adjetivos , tendrán lugar en este artí« 
culo sus diferencias, 6 especies. 

« 

Nbftéres primitivos. 
. Los nombres que no nacen de otros 
ée nuestfa lengua se Uanán primitívas^ 
como : tierra , monte , palacio. Aunque 
estos nombres vienen de la latina, y 
otros veoguí de otrás , se -Jlaman esn 
tre nosotros primkivos , pues de .lo 
contrario quedarían muy pocos en el 
MStellanOf . . 

Derivada 
' Los que nacen de nombres primiti-» 
vos se llaman derivados , como : de tier- 
ra, terrem ^ terrestre ^ terrenal ^ terru^ 
00. De tDontsi mofttesim ^ rmmhfo^ mom 
teria , montaraz. De palacio ^palacie- 
go \y los demás. 

En los noodxes derivados sé com* 
prebenden los gentílicos , & náciona^ 
les , patronímicos , aumentativos , y 
diminutivos. 

denotan de qué gente , nación , ó pa-« 

tria 
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tria es cada uno, como : de España, Es^ 
pañol : de Castilla^ CmstiUamtét León 
Letmés : de Aragón , Aroffmis c 
Andalucía , Andaluz : de Toledo , Tole-- 
dono : de Sevillav5'm//a;M> : de Estrema* 
^MXzJEstnmiñox de Madiid,ilC(ftA^i|^ 
. Paiftttfífmcús son los nombres qüe 
en lo antiguo significaban filiación, 
como : Ahjaren que valia hijo , ó hija 
de Alvaro: iSíiii^¿m, de Sancho : Afw 
nandez , de Fernando. 
: Formábanse del nombre propio del 
padre mudando la o final en es^ Da 
Mendo , Qrdoño 4 Nuik> , salian ilfm- 
dez , Ordoñez , Nuñez. Exceptúase M u- 
nio , ó Muño V de que se formó Mu*^ 
€m^y Muñ(m* Los ooosbres propios 
acabados en yo mudaban esta sílaba 
en ez , y salían : de Pelayo, Pelaez : de 
Payo ^Paez. Los acabados en otra quat 
quiera vocal adcpiirianal fin wsLZ^y 
salían : de Dia ( que es Diago y Die-» 
go ) Diaz : de Lope , López : de Enri- 
que, Enriquez : de Roí ^ ó Rui ( que es 
Rodrigo ) RidíW^ A los nmcbnes pro* 
pios aqabados ^ qualquiera consonan- 
te 



te se les añadia ez , y salian : de Lain, 
JLáim» : de AntoUn , Aniúlmn : de 
Maxtm^ Martinete* • 

De algunos nombres propios , como 
de yífftmso^y Manuel üow^ acostumbra* 
lia sacar pattoftimicos , y ellos mismos 
solian servir de tales. Así se vé que 
varios hijos de Don Alfonso el IX de 
-Leen usáxoú por patrooímico el nom- 
hrrde:^ {mire, como fueron , entre 
otros , Don Martin , Doña Urraca, 
Doña Sancha Alfoñso \ y Don Juan 
ilKMR^/iujadd^^^ Manuel, 
y nietode San Femando usó también 
del nombre de su padre en lugar de 
patconímicob Garda se halla usado co- 
mo nombre propió , y como patroni* 
niico , aunque también se encuentra 
Garces y Garcíes , que parecen deri- 
rivados suyos. 

Hasta el reynado de Don Alonso d 
XI , ó poco ántes , solo los hijos usa- 
ban de patronímicos derivados de los 
nombres propios de suspadres, y na 
pasaban á los nietoSi Despuéisw fiiéron 
haciendo perpetuos « y hereditarios en 

las 
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Jas familias ; y hoy se Ikunaa apelli^ 
dos patronímicos , pero son venfaíderos 

nombres adjetivos , derivados de nom- 
bres propios primitivos de personas» 
• Nombres aumeffuaivas son kA que 
auoEientan la signiíicack» dd primi^ 

tivo de donde se derivan , como : de 
hombre , hambrón , bombra$so ^ bmbrth 

. na <9 mugeraza ^ mtígeronaza. Degr»i>* 
de, gr andón y grandote^ ffrandazo ^gran-' 

. Algunas veces se usan por ^ elogio, 

como : bombron^que se suele decir por 
hombre de gran sabiduría. Otras de- 
iiotan desproporción y desprecio ^ oo» 
itio : fnasum , eabaUám^ Otntt sigíiift* 
can solamente gran corpulencia 6 
. lamaño ^ como: n^eton , mocetonor* 
SBo , tarazo ^ perrasuh 

Los acabados en axo suelen signifi- 
car dos cosas diferentes , como : za-- 
pataxo , zapato grande « y golpe dado 
con zapato. 

Diminutivos son los nombres que 
disminuyen la significación de los pri- 

mi- 
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tnitivos de que se derivan, comá: de 
hombre , hombrecito , hombrecico , hom^ 
MeciUo^ bombresmlo. Demuger, mu^ 
gercUa^ m^etcka ^ mugercina^ non 
gerzueJa. De chico , chiquito , chiquillo^ 
cbicueh 9 cbiquitueh , chicote* De chi- 
ca^cbifirita^ cbifiíHla ^ ebicueia ^ cbi^ 
quiniela^ cbicota^ 

Los acabados en ito , y en ico se 
usan por lo común para mostrar ca- 
riño , y aun aJguna vez los en í/i?; pe- 
ro los en eh siempre denotan despre- 
cio , como : mozuelo , momela ^ mucha* 
abuelo ^ nmcbacbuekh 

Así los .aumentativos , como Vx dí« 
minutivos se forman igualmente de 
sustantivos que de adjetivos, y para 
ello tiene nuestra lengua tanta líber** 
tad , y &c¡lidad , que seria en vano 
querer dar exemplo de todas las for- 
mas , y ha parecido bastante apun- 
tar IdsiDSaa Usadas» 

CoJe&ivo^m 
Llámaose nombres <7oü?£Erti0tf los que 
significaii muchedumbre 9 porque Ba» 

xo 
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xo de un solo nombre se recogen' ^ 
Gomprebeodeo muchas personas , ó 
€osas , como : exércHo ^ que significa 
muchos soldadcs : rebaño , muchas 
ovejas : arboleda ^ muchos árboles. A 
esta semejanza son nombres. coleAi- 
vos tropa , nmlHtud , i^rádad , pobía^ 
cien , junta , senado , plebe , gente^ 
getaíó , plantel ^plantío ^vma^ ¿íivar^ 
y otros muchos^ 

f^erbaks. 
Nombres verbaks son los que na^ 
cen de verbos , como : de andar v^m^ 

dador , andadura , andadero , andarie- 
go : de correr , corredor ^ correduría^ 
eorrmkmox de bñc&r ^ b0cedor ^ iace^ 
dero 5 baeimemo , becSmrm ; y otrds se- 
mejantes. Algunos de los acabados en 
or son. dudosos y. porque no se sabe si 
el nombre viene del verbo^ ó el verbo 
del nombre , como : amor , olor , dolor,^ 
sabor , que pueden venir de amar^ 
oler y doler y saber « ó ál contrario : aun- . 
que bien pueden reputarse por igua- 
les en el origen* 

Com^ 



— Oigitlzed byGi 



J^art. 1. C^. ///. 31 



, Compuestos. 

Llámanse nombres compuestos los 

que se componen de palabras castella- 
nas enteras > ó con alguna mutación^ 
como de dos sustantivos catricqfreidñ 
dos Bdjfitívoi^ verdinegro: de sustanti- 
vo , y adjetivo , boquifruncido , boqui^ 
tuerto 9 l abizbaxo , cañilavado , cueUi" 
carto 9 cuellilargo y perrdquebrado ^ ros^ 
irituerto : de verbo , y nombre ^porta^ 
cartas , portapaz : de verbo y adver- 
hio pujawuue : de preposición y nomr< 
htt trasvi de dos verbos y conjunr 

cion , vayven. 

Estos , y otros semejantes son ver- 
daderos nombres ccmipuestos en nues- 
tra lengua , porque constan de pala^ 
bras castellanas , aunque algo desfi- 
guradas en la composición» Otros que 
llaman compuestos v como r adhesión^ 
exákachn , reducción , conducción ^per^ 
suasion , influencia , no lo son respeéto 
de nosotros , sino respe Ao de los la-^ 
tinos de quienes lo; tomamos. 
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Positivos , comparativos ^ y superJa^ 

tivos. 

Los nombres adjetivos que solo de- 
notan alguna calidad sin hacer com- 
paración coa otros $ se llaman pasid* 
vas ^ como: iuem^nuih^ grande^ cH^ 
co. Los que hacen comparación con 
estos se llaman comparativas t oomoc 
witíor ^ peor ^ ffk^l!€f ^ .niiiHit ^ swpcriot^ 
wferior. Y los que sin hacer compa-* 
ración denotan calidad en grado su- 
perior , se llaman superlativos , como: 
bottísmoy maUsmOy tUtísim 9 baxísimo^ 

Numerales. 
Los ncmibres de número que. sirveii 

paracontar^se llaman Mmertfi!^ , y w 

dividen en absolutos , ó car Júnales : en 
mrdinales : en colediivos ; y en partiti-- 
vos. Los cardinales , y ortUmUes son 
ad jeti vos : los aJe&ivoSj y pani$km 
son sustantivos. 

Absolutos 9 ó carJisuiks son los que 
sirven absoluta ^y seocillameote para 
denotar el número « como: una^ 

dos^ 
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éoSy tres y quatro^ cinco , seis ^ síete^ 
echo 9 mteve , diez ^ once , doce , trece^ 

catorce , quince , je/V , ¿¿>;s y 

siete , ocho , j; ««e^e , vein^ 

te V treinta ^ quarema , cinqüenta^ se^ 
senta^ setenta ^ ocbenta , im^tf 9 ^Im* 

, nüL Llámanse cardinales del nom- 
bre, latino cardo inis que slgniñca qui^ 
tío y porque son como entrada , y prin« 
apio de los deinas nombres numerales; 

Ordinales son los nombres de núme- 
ros que denotan el orden ^ ó coloca-» 
don de unas cosas respeélo de otras^ 
como : primero , primera ^ segundo^ ter^* 
cero , quarto , quinto , sexto , sétimo^ 
oSiavo , nono , décimo , undécimo , duo^ 
décimo 9 iiif^im ^mrío &c. Algunos de 
estos nombres ordinales acaban tam- 
bien en ^ , como : noveno 9 deceno^ 
onceno^ docenoy ^atorceno^ 

CokSívos son los que significan una 
cantidad determinada de cosas , como: 
docena 9 centenar , ndttar ^ millón. En la 
Poesía son de esta clase los nombres 
fuarteta , qmntitta ^ décima ^ y los ter^ 
cetos 9 y quartetos de los sonetos* 

C Par^ 
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Partitivos son k» nombres que sig^. 
nifícan partes de un entero, como : mi^ 
tad , tercio , quinto , diezmo , tercia^ 
fuarta^ como: la f7»ra¿, el tercio , ó el 
fí^i»/^ de los bienes : el iUemo de la 
cosecha : una tercia , ó una quarta de 
paño. 



El fronombrb es una palabra^ 6 
parte de la oración que se pone en 

lugar del nombre , como : yo en lugar 
de Pedro : tú en lugar de Antonia - 
Estaes lacomun definición del pro- 
nombre , como la misma voz lo de* 
clara , aunque algunos gramáticos pre^ 
tendea al contrario ^ que el nombre se 



CAPITULO IV. 




artículo i. 



De su d^mcioa. 
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pone en lugar del pronombre ; y fun«* 
dan esta opinión en que las cosas son 
mas antiguas que sus nombres , y án- 
tes que le tuviesen se denotaban por • 
\o que hoy llamamos pronombres , co* 
mo : e^o , aquelh : Dicen que esta pa^ 
labra jí? no puede referirse á otra per-. 
8ona que á la que habla , como se . 
puede diciendo ^M» ^ 6 Erandsco . 
que si las palatois que se ponen eo. 
• lugar de nonjbres , fuesen pronombres» 
lo deberían ser el R£¡y , el Duque , el. 
Maestro^ y loaíerian también el Ora^ 
ifor, y el Poeta ^ que se ponen en lu^ 
gar de Cicerón , y Virgilio. \ 

Sin embargo de estas razones, se 
halla casi generalmente establecida, 
la opinión contraria ; y no mudando 
el nombre al pronombre no se podrá 
óiudar 91 .definición: ni se adelantarla 
mucho en mudaria , porque esta , y. 
otras qüestiones semejantes no son esen*» 
cíales para saber mejor la Gramática» 

Los pronombres se dividen en per- 
sonales , demostrativos , posesivos , y 
' relativos 

C2 AIU' 
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ARTÍCULO IL 
De ¡os pronombres fersonaksm 

Proñombües personales son los 
que se ponen en lugar de nombre que 
significa persona , o cosa que hace su 
iAcio ^com> i yo ^tu ^ éL 3^ sirve pa« 
ra la primera persona , que es quien 
habla : tú para la segunda , que es á 
quieo se habla: él para Ja tercera, que 
es de quien se habla. 

Los pronombres personales admiten 
mas variedad ea la terminación que 
los nombres ; pues (como ya se dixo 
en sil lugar ) los nombres no la varían 
sino de singular á plural ; pero estos 
pronombres la varían también dentro 
del singular : de esta suerte. 

En la primera persona yo ^nA ^ me^ 
conmigo , y así se dice : yo hablo : de 
in/ se quexan : á mí i»e llaman : vea 
cmmgo. 

En la segunda : tú^ti ^ te ^ conti^ 
go y y así se dice tú tienes la cul- 
pa : de // murmuran : á té te escu- 
chan: 
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chan : contigo hablan. 

Los pronombres de estas dos perso- 
nas primera , y segunda son comunes 
á varones ^ y hembras. 
. La tercera persona tiene dos signi- 
ficaciones , una direfta , y otra recí- 
proca. En la si^fícacion directa tie« 
ne estas variaciones i él^yle para ^el 
masculino : ella ^ le la para el fe- 
menino : ello , y lo para el neutro ; y 
así decimos : él es : hablemos/? : á eUa 
k está bien , dígani^ lo que quieran: 
ello parece fácil , pero no loes* 

Las terminaciones el y la ^ Jos 
parecen equívocas con los artículos; 
pero se d&tinguen fácilmente , porque 
quando son artículos se ponen siem- 
pre ántes de nombres, como : el hom- 
bre, /íi muger , üc»^ hombres , h bue- 
no , lo fácil ; pero quando son pro- 
nombres , se ponen siempre ántes , ó 
después de verbos , como : él iiabió , ó 
habló él : la dixeron , ó dixérouij^ 
hs castigaron , ó castigáronfoj : no ha- 
bla que comer ^y h buscaron, ó bus- 
\ cáronib» 

C3 La 
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misma tercera persona en su si^'» 
nifícacíon recíproca tiene las varia- 
ciones si ^ se y consigo^ comunes á los 
tres géneros masculino , femenino , y 
neutro , y á los dos números singulaTi 
y plural de la significación direéta , y 
así decimos : él piensa bien de sí y se 
estima á sí misnx>: trae consigo loque 
necesita: ella se viste por sí : ellos ha- 
cen para sí : ello lo dá de sí : ello se 
está dicho : ello lo trae consigo. 

£1 plural de la primera persona es 
fios nosotros para el masculino ; y 
nos y y nosotras para el femenino ; y el 
de la segunda vos^y vosotros para el 
masculino^ y vos^ y vosotras para d 
femenino. 

El primero no admite variedad de 
terminación : el segundo pierde algu- 
nas veces la primera letra, diciendo os 
en lugar de vos ^ como: yo lo mando. 

£1 de la tercera persona en signifi- 
cación direda es elhs , ks^ y ¡os para 
el masculino ; y ellas ^ les^ y las para 
el femenino , como : á eJlos les dixe- 
ron t que ks castigarían ; á eUas Íes 

pa- 
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pareció que Jas miraban. 

La terminación ks se usa bien quan-> 

do no termina en este pronombre la 
acción del verbo , y quando termina 
en él se usa bien de la terminación 
Jos : V. g. en estos exemplos : hiciéron- 
Jes mucho perjuicio : dixéron/^j- pala- 
bras afrentosas : contáronií?^ cosas in« 
ciertas : en el primer exemplo termina 
la acción del verbo hacer , en el nom- 
bre perjuicio ; en el segundo termina la 
acción del verbo decir « en el nombre 
paJahras : en el tercero termina la ac- 
ción del verbo contar , en el nombre 
cosas. Y si se dice: acusáron/9^ del 
robo: pusiéronfej en la cárcel : visitá- 
rovilos en su casa : en estos exemplos 
termina la acción de los verbos acu-- 
sor aponer ^ visitar ^ená pronombre ii^x. 

El pronombre neutro elJo no tiene 
plural , y quando se junta con la pre- 
posición de suele esta perder la ^ di- 
tíendo deJio: y lo mismo sucede quan* 
do ae junta aquella preposici<m con 
eJhs j ella , ellas ; pero no la pierde 
quaado se junta con este pronombre 

C4 éJ^ 
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pnes entonces se acostumbra pro- 
' nunciar todas las letras de él para no 
' confundir la contracción que se bicie^ 
se de preposición , y pronombre con 
' la que se hace de preposición ^ y artí- 
culo, quando se dice : del Rey. 

Los plurales ms^y vos (quando no 
se juntan en composición con el adje- 
tivo otros 9 y otras) sir/en para varor 
nes , y hembras ; y sin embargo de 
ser plurales por su naturaleza , suelen 
por el uso juntarse con algunos nom- 
bres de singular ^ particularmente ea 
provisiones reales, y despachos de 
curias eclesiásticas : v, g. quando el 
Rey dice : Por quanto por parte de vos 
(Fulano) nos há sido hecha relación. 
Y un Prelado :iVbjD.N^. Obispo dCi— 
A nuestros venerables hermanos Dean^ 

. y Cabildo. hacemos saber. 

Aunque ya queda dicho de estos 
pronombres todo lo que parece nece- 
sario , es tan vario , y tan fácil de 
equivocar el uso , y ofício de ellos en 
las terminaciones me , te^ se , que no 
sobrará alguna mayor explicación. 
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Lo primero^ sirven estos pronom^ 
bres para denotar quando se nos dá^ 
6 dirige alguna cosa , 6 se nos sigue 
algún daño , ó provecho , como : me 
pagaron el dinero : te escribieron la 
carta : el niño se dió un golpe. 

Lo segundo , para denotar que se 
termina en nosotros mismos la acción 
de los verbos activos ^ como : yo me 
amo : tú te alabas : él se atormenta. 

Lo tercero, para significar los efec* . 
tos que Iiacen en nosotros algunas cau- 
sas extemas ^ como quando decimos: 
9ne espanto : me atemorito. Porque 
aunque estos verbos sean adivos no 
se entiende que nosotros mismos nos 
causamos espanto , ni temor , sino que 
los recibimos de otra causa. 

Lo quarto , sirven para juntarse con 
los verbos neutros quando se usan co- 
mo recíprocos , conK> : me salgo : te 
duermes : se muere : y con los mis- 
mos recíprocos ^ como : me amaño « te 
arrepientes , se amanceba. 

Finalmente^ esta palabra sirve 
también para denotar la pasiva de los 

ver- 
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verbos ^ como : se hace la paz : se 
escriben las cartas. 

ARTICULO IIL 

De hs pronombres demostrativos. 

Pronombres demostrativos son 
aquellos con los quales demostramost 
y señalamos alguna persona , ó cosa. 
Su género , número ^ y terminación se 
observan en los exemplos siguientes» 

MASCULINOS. 



SINGULAR. PLURAL. 

este estos. 

ese esos. 

aquel aquellos. 

FEMENINOS. 

SINGULAR. PLURAL* 

esta estas. 

esa esas. 

aquella aquellas. 

NEU- 
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♦ 

NEUTROS. 

SOLO XI£N£M SIMGULAIU 

esto. 

eso. 

aquelh. 

•Este^ sirve para mostrar , ó señalar 
al que está cerca del que haUa. Ese^ 
al que está cerca de aquel á quien se 
habla. Aquel ^ al que está algo apar- 
tado de iúnbds: v.g. Este es mi pa- 
dre lese ^tdX hermano : aquel es mi 
amigo. 

Quando estos pronombres ao se re- 
fieren á personas , sino á otros vivien- 
tes , 6 á cosas materiales , no solo sig- 
nifican la misma cercanía , ó distan- 
cia , sino también lo que se tiene asi- 
do , ó en lá mano ^ como : este pa- 
pel : esa carta : aquel libro. Y quan- 
do señalan cosas incorpóreas , como: 
este pensamiento : esa opinión : oque-- 
Ha sentencia , significan también en 
cierto modo cercanía , ó distancia 
respeto de las personas á quienes se 
atribuyen aquellás cosas, ó de la an- 
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teríoridad , ó inmediacioa con que se 
hacen , ó dicen. 

Los dos primeros pronombres e^e^ 
y ese , forman composición con el ad- 
jetivo otro , perdiendo los pronombres 
en el singular masculino , la última le^ 
tra ; y en el femenino , la úiüma en 
' el singular , y las dos últimas, en el 
plural : de esta suerte. 

MASCULINO. 

SINGULAR. PLURAL. 

estotro estotros. 

esotro •••••• esotros. 

FEMENINO. 

« 

SINGULAR. PLURAL. 

estotra..... estotras. 

esotra esotras. 

El pronombre aquel recibe también 
después de sí el mismo adjetivo , pe^ 
ro sin formar composición , comee 

aquel otro : aquella otra. 

Los pronombres neutros esto 9 

aque^ 
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aquello , no tienen plural , y sirven 
para significar cosas , ó acciones in- 
determinadas , que no son de género 
masculino , ni femenino ^ como : esto 
que digo es cierto : eío no lo es;4ijfM^ 
tto está l»en dicho» 

ARTÍCULO IV. 

De los pronombres posesivos* 

Pronombres posesivos son los que 
denotan posesión , ó pertenencia de 

alguna cosa , como : mió , tuyo , suyo. 
Algunos gramáticos los llaman , no 
ffln raz(Mi , adjetivos pronofninales» 
porque timen la forma y significa** 
cion de adjetivos, Pónense enteros 
después de los sustantivos , como : p3r ^ 
dre mió : patria ttfya : fortuna sifya: 
pero quando se anteponen á los sus- 
tantivos pierden la última letra , ó sí- 
laba , y así se dice : nd padre ^ tu pa« 
tiia , w fortuna. Las terminaciones de 
. estos pronombres son las siguientes. 

Pop- 
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Pospuestos a Jos sustafitivos. 

MASCULINOS FEMENINOS. 

Singular. Plural Singular. Plural. 

mió*..* mios. miam.... mas. 

tm^o.... tuyos. Uiya..... tfiffas. 

SUJO.:, stffos. suya..... si^yas. 

Antepuestos á los sustantivos. 

SINGULAR* FLURAI* 

común á los dos común á los dos 

géneros. géneros. 

mi .nds. 

tu • •••••••• tus. 

su sus. 

Nuestro , y vuestro no se diferen- 
cian de los adjetívos que tienen dos 
terminaciones , pues se dice : nuestro^ 
nuestra , nuestros , nuestras. Estos dos 
pronombres nuestro , y vuestro « que 
denotan pluralidad dé personas , no 
deberían referirse á luia sola ; pero el 
uso lo permite en algunos casos , pues 
el Rey dice en sus provisiones : Doa 
Carlos &c A todos los Corregidores 
de estos nuestros reynos ; y un Obis- 
po: 
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po : A nuestros venerables hermaDos.«t* 
tacemos saber. 

ARTICULO V. 

De los prommAres relativos. 

Pronombre relativo es el que ha- 
ce relación .á.persQDa^ ó que ya 
^ ha dicho ; y persona , ó cosa 
ya dicha , se llama antecedente. Son 
pronombres relativos , que , qual , quien^ 
cMyo. Los tres primeros son comunes 
á todos los géneros , pues se dice : el 
año que viene : la semana que entra: 
lo que haces : el quál , la qual ^ lo 
qual : hombre es quien viene: muger 
es qtnen sale.r Cuyo tiene terminación 
masculina y femenina para concer- 
tar con la cosa de que se h^bla ; pe- 
ro no con la persona á que se refiere, 
y así se dice : aquel , 6 aquella cuyo 
sea el dinero, le cobre : aquel , ó aque- 
lla cuya sea la hacienda , la cuide; 
donde se vé que aunque cuyo , y cuya 
conciertan con dinero 9 y hacienda^ 

soa 
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son relativos de una persona , sea hom- . 
bre , ó muger , á quien pertenezca el> 
dinero ^ ó liacienda ; y es k> mismo 
decir cuyo , ó cuya , que si se dixe- 
se : la persona de ^ukn , ó de la qual 
sea el dinera 

El relativo que , no tiene plural» . 
pues solo se denota con el artículo que 
se le junta » como ; el que , las que. 
Qual^ quiea ^ y ctffo tienen pluraU 
pues se dice : vinieron unos hombres^ 
los quales eran de quienes se habla- 
ba , ct^s nombres no se saben. 

A estas quatro clases se reducen 
todos los pronombres , pues los que 
algunos llaman interrogativos ^ los for- 
ma solamente el tono 9 y se reducen 
á los relativos , como : quien es? que 
quieres? Si estos se reputasen como . 
. pronombres iiuerrogativos , sería ne-- 
cesario hacer otra clase de pronooEH 
bres admirativos , pues se dice : que 
gordo que estás ! que bueno que vie- 
nes! Los pronombres que otros llaman . 
indefimdos , se reducen también i los 
relativos ; pues solo tienen la adición . 

ma- 
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nateríal de la palabra quiera^ tercer^ 
persona singular del presente de sul>- 
juntiyo del verbo querer , que se po- 
ne en su natural significacíoh , y así 
se dice : qualquiera , ó quienquiera. 
Si esta terminación pudiese formar 
distinta clase , deberian llamarse ád* 
verbios indefinidos : dondequiera , jí^ 
quiera ^ y cmoqmera. 

Esta palabra alguien puede llamar- 
se pronombre indefinido , porque no 
se refiere á persona ni cosa deter-« 
minada : no tiene género ni núme« 
ro : conviene igualmente á hombres 
que á mugeres , pues se dice : iiay 
áf^uien ? viene álguieiñ y vale lo mis-* 
tno que : alguna ó algunas personas. 

Nadie ^ alguno^ y ninguno^ también 
se suelen usar como pronombres in- 
definidos 9 y así decimos : nadie vie^ 
ne : alguno dirá lo contrario : ninguna 
corre tras tí. 
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CAPÍTULO V. 
(De/ articulo. 

El artículo es una parte de la 
oración que sirve para distinguir los 
géneros de los nombres. Para los mas*, 
culinos sirven el en singular hsea 
plural : para los femeninos la en sin- 
gular , y las en plural , y así decimos: 
e/ hombre , y ib^ hombres: Üit muger, 
y las mugeres. Nuestra lengua no co» 
noce género neutro en los nombres; 
pero como hay algunas expresiones, 
que comprehenden cosas ó acciones» 
i las quales no se puede atribuir gé- 
nero masculino ni femenino , tenemos 
para ellas el artículo lo , que comun- 
mente se llama neutro , y aá se dice: 
lo peor del caso es eso : h que yo pue- 
do decir es esto : lo bueno ^ y lo malo 
que tiene bien se sabe. 

Aunque el oficio principal de los 
artículos sea distinguir los géneros, 

hay 
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hay algunos casos en que el artículo 
masculino ea áogular no basta para 
db 5 porque el uso ha querido' que 
9e dé araculo masculino á nomlvea 
femeninos que empiezan con la le- 
tra a . para evitar, el mal sonido , y 
pureza que resulta de la conaHren^ 
€ia de uoa misma vocal en el ñn de 
una dicción , y principio de la si- 
guiente , y así na decimos : ia agua^ 
la alma 9 sino: e/ agua, e/ alma^mu* 
dando el artículo ^ solo por causa de 
eufonía , ó buen sonido. 

No por esto se entiende que úexx^ 
pre que haya esta concurrencia de una 
misma vocal se debe mudar el artí- 
culo femenino en masculino « porque 
el nso lo. ha permitido en unas< vo-» 
tes, y no en otras. Decimos : e/ alba« 
el ave , el águila ; y no decimos : el 
abeja , el aguja , el afición , el afrentat 
el abundanoa, sino h$ abeja , ¿i agu-* 
ja ^ la afición , la afrenta , la abundan^ 
cia 9 dando á estos nombres femeninos 
su artículo femenino , porque el >U80. 
00 ha permitido en ellos lo GontrariQiv . 

D2 ' So^ 
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Solamente los nombres comunes^ 
pueden llevar artículos ^ como: el hom- 
bre ^ la muger , el reyno , la ciudad. 
Los nombres propios no los admiten, 
pues ao debe decirse : el Pedro , la 
Maria , la £spaña , la Sevilla. Quatido 
decimos : el Petrarca , el Taso , el Ebrd, 
el Duero , la Andalucía , la Extrema- 
dura 9 debe suplirse , por la ñgura eÜp^ 
sis^ entre el artículo y el nombre pñh 
pió , algún nombre común al qual per- 
tenezca el artículo , como : el (autor 6 
poeta) Taso : el (rio) £bro ; la (provin^^ 
tía de) Extremadura. 

Los nombres comunes unas veces 
admiten artículo , y otras no. Admi- 
ten artículo quando se usan en sentí"* 
do definido , ó determinado ^ como: 
los hombres son mortales : porque el 
sentido de esta proposición compre- 
kende á todos los hombres ; pero si 
se dixese : hombres bc^ ambiciosos , y 
hombres moderados , se omite el artí- 
culo 5 porque el sustantivo común 
hombres está en sratído indefinido ^ sin 
determinar quales son ios amb|oiúsoSt 
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ni quales los moderados. ^ 

Si decimos: dame los Hitas , pone^ 
mos artículo , porque el que los pide^ 
y el que los ha de dar saben de qué 
libros determinados se trata ; pero si 
decimos : dame libros , no se pone ar;> 
tfculo ; porque el que los pide , no 
habla de ciertos y sabidos libros , si- 
no de qualesquiera que sean. 

• Qmítense también los artículos coo 
los nombres comunes quando van in- 
mediatamente precedidos de algún 
pronombre demostrativo , ó posesivo^ 
como : esa espada es mia : aquel es 
mi caballo. 

* También se omiten con los nom<- 
bres comunes de las |>er9ona8 á quie- 
nes dirigimos la oración , como : bom>^ 
bre , mira lo que liaces : adonde vas 

' Quando' se.póoe artículo delante de 
adjetivos no es porque vá con ellos;i 

sino porque se junta con algún sus- 
tantivo común que viene después^ 
ó debe suplirse , coino : la blanca 
nieve : la negra honrilla : el azul 

D3 de 
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de este paño : en cuyos exemplos 
va el artículo la con nieve , y ban^ 
riUa ; y el art&nilo el con el si»- 
tantivo comun cohr , que se su- 
ple eatre el artículo 9 y el adjetivo 

Los verbos en infinitivo se usan 

muchas veces como nombres comu- 
nes masculinos , y entonces admiten 
artículo masculino en singular , y así 
se dice : el andar ^ el correr , el de^ 
cir &c. en cuyas expresiones se suple 
entre el artículo y el verbo algún 
nombre comun con la preposición de^ 
V. g. modo , a&o ^ 6 exercicio defamo 
si se dixese : el adío , ó exercicio de 
andar es convenUnte : el modo de correr 
de N. ex arriesgadox el modo de decir 
de N. es gracioso. 

También se suele poner artículo 
delante de algunos adverbios 9 y con- 
junciones 5 y asi se dice : el cmo ^ el 
quando , el si ^ el no ^ el porque. En 
estos casos se usan estas partículas 
como sustantivos , supliendo entre 
ellas y .ios artículos algún nombre 

co- 
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común , como : el f9iod$ , el tiendo y el 

dicbo , el motivo. 

£1 artículo singular masculino pier- 
de la primera letra siempre que le 
precede inmediatamente la preposi- 
• cion ¿jr , ó la preposición de para evi- 
tar la concurrencia de dos vocales; 
y formando una sola voz de la prepo- 
sición y el artículo decimos : servir 
>i/ Rey : cumplir las órdenes del Rey: 
cuyo uso es mas acertado que el de 
algunos que por afedacion dicen : de 
el ^ y á el. Esta exáélitud conviene 
quando esta palabra el es pronombre, 
y no artículo , como : Fulano sintió^ 
que hablasen mal de él : porque , sien- 
do entonces pronombre , queda mas 
claro el sentido , disueltas las dos vo- 
ces que con la contracción , ó sina^ 
lefa , la qual solo debe tener lugar 
en el artículo ^ y no en el pronom^ 
bre. 

Estas dos partes de la oración , que 
algunas veces parecen equívocas , se 
distinguirán con facilidad , teniendo 
presente la advertencia que se hizo 

D4 en 
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txk el ártículo IL dd capítulo' IV^ 

que trata del pronombre. 

■■ CAPÍTULO VL 

Del 'i)erho. 

artículo i. 

De su ikfimciofh 

El verbo es una parte tan princi- 
pal de la oración , que sin él no se pue^ 
de formar sentido , ni expresar con- 
cepto alguna Así lo manifiesta sutni^ 
mo nombre verio , que quiere de- 
cir palabra ; pues aunque las demás 
partes de la oración se llaman pala^ 
bras , esta lo es por excelencia. Sobre 
su definición hay una variedad casi 
infinita de opiniones , dimanadas aca- 
so de que unos han querido ceñirla á 
la existencia , otros á la acción , y fa^ 
sion , otros á la afirmación. Una defi- 
nición mas extensa podria ser mas 

exáo- 
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exáéla, y . de menos inconvenientes: 

tal es la que aquí se propone. El vert- 
ió es una parte principal de la oración 
f0e sirve para significar la esencia , la 
es/stencia^ la acdon ^ pasión , y afir-^ 
moción de todas las cosas animadas^ 
é inanimadas ^yel exercicio de qual-^ 
qmera facuUad que tienen esfas cosasi 
o se les atríhuye. 

' Esta definición podría ocurrir á los 
inconvenientes que se encuentran ea 
las otras, porque el verbo sustantivo ser 
significa esencia : estar significa exis- 
tencia: amar significa acción : ser ama^ 
ifo(pues que en nuestra lengua no hay 
verbos pasivos) pasión : dormir signi- 
fica el exercicio de esta facultad que 
tienen los vivientes ; y todos estos ver-^ 
bos contienen también afirmación ^ poi^ 
que el que dice de sí, ó de otro : yo 
soy , ó estoy , tu amas , Pedro duerme^ 
afirma aquello que los verbos signifi- 
can. 
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ARTÍCULO IL 

De la división del verbo.- 

. El verbo se divide en aAivo,neu- 

tro , y recíproco. 

yerbos a&ivos , 6 transitivos son 
aquellos. , cuya acción , ó significa- 
. don pasa á otra cosa , y termina en 
ella , como : amar á Dios : venerar la 
virtud : aborrecer los vicios. 

Neutras ^ 6 intramitivas son aque^ 
Uos , cuya rignifícadon no pasa á otra 
cosa , como : nacer , vivir , morir. Lla- 
maron así los latinos á los que no eran 
aétívos 9- ni pasivos. Entre nosotros 
(que no tenemos verbos pasivos) no 
debieran llamarse neutros , sino intran* 
sitivos ^ pero así lo ha querido el uso. 

Recíprocos , ó reflexivas llaman á 
los verbos , cuya significación no solo 
no pasa á otra cosa , sino que retro- 
cede por medio de algún , pronombre 
personará la que dá acción ó movi- 
miento al verbo , como : amañarse^ 
arrepentirse ^ abroquelarse* Y así se 
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clicc : yo no me amaño : tú te arre-- 
fiemes i ellos se abroquelm. £six>s ver» 
feos que nunca se usan sin pronoow 

bres personales , no debieran llamarse 
recíprocos ^ ni reflexivos ^ sino prono- 
mhiakSm 

Recíprocos serian los que por sí so^ 

los expresasen la acción recíproca en- 
tre dos^ ó mas personas , como si en 
esta oración : émanse hs hombres ^ se 
pudiese entender sin ambigüedad de 
sentido , que los hombres se aman 
tinos á otros; pero como el verbo amsr 
por sí solo nó tiene este valor, y el pro- 
nombre se está en lugar de los mis- 
mos hombres como término adonde 
pasa la acdon del verbo« viene á que* 
dar en esta , y semejantes expresiones 
en la clase de aftivo. 

Si se quiere expresar la reciproca^ 
don es preciso añadir otras palabras 
que la denoten , como : unos á otros*, 
entre sí : mutuamente : recíprocamente» 
Sin estas palabras es ambiguo el sentid 
do de : dmánse , ayúdame ^favorécenst 
ios hombres , porque se puede enten- 
der 
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der que los hombres se anum^ayiH 

dan , ó favorecen á sí mismos , pero 
no entre sí mismos mutua y recípro- 
camente. 

• De donde se infiere que no hay pro- 
pios , y verdaderos verbos recíprocos^ 
y que han tomado para sí esta deno- 
minación los prraominales. 

Reflexivos serian aquellos verbos 
que significasen la acción de dos agen- 
tes, de los quaks el uno fuese solamen^ 
te móvil de ella , y el otro la recibie* 
se , y al punto la rechazase , ó despi- 
diese de sí , porque siendo esta la re- 
flexión física y real , debe tener cor- 
respondencia con ella la metafórica; 
pero no teniendo esta significación los 
verbos que llaman reflexivos 9 pues no 
hay en ellos mas que una persona ó 
agente , y una sola acción que recae 
sobre la misma persona agente , y es- 
ta la recibe y padece , y no la despide 
de sí , como : abroquelarse , arrepenr 
tirse , abribonarse Se. resulta , que no 
hay verbos reflexivos. 
' No siendo 9 pues t estos .verbos ni 

re- 
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cecíprocos reflexivos , debiera apl¿« 

cánseles otra denominación , y ningu-? 
na les conveadria mas que la de pro* 
mnumdes ^ «> pucdea usarse 

sin pronombres* - 

No obstante estas razones ha. pre* 
tallecido , el uso. de ^llamarlos recípro- . 
eos ; y entendido zÁ no hay inconve» 
niente en usar de está «dendminacion^ 
pues por verbos recíprocos entende- 
rémoslo mismo que por verboa prjCK 

\. En este mismo sentido decimos que . 
¡lügtimyp verbos se usan como recípro- 
ÓDSVquaadqiadmiten pronombres :v« g* 

fW(?rirj^ : porque algunas veces pueden 
^^r &in pronombre ^ y. otras con él* • 

.? -:nA:R li e U JU;0.m^ 

'/ •»»<•• ... , >vv ■ , , . I 

Ve los fmdos. delverio* ; . 

I • * • * • » 

► Los MODQs.de significar, loi verbo» 

aon quatro. 

ladicatícQ^ elqueíndi^ ódemues^ 
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tra sencillamente las oosas^ oomo: jm 
sqy ^téamas. ... . - 

• Subjuntivo^ el que necesita juntar- 
se con otro verbo expreso ó suplida 
que perfeccione el sentido de la ora-* 
cion ^ickmo'i jOBCo* es que yo dtoe á 
quien me ama : yo escribkia si pu<^ 
diese. 

: In^atívQ\ñ\ que sirve para nuuH 
dar^'Gom6: -trae^ papel : esaibé esa 
carta. 

Infinitivo , el que no se ciñe á tiem-t 
pos 9 números > ni personas ^ y necesita 
ecro verbo que determiné e( semñiOí^ 
como: conviene callar \ quiero escri'* 
kir. Por esto no debiera contarse el 
.infinitivo catre 'los: múdps:v^vpues..esta 
palabra4aMMir*/p(|rsi sota noiUce qiáea 
*ama , quando , ni como ; pero sin em« 
bargo llanian comunmente los .gramá- 
ticos modo á esta palabra principal ^ 
raíz de cada verbow - . . /'í 

Quando el infinitivo está por sí solo 
sin otro verbo que determine su senti- 
do « sirve para distinguir unos verbos 

4^ otros 9 y aü se d«^ : d «arbo ha-- 
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blar ^ el verbo leer , el verbo escribir* 
y por eso se usa del infinitivo en los 
Dícdcmrios de las lenguas vulgares» 
con preferencia á todas las demás ger- 
minaciones. 

Quando le precede artículo mas- 
culino , hace óñdo de sustantivo del 
mismo género , y así-se dice : el andar 
es bueno : el correr es malo. 

ARTÍCULO IV. 

De los tiempos del verbo* 

Al modo de significar los verbos de* 
be seguirse el tiempo ; y como en ta 

naturaleza hay solo tres tiempos , que 
' son : presente ^ pasado , y venidero; 
esos mismos conoce la Gramática en 
los verbos, y los üaxnsLi préseme ^fre^ 
térito , y futuro. 

£1 presente de indicativo denota lo 
que es, se hace 5 ó sucede actualmen- 
te , como: soy , escribo , Hueve. 

El pretérito demuestra que alguna 
cosa fue « se cumplió » ó sucedió , . co- 
mo: 



é 
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mo : fui , escribí , llovió. 
' ^{ futuro maoifíesta lo que ha de 
6er, lo que se ha de hacer , ó loque ha 
de suceder en adelante, como : será^ 
escribirá , lloverá. 

£1 pretérito se divide en tres espe- 
cies. 

I. 

Quando aquella cosa de que se trata 
se considera como presente respedo 
de otra ya pasada , se llama pretérito 
imperfefto : v. g. llegó mi hermano al 
mismo tiempo que yo le escribía. 

II. 

* Si se conddera absoluta y perfeda- 
mente pasada , se llama pretérito per^ 

fefto , como : fui , escribí. Este preté* 
rito perfedo se divide en próximo , y 
remoto. Próximo es el que denota ma- 
yor proximidad de aquella acdon 6 
suceso que el verbo significa con res- 
peto al tiempo en que se refiere ; y re- 
moto , el que la denota menor : v. g. he 
visto al Rey, es pretérito perfe&o pró* 
ximo, porque denota que desde que le 
vi . hasta quando lo . digo lia pasado 

po* 
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poco tjenipo : vi al Rey es pretérito 

perfefto remoto, porque denota que 
desde que le vi hasta quando lo digo 
puede haber pasado mucho tiempo» 
ó intermediado oirás acdones-ó su- 
cesos , y así se dirá con propiedad : el 
año pasado , ó quatro años ha t;/ al 
Rey.; pero no se dirá con la misma : el 
año pasado be insto- al Rey. También 
se dirá con propiedad : esta mañana vt 
bueno á mi amigo , y aora le he vis- 
to enfermo ; y seria impropiedad no 
tolerable el trocar los dos pretéritos 
diciendo : esta mañana le be visto , y 
aora le í;/. 

- Sin einbargo de que esto sea lo mas 
común T no pop eso dexa algunas ve^ 
ees de usarse del pretérito perfe¿lo 

próximo para denotar tiempo remota 
sin determinar qual , y así se dice : be 
viegado mucho : be visto al Empem» 
^r,al Pápa:¿e r^r^ffe en las Indias» 

El pretérito perfefto remoto se suele 
también expresar con el del verbo au-* 
xiliar baber « y el participio del yerbo 
de q[tte se usa^^coaí^ : y asf 

» ' *E * ^ va¡. 
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míe tanto dedr : después que vi al 
Rey, me retiré, como : después que 
bub^ visto al Rey me retiré* 

111. 

Quando la tal cosa se considera pa«« 
sada respeéto de otra también pasada, 

se llama pretérito mas que perfefto , y 
entre gramáticos pretérito plusquam-- 
perfe&o : v. g. Llegó tu caru á üempa 
que ya te baUa escrito» 

Los tiempos del subjuntivo, á ex- 
cepción del pretérito imperfedo , no 
tienen particularidad que notar , sino 
atender á las variaciones precisas de la 
conjugación ; pero el pretérito iinperT 
fedo las tiene muy dignas de adver- 
tirse, como se hará en el artículo 
guíente» 

ARÍTCULO V. 
Del preiérUo mpeie&o de subjuntiva. 

Las tres terminaciones que tiene 
cada una de las personas de singular, 
y plural de este tienpcii suelea rppu^ 
/ • tar-i 
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tarse por equivalentes ; pero no siem- 
pre lo son 9 pues se les encuentra qau«* 
chas veces diferente, valor , y fprmaii 
diferente sentido. 

La primera persona de singular del 
verbo sustantivo j*^, tiene estas tres 
terminaciones : fuera ^ sería ^ fuesei 
pero no por éso se acertará usándolas 
promiscuamente, porque hablará bien 
el que diga : si yo fuera , ó fuese feliz 
al juego , jugarla ; y ernurá.el que 
diga : si yo sería feliz al juego, jugarla. 

La misma primera persona del verr* 
bo auxiliar haber , tiene las tres ter- 
minaciones ¡Hubiera , baÜMria , y bubie^ 
se. Con .la primera , y tercera sé pue* 
de decir : si yo lo putíera , ó hubiese 
previsto, nunca lo habría intentado: 
y no puede usarse de la s^;unda ter^ 
minacion en lugar de silguna de las 
otras dos sin incurrir en impropiedad, 
porque baria mal sentido decir : si yo 
lo habría previsto., no lo habría io* 
tentado. 

La misma personada este tiempo 

de un verbo aáivo de la primera con^ 
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jugacion : v. g- del verbo amar , tiene 
ias tres terminaciones : amára^ ama^ 
fia , amase. De la primera y tercera 
podrá usarse algunas* veces indistinta-* 
mente diciendo : si yo amára 6 ama^ , 
se las riquezas , nunca sería rico ; pe- 
to no podrá usarse de Ja segunda ama^ 
ria en lugar de la primera 6 tercera, 
porque no haría buen sentido dedn 
si yo amaría las riquezas , nunca se- 
ria rico. 

. Estos cxemplos manifiestan y que la 
primera y tercera terminación son 
enü-e sí equivalentes , y no puede du- 
darse que lo son algunas veces ; pero 
otras dexan de serlo según el contex- 
to de la cláusula , 6 la diferente cok>- 
cacion de sus palabras. Qualquiera de 
los exemplos referidos podrá demos- 
trarlo , pues solo con mudar de ii^ar 
la conjunción condicional si , pasán- 
dola del primer mitmoro de la ora- 
ción al segundo, se nacen equivalen- 
tes la primera , y segunda termina- 
ción : V. g. yo a¡mdra , ó amaría las ri- 
quezas 9 si pudiesen saciar mis deseos: 

ea 
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en cuyo exemplo dexa de ser equival 
lente la tercera terminación á la pri^ 
mera y segunda, pues poniendo ama-' 
se en lugar de amáta ó amaría ^ diría-* 
mos con impropiedad : yo amase la5 
riquezas, si pudiesen saciar mis deseos* 
. La primera terminación ra se aco« 
tnoda fácilmente á servir por alguna 
de las otras dos ría y se , pues lo mis- 
mo es decir : el tiempo podría ser mejovi 
que el tiempo pudiera ser imjor ; y 
con igual propiedad se .dice : yo bice 
fi4e viniese , oyó hice que viniera. 
- Pero las dos terminaciones segunda 
y tercera. r/ü y se^ son entre sí ta» 
opuestas que no puede la una subs* 
tfeuir á la otra, y aM en lugar á^vyo 
querría ir d Sevilla , no se puede de- 
cir lyo quisiese ir á SeviUa. . * 
. : Para íixar el usode estas tres termi- 
naciones pudiera pretenderse que ca^ 
da una conviene á un modo , y tiem- 
po diferente ; pero la variedad con 
que se usan , conformándose 6 no, la 
una con el valor de las otras , no per- 
ñute quese^^ea sus límites ^ y no se 
. £3 con- 
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conseguiría otra cosa con intentarlo 
sino multiplicar denominaciones em- 
t)arazo6á$ coo los nombres que se in^ 
ventasen para estos modos y tierna 
pos , y necesitar á cada paso salvar 
por medio de muchas excepciones la3 
repetidas inconseqüencias en que se- 
ria precisa tropezar» 

Atendida esta dificultad , y convi- 
niendo por otra parte dar alguna luz, . 
que en ia forma posible nos dirija al 
acertado uso de las tres terminado-» 
. nes , ha parecido que á este fin po- 
drán ser oporiuuas las reglas siguien^. ' 

I. 

Quando alguna oración de pretéri- * 
to imperfefto de subjuntivo empieza 
sin conjunción condicional , puede 
usarse indistintamente de la primera, 
6 segunda terminación , diciendo : for- 
t\xnzfuera^6 sería lloviese: bue* 
no fuera , ó sería que lo mandasen: 
yói4ciera\ 6 que obedecieren» 

II; 

' Quando empieza por alguna con- 

: ^ jun- 
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junción condicional , como : si , sinoj 
sino es que ^ sino es guando , sin quOi 
•atmque^aun quamh^cM tai que: m 
puede usar de la primera ó tercen 
terminación diciendo : si hubiera , ó 
hubiese buena fé". sino hubiera ^6 no. 
bubiesé guerta : Otfnque hubiera , ó bm 
éiése pa$u j 

' III. 

Quando en virtud de la primera re-é 
gla se hubiese usado de la primera 6 
segunda terminación , y se requiere 
otro verbo del mismo pretérito que 
perfeccione el sentido , se debe usar 
este último en la tercera terminación: 
V. g. yo viniera , ó vendría con gusO 
en lo que me pides, si pudiese. Y quan- 
do en virtud de la segunda regla se 
hubiese ya usado de la primera ó ter-» 
cera terminación , debe usarse de la 
segunda en el verbo siguiente , que 
perfecciona el senti Jo : v. g. si yo pu^ 
diera ^ 6 pudiese , vendría €on gusto en 
¡o qt^.me pidesm 

IV. . 

De todo resulta , que la segunda 

E4 y 
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y tercera terminación se usan siempre 
en sentido diferente , y sirven para sig- 
nificar lo6 ÚM extremos de k coocU^- 
cioD. . 

V. 

' Con el adverbio oxaJd no se puede 
usar de la segunda termioacioo ^ sino 
de la primera ó tercera, y así se dir 
ce : oxald lloviera^ ó lloviese \ pero nos 
1^49/0 llover ta. 

VL 

Quando el pretérito imperfeélo de 
subjuntivo tiene antes de sí , como de-^ 
terminante , alguno de los tres preté* 
titos de indicativo , y este verbo de« 
terminante es alguno de los que ex-» 
pilcan lo que se dice con la lengua, 
6 se concibe con el entendimiento : se 
usa del verbo determinado de subjun^ 
tivo en qualquieca de 8113 tres termi« 
naciones: v.g. 

deáa.... .... ^ rvimeras. 

dixo. > que < vendrías. 

babia dicho* • . i . . c vinieses. " 
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pensaba, . , . . ► t ^ viniera, 
pensó* . ; . í . . . p-que vendría* 

• • * 

Si el pretérito de indicativo es de 
algún verbo de ios que explican vo- 
iimted^ .debe usfcne'tlel pretérito ioon 
|)erfeAo de sufagcmtivo en la primerd» 
ó tercera terminación , y no de la se»- 
€unda:v.g* . :\ > 

gueria.,..'\ cyo cimera , dómese, 
ridoé . ; .J Xjl i^Mtra^ 4 makti» 



Estas séis reglas pueden servir de 
algún auxilio para usar con propiedad 
de las terminacionesKlel pretérito im- 
perfeto de auhjuntivo : punto dificil 
de nuestra Gramática , y que ademas 
de estas reglas pide una atenta obser- 
vación del uso que tiene en los bue* 
nos autores , y entce Jos ^le babldtt 
bien* 

AR- 



\ 
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ARTÍCULO Vt 

De ¡as tiempos shnples "i prepiet M 
verbo ^ y de hs compuestos 

ó knpr opios. 



" Los tíempcs dmtdes 6 propk» ét 
los verbos aftivos , nentros , y recípix^ 

eos son aquellos que solo con una voz 
signiñcan el tiempo t y ^ reducen i 
k» siguientes. 

EN EL MOPO INDICATIVO.» 

Presente. amo. . - ' - -x 

Pretérito impQifeido. iimii^tf.' • . ..V *. 
Pretérito perfeAo. . • amé. 
Futuro ♦ a$naré^ ' • 

'XK SL SUBJVKTIVD. ' - 

Pkesente^ ^ . « dme. 

^ amara. 

Pretérito imperfeto. ^ amaría. 
Futuro.. m...^..^.^amdre^ 



uiy 
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EN EL IMPERATIVO* ♦ 

Un tíempo presente res- 

peAo del que. ^^-Lmauimaék 
que es futuro respeaa ael f ^ 
que ha de obedecer. • . . J " • • • • 
El infinitivo amar , y el gerundio 
amando no deben colocarse entre los 
tíempo» ñ'tnples , porque necesitaif dé - 
otra palabra que le determine. Del iff^ 
fifíiíivo ya se trató en el artículo IlL 
y del gerufuBo tratará eo el artí* 
culo VIL de este capitula 
- Los tiempos compuestos , ó ifitipfo- 
pios son aquellos que se expresan con 
mas de uoa palabra: de esta forma. 

EN EL indicativo; 

Pretérito perfeélo • • • be^ hube amado. 
Plusquamperfe&o» •« habia amado. ' 
Futuro be de amar. 

. EN EL SUBJUNTIVO. 

Pretérito perfe&o* baya amado. 

rbubieraf*^* 
Plusquaraperfedo. < Aíiirte, >amaÍoi 

' c hubiese ^ 

Fu- 
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futura • tahré^Mkre amado. 



£N JBL INFINITIVO. 



Pretérito*. 
Futuro*. 



Mer de amar. 



GPRÜNDIO. 

Pretérito • • balriendo amado. • 



Todos estos tiempos son compues- 
tos del verbo auxiliar haber , y del 
participio pasivo mmufe ; ó del ooíi»* 
mo au^llar , y del infínitívo del ver- 
bo amar precedido de la preposición 
de.» De suene que para conjugarlos no 
se necesita sino tomar las inflexiones, 
6 terminaciones que tienen estos mis- 
mos tiempos en el verbo auxiliar, y 
añadir en lugar del participio habido 
el que corresponda al verbo .que se 
conjuga , á excepción del futuro de 
indicativo y el de infinitivo , en los 
quales. se pone el infinitivo del verbo 
que se conjuga en lugar del último 
infinitivo del verbo auxiliar , en esta 
forma ; be de amar : haber de amar^ 
. *' en 



Futuro 



boHendo de. amar. 
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m lugar á^ibe de. haber ^ y baber de 

baber. ' ' 

Llámanse impropios , porque no tie» 
fien la propiedad de expresar el tiem- 
po con sola una palabra , y son for- 
mados para traducir y suplir por al- 
gún rodeo otros tiempos semejantes, 
propios de la lengua latina. 
, liámanse también 9 por- 

. •que se componen, de dos , ó tres pa« 
labras. 

Por conclusión de este artículo de- 
be advertirse que el futuro de indi- 
cativo , y la segunda terminación del 
pretérito imperfeto de subjuntivo, 
que «boy son tiempos simples, parece 
que se usaron en lo antiguo como com- 
puestos , y si no lo eran , tenian á lo 
menos la singularidad de partirse , y 
admitir en medio algún pronombre. 
- A favor de la composición hay va- 
rios lugares de nuestras leyes,. cróni- 
.cas , y escrituras antiguas, 

£n las leyes de las Partidas (i) se lee: 

' ■ I - _ -i_ 

ii) fait..i.tU. s*l*43« 
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Jjoque mies én poridadpreáharhtit^ 
des sobre los tejadas. En la CróiiiGa 

general (i): Mientra que yo fueda^fa-- 
cerlo be asi. En un Privilegio de Don 
Femando IV. (2) : E yo librarlo be 
cmno tuviese por bieth En el primer 
exemplo vale lo mismo , predicarlo 
bedes. ó bahedes ^ que: lo predicar eisi 
en el segundo y tercero « facerlo be^ 
y librarh be^eslo mismo que decin 
lo haré , y lo libraré ; y de todos tres 
exemplos se puede inferir verosímil- 
mente la ccHnposicion del futuro de 
indicativo con el verbo principal y 
el auxiliar haber. 

Contra la composición hay : que 
jquando no seguía pronombre inme* 
diatamente después del verbo princi* 
pal , se usaba en lo antiguo este tiem- 
po como simple con la terminación 
unida á su verbo , sin que quede se* 
ñal alguna para distinguir si era pro« 
piedad suya , ó si pertenecía al auxi'* 

liar 

. _■ ■ — 

(i) Part. 4.^ cap. 3. fol. 890. col. |. 

(3) ~Pu7¿. Hist. de PaleacUb. 3. pág. 353. 
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liar baber ; y así en la misma Cróni- 
ca general (i) se lee: Cayo mn c(h 
werS mn.faré a¡^ simm iexarm 
rir. Ruy Vélaxquez tornado á la tier^ 
ra me matará por ello (2). Si fuese 
verbo compuesto , debería decir : non 
€x¡merie^ nbifar be al: me nMatbá. 
Verdad es , que á esto se puede opo- 
ner la falta de exáélitud de ortogra- 
fia en lo antiguo ; pero este repara 
tanto lugar tiene á íavor de la una 
opinión como de la otra. 

Del mismo modo se puede inferir, 
que se usaba en lo antiguo como tiem- 
po compuesto d pretmto imperíedo 
de subjuntivo en su segunda termina^ 
cien ria , quando después del infiniti- 
vo del verbo principal seguia inme- 
diatamente pronooabre , y así era cláu ; 
aula final , y común en privilegios , y 
escrituras : pecharme bla , pecbarmeía^ 
ó pecbarmqyé ^ por : me pecharía^ 

£nun privil^iodel Rey Don Aloih 

90 

■ II ■ I É II I 

(O Part. 4. cap. 3* pig* jof* col, 
(3) ?ág* atfi« €(»U 3* 
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so el Sabio (i) : E defendemos que mti- 
gimo DO sea osado de ir contra este 
privilegio pora quebrantarlo , ni para 
lúenguarlo en ninguna cosa^ ca qual-> 
quier que lo ficiese abríe nuestra ira^ 
y pecbarnosíe en coto diez mil noaoK 
vedis de la moneda nueva. En otro 
del Rey -Don Femando IV. (i2)c 
Qualquier que lo ficiese pecbarnosía 
en pena diez mil maravedis. En otro 
del Rey Don Enrique II. (3) : Qual^ 
quier ó qualésquier que íkieseii 
abrían nuestra ira , y pecbarnosían 
en pena diez mil maravedís. Y á ca-> 
da paso se lee en las- crónicas : 
narsebia ^facerkéa , pesamosya , por: 
se tornaría , k baria , nos pesaría: 
V. g. en la Crónica general (4) : Si R^y 
yelazquez... fuese para Córdoba.... 
tarnaseía • . . . moro; pero aunque se 
coaceda que aquel bia ^ ta ^ ójañ- 

nal 



(1) Saíaz. Pnieb. delaCas. deLar.pig.40» 

(2) Pág,4S. 

(3) Pág. 51. . 

(4) Pág. A65. cd. 2. ...... ^ 
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nal sea una parte desfigurada cfel ver* 

bo haber ^ no se halla que se usase 
como compuesto quaodo oo seguía 
inmediatamente al verbo principal al-* 
gun pronombre , pues ántes bien en 
la misma Crónica se ve la termina- 
ción rUy que corresponde á la que hoy 
es usual ria^ sin señal alguna de que 
las dos últimas letras pertenezcan d 
verbo auxiliar haber , y no al princi- 
pal á que van unidas , como se ve ea 
estos exemplos (i): £/ Rey de 2¡a* 
ragmuí cuidaba que le darie la villa. 
Dixol el Cid que como podrie ser. 
j¿ue el gela ayudarle á ganar. Se tor- 
narien del deJZaragemi^d serien 
desesperadas. 

Comoquiera que sea , si tuviése- 
mos sobre los antiguos la ventaja de 
baber hecho simple un tiempo que en» 
tre ellos era compuesto , no se ks po« 
drá negar que tuvieron otra sobre no- 
sotros , en haber usado constantemen- 
te como simple el plusquamperfedo 
F de 

(i) Ción. gen. paru 4. pág. ¿ai. coi. u 
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de inclicativot que aom usamos oo» 

mo compuesto. Así se infiere de los 
lugares siguientes de la Crónica ge* 
BeraL 

. El CabdOero fuese para el Dom 

jllonso , é contal todo el fecho , asi co^ 
$00 el su Señor le mandára (i). 
. jílli se iba ya cotnpliemto lo que di-> 
xera Arias Ganxah^ que se matariem 
unos con otros los hermanas (2). 

Llegó Alvar Fañez , el caballero á 
quien el Rey diera el caballo (3). 

El Cid quando vió al deseen^ 
dio del caballo , é fuek besar la mano^ 
é pidiol merced que le otorgase lo que 
Je enviára decir (4). 

El Rey mando enidnces que dexa* 
sen de combatir la, villa ^ é que sfH 
pesen quantos ornes morieran (5). 
. £q todos estos lugares se ve ^ que 
los tionpos simples mandara ^ éxera^ 

• ^ 

(1) Pan. 4. cap. 3. Col. 25^1. G^. 2« 

(2) Col. 2. 

(l) Fol. 29*. col. 1. 
(4) Fol. 29$. col. a. 



ff 



diera , envidra^ morieran , correspondea 
á.ios tiempos compuestos que hoy usar 
jnps.: Juabia^tmmdado Mfia dkbo^ bah 

iodo , bü^ia emrifldotfbalñan muerío^ 

. . ' • • • • 

, , A R T 1 C U L O VIL . 

.Ha parecido conveniente formar un 
artículo separado de iesta párte dd 
yerbo , por ser muy varia «u signifi- 
cación, y de uso muy freqüente en 
jiue^ra lengua.; y ha parecido tam* 
hien no al^xarle de lo» árttcuk» qiife 
tratan de los tiempo» del verbo , por- 
que el gerundio junto con algunas pa- 
labras: sigoiíka comupyoieiit^ tiempo: 

en esta foimai \ . . • 4 

• Gerundio ts una voz de laGrafflSÍ* 

tica tomada del verbo latino ¿fen? (trai- 
go); y se llama así porque traejconsi- 
:gQ. la significacioa del verba de áooh 
4e «ale, como: de amair,^ ama^\ de 

-temer , temiendo , de partir ^ partiendo. 

£1 ger uodío por S9I9 . . jao ^ significa 

Fa tiemr* 

« 
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tiempo , y necesita otro verbo que le 
ilecemüne, como : hablando Pedro ^ Ue '^ 
-gó su contrario ¿ donde el gerundio 
hablando corresponde al pretérito im- 
perfeto de indicativo , porque lo mis- 
mo es decir bablande « quei fuando 
hablaba. 

Sin variar de sentido puede prece- 
der á este gerundio , y sus semejantes 
jel gerundio del verbo estár : g. 
tanda babkmdo Pedra ^ llegó su corí^ 
trario : estando condendo y me í&erM tu 
éCarta. ' ' > 

V Quando el gerundio del verbo auxi- 
tliar haber tíene después de sí algua 
participio pasiva, adquieren estas dos 
palabras valor de pretérito perfeélo 
ilel verbo • á que corresponde el par^- 
tidpio , como : habiendo dkbo e^a^ ^ 
4kf\ porque lo mismo wle : baUenda 

■dicbo , que : después que dixo. ' • 
- : £1 gerundio de todos ios verix^ sigr 
«fica tiempo a^p;isiá» expresiones: 
:v« g. Reynand^Gn^'HI^ se hit» 

4e puente., Siendo Corregidor N. se hi^ 
ifSQ ^He camm^i pues lo pásxm ei^^áisy 



1 
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f^yriaba^ é era^^ 'ó en el tiempo jjffOt 
fi^mba ^ 6 era. - • » 

Otras veces significa tiempo , y coq^ 
d¡atoO'i)V. g» Meíido. eso cierto: baiñen^ 
ife esa^\draijMSHNja^ estando eso ave^ 

riguadq : leyendo ese modo. r 
'i ! fistos ^uodíos se pueden resolver 
p0r/,wiMmp(> ctel Lverbo á que per« 
Mieee45l genuidio > y por la partían 
Vl^.CQodidonal xi , diciendo : si eso es 
cierto : si e^^ciccUnstaocia : si esoi 
está averiguado : si se lee de ese modo». 

propio valor tíenen jós gerunci^os 
guarido son precedidos.de la preposi^ 
cíqr : en. siendo : en estando : en 
habiendo i en ^yñné9 % poíeii& js^ puedea 
c99otv^ pCÉT; tkmpes..^ sos^ verbos ^ y 

partículas , como : guando sea , ó si, 
fu^só : quandq esté'^ 6 si estuviese*, 
guando haya r áisi^JMne^e quando sé^ 
¡ea^ósise byesem 

Otras veces se denota con el gerun- 
dio el ado , hábito , ó exercicio de lo 
que significa el verbo de donde se for- 
ma : V. g. estuiUando se aprende : ^ír- 

F3 wn^ 
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Wfféh ir Dios, sé gana $1 Cielo , y eá9 
tónces valen lo mismo que si se dixC'^» 
se : con estudiar se aprende : con S€r^ 
trir á Dios se gana el Cielo. ' J 

Las terminaciones del gerundio 
dos solamente, la primera en afídóiqúih 
pertenece á todos los verbos , cuyo in- 
finitivo acaba en ar , como ¿ amar 
mnandoi hablar hablando \ e&óxcmtmfii 
éh. Lá segunda en .^«db para voátysñat 

verbos , cuyo infinitivo acaba en^^J 
6 en ir , como leer l^endo^ decir* (Ü^ 
eiendo. .* * '* :* - . » : • > 

• En lo attriguo solfafí tener valor de 

gerundio algunos participios aéíivosv 
como se ve en tos dos exemplos sí«-' 
guientes de la Crónica: ^eraL ' ' • • - 
Comenzó laiguma'coíft ellas eMrm^ 

te el verano (i). - > . ' * • • t 

* La segunda batalla (que fizo Aní-.. 
bal) filé pas^mé íbs m^tts 

(i) Pan. I. cap. 45, , 

(a) Part. lé cap. ao. ' "- ^ • • • ' 

■ í AR- 
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A R T í C U L O VIIL 

% • • • 

• • • 

De los números del verbo. 

Los HUMEROS DEL VERBb SOtl doK 

singular , que solo se entiende de uno; 
y plural^ que se entiende de dos in- 
clusive en adelante : v. g. Yo amo^ 
tíi JbaMas^Peáío din^e^ son del htW 
mero singular; perornosotros áma-^' 
mas , vosotros habláis , ellos diceft^- 
SOB del aúmero pluraL ^ 

•■■ A R T í C V L O IX. 

« ' De las personas del verbo» 

Las personas del *verbo son tres:' 

la primera es la que habla , como : yo 
am : la segunda es aquella á quien se' 
habla <tú amasi lá tercera es aquella * 

de ^uien se habhiüáma^ Pedro dmiu * 

* , •- ■ • • • * 

♦% • • ^ ■ • » 

F4 AR- 



68 GramáticavMteiifiuia» 
artículo, X. . 

Del modo de suplir ia pasiva en bs 

' verbos. 

Nuestros verbos np tienea voz pa- 
siva propia como los latinos , que la 
expresaban con una sola voz de dife- 
reote terminación que la aftiva , y así 
8U VOZ aéUva ea el verbo amar era< 
amoxyo ai|}o;y.la pafiva émgr i,y<k 
soy amado. . ' . • 

Nuestra lengua , que no puede ex- 
presar la pasiva con una sola voz , se 
sirve de roc^ p^ coíDseguirlo : en 
esta forma. 

Toma todos los modos \ tiempos, 
números , y personas del verbo sustan-* 
tívo ^«r 9 Gom- lQS susmos que éste ne- 
cesita del verbo auxiliar i&^¿er ^ y aña-f 
de á ellos el participio pasivo del ver- 
bo de que se tratan v« g. Si se trata, 
ctel verbo Mur 9 y se qpbre 
8U pasiva se dice: 

To soy o 

tú eres...n >amado* 
fíes ^ 
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Y así $e prosigue €a toda la coor 
jugadoiu 

En las terceras personas de cosas 
inanimadas suele también expresarse 
la pasiva cop el pronombre se : v. g» 
Hüíose la pazypor lo mismo que : Ui 
paz fue becbai lAiMM^e-las riquezas, por 
Ip.mismo que : las riquezas sofi amadamé 

ARTÍCULO ' 

• • • 4 9 

De Ja formación de Jos tiempos simpks^ 
~ y cayugacion 4e los verJb^ 

regulares^ . 

Los TIEMPOS SIMPLES Ó propíos de 
los verbos regulares se forman del in<^. 
finitiva Los compuestos d impfopíos 
00 tienen formadon particular , sino 
una general , que yá queda explicada 
en el artículo VL de este capítulo. 

Todos los infinitivos de nuestros 
verbos acaban en en ^ , ó en «r, 
y estas tres terminaciones de los infi- 
nitivos constituyen, nuestras tres con-* 
jugaciones primara 9 s^;unda , y ter- 
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cera por el mismo órdetü 
Cada una de ellas forma sus tíemí- 

pos con otras terminaciones que tie- 
nen las personas después de aquellas 
letras radicales que son invariables 
en todos los itaodos , tiempos, náme-- 
ros , y personas de cada uno de los 
verbos regulares ; y esta variedad de 
tenoiinacioaes es lo que se llama cmn 
jugachiL ' ' 

Estas terminaciones de las personas, 
aunque son diferentes en cada conju- 
gadon respeéió de otra , son unifor- 
mes en todos los verbos regulares que 
comprehende qualquiera de ellas : de 
suerte que los verbos amar , enseñar ^ 
aconsejar (que son de la primera con* 
jugacióñ)' han dé tener igual 'termina* 
eion en las personas de igusfles tiem- 
pos : V. g. en el présente singular de 
indicativo: 

• « 

!-•••••••.< enseño. 

• ^ { • i • . 
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Y á este tenor ea toda la conjuga-* 

dan siempre una regla en- conjugarse^ 
esto es^ que tienen ciertas letras ra- 
dicales al principio, que no.se mu- 
dan , ni alteran eft ningún laodo^tieni^ 
po vMStfieny, ni persona del verbo c}ue 
se conjuga , (á excepción de las pré« 
oisas mutaciones á que obliga la Or-*^ 
tograífla) y ciertas imniii&kmes al 
fin V qué «dH^e s(Xh propias -de cadaí 
persona, son comunes á todos los ver^^ 
bos que abraza su conjugación. 

letras radicales de los verbos 
regulará son lasque preceden á later*- 
minacion del infinitivo en ar , , ó 
Ir , y asi en los verbos amar , enseñar ^ 
aconsejar la* primera conjugación, 
que yá ae^liaii propuett6*cotiiD exem- 
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18 9 son radícate jPm» emetU átcamejé 
los verbos iemér , comer ^ pmtáer 

de la segunda conjugación son radi- 
cales tem. coau pr^mL Y ea los ver- 
bos partir , escrtíñt^ sf/fJk .9.:9ue son 
de la tercera con jugadon ^ son radi- 
cales /^í^r/. escrib^.^upL ^ •_• . 

Teminacumes de las personas soa 
aquellas que ^ ^íáns deq^ues de la^ le- 
tras radicalesti ' \ 
" Los verbos que no guardan esta re- 
gla se llarnaa ircegukires. t wmo. se. 
cxfdicacá eo aa^ lugar. 

Sentados eat^ (principios formn 
rán fácilmente los tiempos , y se con- 
jugarán los verbos regulares solo con> 
4aüar de los. ififiaiüvos las últínrn le-r 

WMám^er^'^m^yB&adii'.á que 

quedan las terminaciones siguientes. . . 

• • # ■ • • I 

NOTA. 
; ñas. significa personas; . . 

% . KAD. letras radicales. 
/ siNG. número singular. . 
• BUxa^aúoiera plupaL^- 
. .Tmw*(jt«f30ioaGioQ€s. . . . 

EXEM- 



% « • « 
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. ) E X .E M.P L O 
ée ¡a frimta cmgugáciott» 

IqewUYQ ............ . 

ilQVO -ZMOICATXyO.* *^ 

TidDpp presente. 



XJeRMir 

SBKS» ItilBj SIMG» VLUIU 

r 

f • i • « • am ••••••(>•••••« afnos% 

"Pretérito unpérfefta* • • C 
!• • • • • iim • • • • a¿a • • • • ábamoSm 

a ^.ahas • • • 

• 3* # • • ¿ tm-. ... ¿ . n^Uw.^aHm. 
Pretéito perifeacK- • • • - 

i. .... am é . : míos. 

a* V »• OI»; . as$e . . . asteis. 

3* 4 • lí'l ¿ ; ¿ ¿ OTM» 

* • Futuro.' 

t... ».am aré . • • . aremos. 

9» ií 4 ¿ •* am-.'.' • ; ; í^és • ... aréis. 

3* • • « • úfft •••••• 49td ardfi. 
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Ml>a>é 'itf]«j:tfiíi>íVo. 







* * 
^Ml • • • 








dfn • • • 





Pretérito imperfeto. 

!• • • • • • 0m» •< aria . • aríamos. 

_ ^ ase . • . ásemos. 

• •aín.»»'< arias moriaism 
^jfjí • • aséis, 
ara • • • áran. 



• • • • • 



« * a . ^* • 

• • • • ••^ aria • • ariafu 



ase . • asen. 

• ..Futuro. 
I. .» . am*. • dre . • • áfmos. 
a» • • ^ « » • éres *.» éreis. 
3» • • • • . . • • 4rf • éfffl^ 

. _ r -IMPERATiyOr 

St« % • • • • • • • ^ • • ^¿ 

3* • • • • • am • • • e . • • • • 

! V ^GerundiOf , 

, afidpr 



« • • ■ •« • 



£X£M- 
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EXEMPLO 

* . • ' 

de Ja segunda cof^ugachfh . 
InímUívo 

, , INDICATIVO. [ 

Tiempo presente^ ' 

TERM. 

^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^^^ 

P£AS. RAD. 8ING» PLUA. 

•••• • • tefii<9 effwSrn 

•'• • • tefHs • • • • es • • • • ^1^» 

3 a • • • • ••••^••••» ^fl» 

Pretérito imperfeda 

^ * • 

i« « • f^9fi • • • • ••• • tantos* 

2. • • • •ias n . . tais. 

3* • • • • tem toffi 

Pretérito perfeéto. 
ly • • • • tem {fnoSm 

2. • • • • /ef99 • • • • i^/^ • • /^^eú** 

3« • • • • • • ••• fo • • • iefOB» 

Futuro. 

I tem... .eré... eremos. 

a • ...erds.. eréis. 

3* » • • • tetn • • er^ • • erdn. 
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. ' SUBJUNTIVO* 

'tiempo presente. 













• as ais. ' 






• a • • • m m aOm 



•Pretérito imperfeélo. 

fiera •..ieramos. 

t tm.A^...€rUKms. 

\jese . • • tesemos. 
' • • r ieras . . ierais. 
2. • • • tm . erias • • eriaism . 

Ijeses • . kseis^ 
fiera... ieroffm 
3* • • • • tetn . «s eria • • • eriaru 

, \Jese . . . iesefh 

Futurow 
tem • • • • /er^ . • • iéremos. 
3« • • • • • ieres . • iereis% 
^••••.•tem....iere ..éierefh * 

• IMPERATIVO. 

2* • • • • tem • • • e m • . . m. edm 
3* • • • • tem . . . a.'.m. . ofu 
Gerundia 
'tem***'*\»...miendo. . 

£X£Af* 
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EXEMPLO 

de la t&rcera canjugacioiu 

IMDICArtVO. 

Tiempo presente. 

T£RM. 



part o irnos. 

.a part ex ••••• iis. 

• ^ • • • • ^art ...... B'... . . 0^ 

Pretérito imperfefto. 
I. • • • « /'^rr • • • • lf¿ir • • « í^in&x. 

p4r^ • • * • • tas m tais. 
3 patP. «••• • /mu 



. t . • • • 



Pretérito .perfedo. 

X. . . . .•fiatt \ . . . . f'. • .-.:4fkOS* 

.part hte.. . isteis. 

3* • • • • part ierofh 

Futuro. . - . . 
I. • • • ¿.part ...^miré .... irémas. 

a. . . . . . pasito. . . • irás . . . iréis. 

^......pari^^... iré . . iréín. 

6 WB» 
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. Tiempo presente. 

amu: 
• • • part • • • ¿7 • • • • • an. 



. Pretérito imperfeto. 

\jese . • . iesemosm 

. ..... .rieras: * . . ieruis. 

# 9 .fan^..<. trias . • • iriaism 



• ' riera . • . ieran. 
«'3» »V # míatÍM.<i^. iria . • • iriath 

\Jes9. ^^iesetu 

part • • . tere . • . ieremos. 
a. • • • • part . • iertrs.» . iereis. 



Gerundio. . . . 




. IMPERATIVOi^ . . 

. />ar/ ... e .... ü 
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Fácil ^¿:aiiQ ¿ jo^ nm rudos jiuH 
tar las letmi^dkale^ con las termina* 
ciones diciendo en Ja primera conju- 
gación , aim , 'dmamos : en la segunda 
tem^ , temei»oj : ea la tercera parto, 
partimsJlífCfXfqt'i^ cf/áal se ha omiti- 
do la inolespafiepeucion de días. 

. ADVERTENCIA 
Mbre la 4ifyr^fH^. fig^a ide hs verbas 
regularu en Jo antiguo. 

* ■ ■ 

En lo amiguo eran , diferentes de las 
qiie hoy , Usamos. Jaa tÉrmiítaeiones de 
las segunda»' personas del plural ; pues 
en lugar de la última / de ahora po- 
nían de , comp se. demuestra en el 
exemplo siguieat^ « . . : . . » 

Primera conjugación. 

uso ANTIGUO*^ . «USO MODJSlUJO» 

amades^ ^. « amah^^ 
amábades.. • amaMsi ^ 

amástedes. . . amasteis^ \ 
2iXi\3xé,d^ . . amaréis^ - 
A anadea* «•.•:0Misw: ; 

Ga amá- 
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amárades. • « amarais. ; \ 

amásedes. . . amaseis. " '- '^ 
amáredes. • • anuiréis. - ' 

Segiotda co^gaciéaa 
temedes. . .. teméis. ' t-^ 
temiades. • • temíais. 
Vemistedesm * temisteis^ 
tmaéási.:. tmeréié^ ' • 
tginádcs» • • • tesaaiim c- * 
temié; ades, . temier:ñfm 
temeríades* • temeriais. 
tnmésedes» « temieseis^ 

Tercera ^otgugacioiu 
paitideái • • .fartíis. - 
pardades. • • partíais. 
partístede& . partisteis. 
/ fomréáes.. . partiréis.^ ^ 
paitades»** Ufaríais, 
psaúksides. . partierais^ 
partiríades. .partiríais. 
partiésedes. • partieseis. 
partiéredes» •^fflítíirMw 
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A las reglas propuestas para la for* 
Itiacion de los tiempos y y conjugación 
de: ios verbos regulares, debían seguir 
inmedíatamfeiitt to ide k» irregulares 
por el mismo órden de las tres conju- 
gaciones ar ^ er y ir \ pero conviene 
que precedan las de ios verbos ser^y 
baber ( Án 'embargo de qué pertene* 
ceo á la seguñda conjugación) poique 
son los mas principales de la lengua, 
y porque sin ellos no se puede suplir 
k pa3ím, ni ios tiempos propiA que 
nos fiütaa.» 



• • • « 



• • » • • • 



G3 
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ARTÍCULQ XII. 

Conjugación del verbo sustantivo S6C 
en sus tí/emfos siwpks^ * - i 

InfínitivQ i . . . . jer. ^ • ;í 

. / . INDICATIVO. . - f4 

, , Tiempo fr^seot^.. 'i-.*!. i 

12 !<• afires* * • iSoiSf, . y 

Pretérttó imperfeto. 



I • era eramos. 

3* ••••••• • eras. . . . erais. 

3* •••••••• era. • • • • eran. 

Pretérito perfeélo. 

fui fuimos. 

a fiaste. . .fuisteis. 

3* •••••• • .fue. ... .fueron. 

Futuro. 

I seré.. . . seremos. 

a. serás.... seréis. 

3« •••••••• setd. • • • setdn. 

K : J SUB- 
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SUBJUNTIVO. 

' Tiempo presente. 

I sea> • • • • seamos* 

O. • seas. • . • seíus. 

3 i sea.... • sean. 

Pretérito imperfeto, 
r fuerom . . . . . fuéramos. 

• • • < seria. . seriamos. 

^/ueseé . « . . 0.fuéseméS4* - 

fueras. fuerais. 

serias seriáis. 

.fueses.'. . fueseis^ • 
^fuera. . w « .-fueran. • • 
3» • •• *< sefioi ... i . sertan. 

¿fuese. fuesen. 

Futuro. 

T. . . ^ . • . . .fueréé***fueréniosé • - 
5. * ... . .fueréy.u*.:'.fuereit. • - 

3. .fuere. . .fueren. • 

IMPERATIVO. 

a ..sé.i.:. .'..sed. 

3 ; « sea. ; * ; .i. 'sean. 

• Gerundio. . . . . i siendo» ■ - 
«'^Várticipio , que no se usa ^ 

dno-cea el verbo auxiliar, ^ i'iid. - - 

haber.... ^ 

-i-.I G4 Con^ 
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Conjugación de hs tiempos compuestos 
del mismo verlo ser. 

INDICATIVO. 

Pretérito perfeda 

RU. SING^ fLUR* 

I. , o hube. . . bemos^ óbubimos\ 

a. bas^ó bubiste.babeis^ó hubisteis )si4tu 

^ba^óbubo...bM^Qbubieron.¡ 

» 

Plusquamperfedo. 
l« • • • babia. • • • habíamos. • • j 
d* • • • babias. • • habíais. .... >sidok 
3« • • • • • • ba^riM. • • • • ^ 

• 

Futuro. 

I« • • • he. •••••• hemos. • • • • ^ 

9* • ^ • bM^ • • • • béAeis. • • • ^ A Jvr« 

3....ihi.;.M*.ihM ^ 

SÜBJXJNTIVO. 

Pretérito perfeAob 
I* • 0 • hqfo. . . . bayMios. • y 
a. . • • bqyas. • • • hayáis. . . .. >sido. 

^...b(^a.....b(illlfa$h^ •••• ^ 

> • 

Plus* 
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Plusquamperfefto. 

5 bubiera. • • hubiéronos. . -\ 
babria. . . bairUmos. . . ' 
hubiese. . . hubiésemos. 
C hubieras. . hubierais. . 
.2jfabrias... babriais....' ^^sido^ 
hubieses. . hubieseis. . . 
f hubiera. . . hubieran. . . 
, 2 habría. . . habriaa. . . • 
{ hubiese. hubiesen. 



• 



. .Futuro. • • . 
habré.. habremos. . 
{ hubiere. ..hubiéremos.. \ 
C habrás. . . . habréis*. . . \^ ^¡j^ 
' \ hubieres. ♦ • hubiereis. . . 

r habrdr. % habrán. . . . 
3* \ hubiere. ... hubieren.. 

lOTIMTIVO. 

Pretérita» • • • haber sido. 
Futuro» haber de ser. 



AR- 
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ARTÍCULO XIIL 

Cu^gadon del verbo auxiliar haber 
en sus tienes stocks» 

m 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

PERSONAS. SINGULAiU PJLURAL. 

I. ¿e.. • .... . Jbemos. 

^ • • 6as. habéis. 

3 ba.{i). . han. 

Pretérito imperfeda 
X. • • ... , . babia. • • . • hablamos. 

^* • • habías. . . . habíais. * 

3 babia. ^. .babian. 

Pretérito perfefta 

' hube hubimos. 

^ hubiste. . . hubisteis. 

3* i •bube.....btébQ^ 

» Fu- 

(i) Quando se usa como impersonal, se au- 
menta una>' á esta tercera persona de sinmi- * 
jar, y se dice hay. Véase el artículo XVIll de 
los verbos impersonales. 



¿.r vr • . ♦ • • habrás^* é . * habréis. 

Tiempo presente* 

I, , haya. • • • • bebamos. 

a. . • í.. Acabas. iHiigíiah. 
. 3t. * • ^i-i •haya. — . -¿¿(y^flu 

j „ .. . . 

Pretérito imperfeélo. 



^hubiera. . .hubiéramos. 

1 3 habría. . . . habríamos. 

C hubiese. . . . hubiésemos. 
^ hubieras. . . hubierais. 
a« • • • • • ^ habrías. . . . habríais. 

C hubieses. . . hubieseis, 
r hubiera. . . hubieran. 
3» • • • • • < habría. . . . habrian. 

¿ bubíeseé . . hubiesen. 

Futuro. 

I hubiere. . . hubiéremos. 

a hubieres. . hubiereis. 

3 hubiere. . hubieren. 



1 



io8 Gtam^khi easteJkna. 

nmaiATiiroi» 
^ Ko le tiene como iindliar* Eir la 

8Ígnifícacion de tener es el imperativo 
Jbabe « tal'ed ea la segunda pecsona: 
tqya , Jbayan en la terce.a ; pero el 
ttogular iaie de la aqjqoda ya no tie- 
ne uso. 



verba j^^^ 



«.1 



T 



•••••• 



Con* 
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Conjugaqion de los tiempos compuestos 
dfl. mismo verbo haber* , ,i 

• INDICATIVO. 

; Pretérito perfeftob 

iJfe^ób^heki.bemoSiébuMmoti 

aJ^as^ó bubiste.babeis4Í hubisteis )bdbiék 

^Jbíhóbub04é.ban^ ó bubieronj 
* 

Plusquampei^éte» 

d« • • • • í hablas. • habíais. ^babu^ 
2,. . . . . 'i babia.* . babUm^.fi ^ 

' - • Futura ^ 

be^ • • hemos. • • o 
9 ^basmm^ é babnsmm^ >4kbaber» 

' SUB JUNTIVa 

Pretérito perfeda 

t bivf a... bajeamos, ••-f 

a bayas. . hayáis ^babido^ 

3« • • • • • bífyon • bínyaih* • # ^ 

* PhlS- 
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Plusquamperfeélo. 
^ hubiera. . hubiéramos. "> - * ^ -> 
I* • ^ babriá • hábriamoé'* • - 
¿ bubhseuurimkiesemos. 
hubieras, hubierais, i» ;' 
2« • ^ habria^. . habríais.. . ^ >4^^i 
hubiese». bukimifif0,é i 
bubkra.\ JMffUf^f* •V . 
3. . ^ habria. • . habrían. , , 
hubiese. . hubiesen. ..J 



. . Chabré. . . habremos. • ^ . , . . .c 

• \hubierQ. .Mbier^s^..^ \ ^ 

^habrás, .habréis.... . \ 
\bubieres. kubkMs. . . . ?babuío. 

^ habrá. • .habrán. . • • v\ l . . • ' 

• ^* iJbtátíefe.^i0iierenm^^. J[ : 

•,•«««• ^ 

Infinitiva 
Pretérito. • • . haber habido. 
Futuco». • ^» haber de haber» 



• t . • 



• • • • » ". 
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ARTICULO XIV. 
De Jos imrbos kregularts en geaerak 

m 

• VERBOS IRREGULARES SOIl los qUC 

se apartan de las reglas que siguen los 
regulares , y quedan propuestas en; el 
artículo XI de este capitula • > 
Pero la identidad de letras radica- 
les , y terminaciones , que allí se esta- 
blece para distinguir los verbos rmi*^ 
lares los irregularesiidebe entencfer- 
se ( como yá se apuntó en el propio 
artículo) que no comprehende las leves 
mutaciones á que obliga la ortogra^ 
fh ; y asa los verbos acabados en C4r« 
en cer , en rír, en gar , no dexarán de 
ser regulares solo porque algunas per- 
sonas de lols tres primeros muden la 
cenfsívóensp^y lo& del último ad^ 
mitán u después de la , pues esto con^ 
siste eh el' distinto valor que tienen 
la^, y la ¿, con las letras 0^at«t, que 
con lae^yíaT: v.g. en. lo6verbosY<^^ 
car ^ vencer ^ resarcir ^ pagar ^ deci- 
mos to^.^ V0OS6O , resarm « pagui\ 

por- 
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porque (como saben los niños que de» 
Jetrean ) no se puede decir : tocé , vén* 
¿o ^ nsarco ^ pagé i y ^ hmcm 
tras equivalentes para igualar ia pro-> 
nunciacion fuerte , ó suave que se re- 
quiere. 

Por la misma razón no es irregular 
él verbo ¿Ww fwir , aunque algunas 

personas no tienen 9» , como delinco^ 
delincamos , pues la ^ , y la « hacen 
eficio de e quando se sigue e^ói para 
suplir la pronunciación fiierts, c^la 
c no tiene con estas dos letras. 

Conviene , pues , tener presentes las 
reglas de ortografía para no calificar 
de irr^iulares & veribos que na lo SQOtaL ' 

Tampoco son irregulares los verbos 
de la primera conjugación , cuyo in- 
finitivo tiene por última letra radical 
e ; y la dupUoui en algunos tíempoi^ 
coma 

aguijonear» ^ ... aguijoneé. 
alancear» • • • • • • alanceé. 

gorgear. gorgei. 

golpear. golpeé. 
Porque ia e primera es radical $ / 1^ 
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segunda es terminación invariable de 
todos los verbos regulares de la pri- 
mera cOiijiigacMNi. {MNra toa i^kmos 
tiempos. • . • : . » 

Los verbos acabados en eer , como: 
^net , leer , poseer , proveer^ en las ter- 
mioaciones que tienen i la mudap 

quando necesita herir: á'^otm iro^ 
como : ^reyo , creyeran : /^er^ , /jy^je- 
4001 'Lfos^ere ^posey eremos. 
* La mttma mutaoÍM requieren , ios 
cwrbos ecalwwtei en «nir qMuxio la^ií^ 
y la í están disueltas, y forman doe 
filabas, comp:, . 
' ' .argüir. ;¿:afet«.*4ri$fi^ <S?^ 
. .JIBribiiir» • • ««^lirí^^ 
^ constituir. vw;MMífrigKÍu 
contribuir. % • contribt^ám 

- . fluir. ^<0«L;J 

huir. ...... ¿«yá ./.íví 

imbuir. • • • • imbuyó. 

instituir. • .^.UmiOffi. 
instruir. • • • . instri^dm 

.1 H hiír. 



* ■ • 
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luir luyó. ' " • . ; •. 

obstruir, . . • . obstruyó, n , i 

retribuir.» • • « ii^irv^igieC . ' • ' 

SQstituir sustituyó. ' .1 

>. Todos estos verbos son regulares^ 
porqoe no tieaoo. «era atoacioii ^ 

Los verbo¿ caer ^ decaer ^fecaer ^ no 
son irregulares porque en algunos 
iitimpos irpidan 4a i vocal en y ooaso* 
JMUileif.fiooiD nnoi^ «9iAr4P#i peio 
Jobsoo' porque : Fodben ig eiLdgmias 
personas , como : caigo , rtíí/^^ y 
así solo por r esim: ^iltima vaciedad se 
pondrán eh^ logar oomo • irhqjularesi 
pero no.per la primera , porque pro- 
cede solo de la ortografía. •* ^ 

Los deow verbos que » .apartan 
déla nomái^ptop^^ 
res , y se tratíi dé. ello» en «los* tres ar- 
tículos siguiente ' ¿* 

« I • • • 

•••'•;•••;«».•.. ! •• J 

•* • • » 

•.»•»•- • 

.1.1 t: ; AR- 
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"^^ • 'ARTÍCULO 'XV.' ^ 

pt^'Ais letras radicgies ^admim en alga* 
OIOS tiempos ántes de la e del 'wfyoiÚYQ 

.a4míte 8e.deiquc;^tnp. «^r^l siguieme 

3* • • • • • . acierta. • • • « aciertan. 

. Preseote de siAguiitíva 

X acierte. . • 

aciertes. • 

3 acierte. . . acieríen. 

Imperativo. 

2 acierta. . • 

3* • • • • .^acierte. • . acierten. 
- • .\ Ha To» 
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Tcxlos los demás tiempos , y perso* 
nas aquí no expresadas siguen la con*^ 
'jugadoB fcgolar. Sm prevencioa dé« 
be servir para los demás exemplos 
que habrá en adelante. 

La. irregularidad de este verbo ei 
xoifiuo á ios qut oompreheiide fai ai* 
guíente lista» Pónénse enfrente de los 
infinitivos las terceras [>ersonas de sin- 
gular del presente de indicativo^ para 
'que no at-diiile (q|Uandoen lás nuli^ 
^les hay más de una e ) donde se de- 
be colocar la f : y se elige la tercera 
persona para que -convenga también 
á tos vtrbos UamiKhs impértonftleB. 
Esto también d^ tenerse presente en 
los exemplos que vengan después» 



4 • 



I 

I 
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lista de los verbos irregulares de ¡a 
grimera eorwgacion.que admiten i des^ 
fuesaeñ^j^se conjugáis feir 
el verho zc^mt. , 



acrecentar. • • acrecienta. 
adestrar. • é • • adiestra. • 

alentar. aUefOa. 

apacentar. . . . apacienta. 

apretar. . . . . aprieta. 

Brtmdar. 0 . 4 arrieada. 
asentar. ..... astenia. 

aserrar asierra. 

^^^^ atiesta. 
llenar... J. 

aterrar. . « . • • (fierra. 

atravesar. . . . atraviesa^ 
aventar. • » • . avienta. . 
calentar. • . • • caUfnta. 
cegar. ciega. 

cerrar cierra. 

comenzar.. • • comenzó. 
concertar. • • • concierta. 
confesar» • . • confiesa. 
decentar, . • . decienta. 
dentar. ..deniega. . 

H3 



ii8 Gramática^ castellana. 

derrengar. ¿ . . derrienga. • • * " 
desacertar. • . desacierta. - 
áes3\sñtST...VdesaUema. 
desapretar. . . desaprieta. 
desasosegar.... desasosiega. 

desconcertar^ desamderiéu''. 
desempedrar., desemfteéta. 
desencerrar^ . desencierra. 
deshelar. . . . • deshiela. 

despernar. • . • despierna. 
ófís^ms3t.^...despiena. 
desterrar. • . . destierra. 
empedrar. ... empiedra 

empezar. ...» 

encerrar. # . encierra. 
encomendar... encomienda. 
enterrar. .... entierra. 

escarmentar... esearmema. 
fctgzit. ^ .... friega. 

gobernar. . • • gobiernOm 
helar. . « • . biela. 
herrar. ...... hierra.' 

Wmixr. . . . . kifierfia. 

invernar. • • • . imnerna. * 
mentar. ..... mienta. 

. tn&c&aáaix. . . . meriendOm 



quebrar. • . • . quiebra. 
recomendar,* recomienda. 
renegar. • • « « reniega. 
requebrar. • . requkkra* 
retemblar. • • • retiembla. 

retentar retienta. 

. reveatar. .. • • « revienta. 

$egar. siega. 

•embrár. . • • . sietnbra. 
sentar. ...... sienta. . . . 

sosegar. sosiega. . 

.soterrar» • • « • sotierra^ . . . 
subarrendar. .. subarrienda. 
temblar. «... tiembla. 

tentar. /ieo^ 

. trasegpr. íraskga.. . . 
tropezar. .... tnfksuh . ^ 



negar. 

nevar, 
pensar. 



ntega^ 
nieva, 
piensa. 



H4 ACOS^ 
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ACOSTAR. 
Este verbo muda la o radical en ue 
CU los mismos tiempos « y penooas 
que admiie i 9i verbo iiMtifi de esta 
suerte: 

Preseote^de indicativo» 

ffSRSOKAS. SmOULAlU nURALé 

I. • • • « • acuesto. . ... 
a« • • • • • acuestas. • » • 

Presente de subjuntiva f 
acueste. • • • * 

3» • • • • • • • ÚCU€StU% 

• • * 

Imperativo. 
acuesta*.. . 
3* • • • • • acueste. acamen. 
Su irregularidad es común á los ver* 
tx)s que coQtieae la siguiente lista. 
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Lista de hs verbos ir regular es de la 
primera cof^égadan, que mudan su o 

. iiverhopcosXMm 

acordar. • • • • • acuerda. 

agorar* agüera. 

aunorzar* • • • • abnueftíu 

amolar. • amuela. 

apostar.^.. apuesta. 
wpfíAiir .M . • • . ofrueiom 
^lar. ....... asuela. 

avergonzar. • • . avergüenza. 
colar. ... • cuela. 

GompcdMur. « .comprueia. 
consolar... cmsueku 
contár.. ...... cuenta. 

. cosXBX....^... cuesta. 

demostrar. . demuestra. 
desaprobar. . . . desaprueba. 

descollar descuella. 

desconsolar.. . • desconsuela. 
descontar. .... descuenta. 

desengrosar. • . desengruesa. 
desolar. ..... desuela. , 

desollar..; • • • • desuella. 

des* 



r 



% . 
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«lespobikr. .... despuebla. . . 
destrocar. .... destrueca. 

desvergonzarse. desv§rg9íé$mm¿. 
emporcaCi* •* fwipudtca. 
encordar. .... encuerda. 

encontrar. . * ^. encuentra^ * 
enjprosar*.. • • engruesan 
esforzar • • • \ • ^i;^ymM& - 
forzar. ...... fuerza. • 

holgar.,*, • ^ 4 . huelga. > 
. hollar.^«,»,iiiii«eZiii. ^ 
mostrar* • • * muestra» 
poUar* • • .... puebla. 

probar. . • . . . , pfXíeba. 
rtcoriiar.. '. . .^recuerda.i y 
recostar. . • • neuesta. 
reforzar. . . . . . refuerza. - 

regoldar.. regüelda. . 

renovar. renueva. 

reprobar» reprueba. 

rescontrar. . . . rescuentra. 

resollar , . resuella. 

resonar. resuena. 
revolar. •••••• remeta. 

revolcarse. • . . revuelcase. 
rodar.» rueda. . - . 

sol* 



- 8t3dar. *• " 




soltar. • i 


, • • • • súíita^ 








.^^^w sueña^ 


tostar* 





















ANDAR. 

Este verbo tiene su irregularidad en 
d pretérito perfedo de indicativo , en 
la primera y ífercerá terminación del 
pretérito imperfeto de subpintiv0,y 
^ el futuro del mismo , como se de- 
muestra en el siguiente exempb. 

* Pretérito perfeélo de iikHcativo* 

«PERSOHAÍI^ SINGÜLAIU PLURAL. . 

* X. « • • • ¡ i0tdim.*^ • • tmékmmots* 

2 • anduDisit. . .'anduvisteis. 

o. anduvo anduvieron. 

a • • 

Pre- 
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Ptretérito imperfe&o de subjuntivo» 

\anduvkse,. . . . émbfvhseh^ 
í anduvieras. . • • anduvierais. 
\ anduvieseis. ... anduvieswé 
^andm^etsu. ..Ofidwkrmf 

Futuro de subjuntivcv * 

x« • • • • tísiduviifc* • . MduVÍ€ft9ñOT% 
• • • • anduvieres. . emdutíereis. 
r 3* • • • • anduviere. • • anduvieren* 

NOTAu 
' En todo^ caito tiempos pareceque 

este verbo se compuso de andar , y de 
baber , pues las terminaciones son dei 
último ; y si de andar bube^ andar bu^ 
biera , andar bubiese 4 andar buMere^ 
se quita la terminación ar del infini- 
tiva andar , y se suprime la.ib , que no 
se pcoia en lo aoti^guo f quedan for* 
Huidos los tíemp 

ESTAR. 
La irrcgularídad de este verix) se 

ha 



\ 
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halla en la primera persona de singu- 
la^ ^llei presente de indicativo estqym 
En etfretMto perfecto de indicatívo» 
y eaÁvOapMéBío^ y futuro cíe sub* 
juntivo sigue en todo al verbo andar^ 
{Hic^.^tteoe i^asta las mismas terminara 
41109^4 y Ci natural que tsXM tfemr 
flpf » eompüsiesen de estar y babir > 
en la misma forma que se dixo en la . 

nota pmefita.€a el verbo.áMiir. 



Pretérito perfeao de indicatim 

P£RS. *' StNGé ' FLUR. 

x...4mm estuve* . estuvinws. 
a« • • i-é % e&iumte. • esHmsieiek 
2* • • 1^ • • eiHro(H « • • esHivtefesim 

.V . ' Imperfefto de subjuntivo. 
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. X.. estuviere. . estuvieremor^ » : 

, a* • . . • . esíuvieres^ estuviereis^ I 

DAR. : ^ 

^ £1 verbo dar tiene la irr^;iilariikié 
^ las mifiBias peisooas ^le *:el |N«ce^ 
dente ; pero con variecM «or las ter^ 

ioioaciones de algunas. ' j 

«Presente de imUcatívOi ' 
nns. SIMO. vunu 

•>.• • • -^^f • • • • «if.¿:« . 1 
Pretérito perfefto. 

. . di. . • • . difm._ . . , i 

ar«»AVrV<>/^.% • • • disteis, . 
Pretériix^riiaperfedo de suhjuntivc 

/i4mfh.* ^ ^ .diéramos. ; 

\ • • * • •• • . í 

tdkras^m^fdienüs^ 
1 dieses. dieseis.^ 

• .. t Fu- 
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iFuturo de subjuntivo. .? 
diere^mwmf» dierems.: • 
3« • • • • • Ji0f0Sm • • * dhftis* 

Éte verh0 iuloike unav después de 
la radical en estas personas. 

Presente de subjuntivo^ ... yq 
!• jueguen ^Ar.vx 

a. • . . • • .juegfmv . '\ 

IMPERATIVO. 

•-Laiíqáeíiayenfise^, y e enelsub* 

juntivo y é imperativa no irregula- 
ridad del verbo , sino regia de orto* 
u i grar* 
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grafía , como se ha dicho eo el artícu- 

lo XIV de este capítulo» 

• , 

artículo xvl!.V 

De los verbas imgi^es de ¡a sepm» 

Todos los verbos acabados en ecér^ 
como; empa krecer ^ enriquecer ^ perma» 
necer^ret^bmm ames de la^ radicakca 
la primera persooa.^síiigular. del pre^ 
senté de indicativo , en todas las. del 
preseattt^^^ubtiuQttm f y en la terce* 
ra persona singular y plural del kn- 
peratívor > • ^ í 

INDICATIVO. 1 

Preseaieii 

fCRSi.'t. ^ • .SING» ' MXau ;; 

ewpobfeTBcthmm • 

SUBJUMTZVa ' ^ 

' d« • • m'^ewtpobf^íBee^s^HipeéreMctíem 
' 3. • . » . empobrezca, eapobrezfofh \, 

XM« 
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IMPERATIVO. 

3 empobrezca, empoiretea^ 

La misma irregularidad tienen los' 
acabados ea acer , y ocer , cobx>¿ na* 
oer natcoy complacer camplazcoj co« 
nocer , ctmazco ^ reconocer reconaxcom 

Exceptúase el verbo bacer y sus 
compuestos « cuya irregularidad es ea 
los tiempos , y personas siguientes. 



• • • • 



HACER. • 

INDICATIVO. ' 

* -Presente. 
VBR9. sma Fum» 

!• • • • •bago» •.«•••• > 

Pretérito perfeAo» 
t. . • • • . bicOm • • • • . Mchnof^- • • ^ 

a biciste .... bicisteh. • 

3* • • bizo* • • • • bicieroth' - 



Futura 

I baremofé 

a. • • • • • barás» . • • haréis. 
^ 3. • • « • • /mitá ^. • .'barjiñ^. 



4 « 
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SUBJUNTIVO. 

Presente. 

(• •> • • • baga. bagamos. 

a bagas. • • • • bagáis. 

3* • • • • • baga bagan. 

Pretérito imperfeto. 

Cbiciera bicierams. 

I. < baria bañarnos. 

. \ biciese. .a., biciesems^ . 

Ctíckras. tnderms. 

barias. ...i.:., bariais. 

\bicieses^ ...... hicieseis. 

Cbiciera. ...... hicieran. 

3» < b(iria. ^ barian. - 

{^bidesc...fB ...bfcieseth i 

Futuro. 

t...^.f bicicrc» 4 « bicbítCf9OS0 
cu.,... bicieres. . . . bMereis.. 
3 • bicier^... . • • biQkren% . ^ 

nnoutiva 

3 baga bagan. 

Esta prgpia irregularidad, del verbo 
i bar 
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4Mieer tíenea todos sos compuestos^ 
como: desbacér^ rebacefñ sMsfácer^ 

Este último se aparta alguna vez de 
su simple en la segunda persona sin* 
guiar del imperativo , pues se dice soh 
tisfaz , y satisface.' 

De los acabados en ocer se excep- 
túan también los verbos cocer , esc(H 
cer ^ recocer ^ (fie (adamas de lairre«* 
gularidad de mucfaur la 0 en ue^ como 
se notará en su lugar) no reciben z 
antes de la c , sino que convierten la c 
en z antes de 0 y de a por razón de 
ortografía ; y así no se dice euexcOf ni 
cuezca , sino cuezo 9 y cueza. 

A S CENO E R. 
Este verbo admite una i áotes de sii 

e radical en los mismos tiempos , y 
personas que el verbo acertar {i)^ y 
tienen la misma irregularidad los ver* 
bosdela lista siguientet 

: I2 Lis- 

■ (i) A«. XV pag. 11 j. ■ 
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lÁsta de ios verbos de la segúnda.cofh* 
jugackm que admisen i dmes de 
• se conjugan per el verh 
ascender. 

atender. • • • • asiemk. 
cerner. . • • . . cietHe*^ 

condescender, condesciende* 
contender. • contiende» 
defender • • • • defiende. 

desatender. • • desatiende. 
desentender. . desentiende* 
encender. . • • enciende. 
entender. . • • entiende. 
estender. . • • • entiende. . 
heder •••••• hiede. 

hender. • • • • . hiende» 

perder. pitrde. 

reverter . . revierte. 

tender, tiende. 

trascender. • . trasciende, 
venar.. 0.... vierte. 

ABSOLVER. 
-El verbo absolver muda la o radical 
en ca mismos tiempos y per« 

80- 
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sonas que el -yerbo- acostar (i). Los 
verbos siguientes tíeneti la misaia ir* 
regularidad. 

Lista de hs verbos áe Jd^^ segunda 
jugachn que mudan la o radical m ue» 

se conjugan por el verbo 

absolver* 

• » . • • • • 





-cuece* 




conduele» 


conmover* • • • 


conmueve» 




demuek* 


desenvolver. 


desemuehe. "^-^ 


.destorcer. . . • 


destuerce* ' * 




devuelve. * 




disuelve* 




duele. 




envuelve. 




, escuece. 




. lluevCé 


moler. • 


r muek» 




. muerde* 




, mueve. 




1 3 oler. 



(i) Art.XVpag. X20. - 



134 Gramática castellana. 

o\ex...B....* huele. 

podér. .puede* 

promover. . . • promueve. 

recocer recuece* 

remorder. •••• r^nM^ife* 

remover. • .^.remueve. 
ttÁAv^T. ..... resuelve^ 

retorcer. retuerce. 
revolver. revuelve. 

torear... .wé^.jtup'ce* ^ 
volver. . . . • . .vuehe. > 

CAER. 
£1 verbo ca^ « y $usl compuestos de-^ 
caer ^ r^aer ^ j80p. irregulares en la 
primera persona de. singular del pre- 
sente de indicativo . : en todas las 
del presente de subjuntivo ; y en el 
singular , y plural, de. la tercera ,per* 
6ona del imperativo^ en esta fomaa. 
En el presente de indicativo. 

P£aS. SINU . , . Fl«UJBU 

En el presente de ^juntivo», 

I. • • • caiga. . • . , ^ , caigamos. ; 
. 'ik.... caigas.. ....caigáis. 
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- En el imperativo. 
-3. • • • cmga. • caigan. 

m 

CABER. 
* Presente <ie indicativo. 

RÍIS. SINGé FLUIU 

•I.. quepo 

Pretérito perfeílo. 
T. • . • . • cupe cupimos^ 

a • cupiste .... cupisteis. 

3. cupo cupieron.. 

Futuro. 

I. i • • • • cabré • • • • • cabremos. 
a. •••«•• • cabrás • . • • cabréis. 
3. • • • • • • cabrá • • • . • cabrán. 

Presente de subjuntivo. 
...... quepa ..... quepamos. 

M2. V • • • • . quepas • • . . quepáis^ 

3» . quepa • • . . • quepan. 
Pretérito imperfeéto. 

Í cupiera .... cupiéramos, 
cabria ...i cabríamos, 
cupiese .... cupiésemos. 




cupieras . . . cupierais, 
cabrias .... cabríais, 
cupieses . cupieseis. 



I4 cu^ 
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C cupiera , • • . cupieran. 
3« • « • • A cabria . • • • . cabriaum 
{^cupiese • • • • cupiesen. 
Futuro. 

I cupiere .... cupiéremos. 

a. « • • • • • cupieres . . • cupi^eis. 

3* •••••• cupiere .... cupieren. 

Imperativo. 

3^ quepa mepan^ 

PONER. 
Presente de indicativo. 

P£RS. SING. PLUIU . 

• • • 

I pongo 

Pretérito perfedo. 

t.......puse pusimos. 

,2. • pusiste • • • . pusisteis. 

3. • • • • • • puso •••••• pusieron. 

Futuro. 

a. ...... pondré .... pondremos. 

, 2. ^ • • • • . pondrás . . . pondréis. 
3. • . • • • • pondrá .... pondrán. 

Presente de subjuntiva 
I ...... • ponga ...... pongamos. 

a pongas pongáis. 

. 3* • • • • • •panga'. ... ..pongan. 

Pre- 



Pretérito imperfefto. 

[purera . , ^. . pusiéramos. 
!• • . • . X pondría.. . 4\. .pondriamos. 
{ pusiese • • m. • • pusiesemasm 
{pusieras . •> . pusierais. 
• • • • pondrías ^-^^ . . pondHais. 

\ pusieses pusieseis. 

,^pusi9rjfi . apusieran. 

3* . ... . .< pondria pondrian. 

.r.: \\jusies0 ...... pusie^eth 

. . . Jf Uturo. 

I pttsiere* •^•'•.•.fiiiskranos* 

% A pusieres . ..^..pusierífis. 
3. . ü^^icre . . • ••• pusieren. 

.lMREIUaPlTO% : 

r:r, * - ponga . . . * ^ pong^^ 
Esta misma irregularidad del verbo 

.V ' :-»'. 0ntepofi0t.^ 

.r.v.v../? . deponer. - ... 
. descomponer.. .1 

, . dÍSipQÍ9Íf*::.' 1 

. ^expofter. ... 

A . imponer. ... . , 
indisponéis 
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oponer. í 
. • proponer. 

• ^sobreponer. / 

' ' . • -suponer. > 
; • * • transponer. 

Presente de indicativo.- . .3 

a; •"••4%%. .quieres • r 

3 -quiere .^¡ider^n. 

PfQtérito perfedo** 

i...... ^^ulse é. J« quisimos. 

^qtdiisíe'. ;^ • quisisteis. 

•S* • • . • . . quisieron. 

I ;<;fMpr^:i • jí^mmsémsi'X 

« querrás . querréis. 

3 ?í^^ra querrán. 

Presante de subjuntivo» 

1 quiera.^.^.. 

2 í»<íh«r;;'iv. 

3 ft^i^a quieran. 



• « 



Pre- 
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Pretérito imperfeéto. 

í quisiera. ^x^íuiHaramos. 

i < querría .... querríamos. 

.... . {^quisiese quisiésemos. 

{quisieras... quisierais. 
/O* i ••¿A querrías . . . querriais. 
. . , {^quisieses ... qidsiesds. 

f quisiera • . . quisieran. 
3. • • • • .<querria.. ..querrian. 

{^quisiese . . . qiAiesen. 
• , * , Futuro. . * 
I. • • » • • • quisiere .... quisiéremos. 

a...... ..quisieres • • ¿ quisiereis. 

" 3» • • .......quisiere . . .i quisieren. 

Imperativo. . , . . : 

. 2. . • • • • . quiere 

.^quiera. ...iquieran. 



• • « • 



S. A B B R. 

Presente de indicativo. 

FEilS« SING. PLUR* 

X* « se ...m..jt.., 
Pretérito perfefto. 

.1. • • . . . 0 supe supimos* 

supiste^ . . supisteis. 

Fu- 
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Futuro, 

X..... •.sabré .sabrifnaf. 

' o. • . • • • • sabrás ..... sabréis^. 

3 sabrá sabráfu 

Presente de subjuotivo. 
. f é • • • • • • sepa ....... sepamos. 

• ft. sepas sepáis. 

sepa sepafh 

. Flr^éritaiinperfeda 

! supiera ..... supiéramos, 
sabría sabriamos. 
supiese . . ...Mpiesmos. 
supieras. . . . sufáerais. 
sabrías ..... sabríais, 
supieses . . . . supieseis. 
C supiera • • » . supieran. 

3« • • • • A. sofría sabrían. 

{ supiese í. . • . supiesen. 

Futuro. . • : 

I suláere..... supiéremos. 

9* •••••• • supieres ..é. supiereis. 

3» • supiere supieren. 

' ' • Imperativo»* . . * 
Zi.^.-.'..s^.m....msepan. 

TE- 
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TENER. 

« 

. . Presente de indicatíva 

PER8« SING. PLUft« 

1... tengo .....^^ ... 

a tíetas. . . . 

3 tíem ...... n.tíenerh 

Pretérito perfeño. 

I • tuve ••••••• tuvimos. 

d. tuviste ..... tucéis. 

3 tuvo ..tuvierml. 

Futuro, 

I. • • • • • • tendré tendremos. 

ü tendrás..... tendréis. 

3 .tendré tendrán. 

Presente de subjuntivo. 

1....... tenga tengamos. 

Q tengas.. . . # tengms. 

^....4. tenga .....\ tengan. 
Pretérito imperf^éto, 

j tuviera ..... tuviéramos, 
tendría ..... tendríamos, 
ttíviese tuviésemos. 
C tuvieras . . • • tuvierais. 
. d« • • f • •< tendrias .... tendríais. 
^ {finriost..^^. tuvieseis. 

fu^ 
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f tuviera • • « , • tuvieraiu 

• • m.< tendría tendrían. 

\tum€st tuviesefh 

: Futuro. 
u . • .^M. tuviere • • • , tuviéremos, 
a sm tuvieres... atuviereis. 

. Imperativo* 

ten , 

tet^a tengan 

Sigom la irregularidad de este verbge 

. atener • 

. , . contener. 

.. .detener, 
fftanteuet. . 
obtener. 
, retener» 
, • . .sostener. . 

TRAER. 

Presente de indicativo. 

li...... traigo • 

Pretérito perfeAa 

i.......traxe trasimof. 

, íL...*.*, traxiste traxisteis. 

3. j^troMK^^^^^traxeron. 

Pre* 
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* 

Presente de subjuntivo. 

I tfiuga • • • • • tr(ügafhasm 

a. • • • • • . traigas • • • • traigáis. 

3* • • • • • • traiga . • . • . traigan. 

Pretérito imperfeto. 

• \ • 

ijraxese . • . . traxe sernos, 
traxeras . . • íraxerais. 

traxeses . . . traxe seis, 
traxera • • . . traxeran. 

traxese . . • wtraxesen.. 
ÍPutiirOi 

1^ traxere .... traxeremos. 

a traxeres .... trax eréis. 

3. . • , • • • tmxere .... traxeren. 
Imperativo. 

t. traiga traigan, 

Siguea la ií^egularidadde este yerbo: 

abstraer. 
' atraer. 
. . , contraer. 

•••••• a. 

detraer. ■ 
diífraert. 

ex- 



r 
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extraer. 

• retraer. 

retrotraer, 
substraer. • • • - 

VA LE R. 

Presente de indicativo* 

■ 

rSRS* SIN6» * VLVK» * 

j, va^o •••••• 

Futurot 

r. • valdré valdrémoSm 

2 valdrás valdréis. 

3. • « • • • . valdrá valdrán. '■ 

• * •••••• 

Presente de subjuntivo^ 

X valga valgamos. 

a, , , • • • . valgas valgáis. 

' ^^....'m .valga valgofh * 

Pretérito imperfefta 

i.«*.#*< valdría. i....valdrkmi0Sm 
l-*-— ^ , 
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2 •< valdrías valdríais. 



1 .^....A valdría. .....^védAi^ 

3* • .'.^..-k valga • • • valgan. . . 

La misma irregularidad xieaei el ver^ 
bo e^íhu$kr., .... 7 

.-.ARTÍCULO XVI L.- 

De. los verbos kregtúares de ¡a teñera 

jconjugackm.. 

Todos los verbos acabados en uchr^ 
como : lucir relucir , conducir , tienen 
la misma irregularidíid que los acaba- 
dos en ecer , explicada en el artícu- 
lo XVI de este capítulo. Así como de 
encarecer ssXt encaretco^^ encarezca iíc. 
de kfcir sale hosco 9 luzca 6cc. r 

K SEN- 
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SENTIR. 

Este verbo admite i antes de su e 
radical en algunas personas, y en otras 
muda la e en i vsegutx se demuestra en 
el exemplo siguieaie. - • / 

Presente de indicativo. 

PERS. 6ING. nulU' . 

siento 

a^.mm**. sientes 0. .0.' 



3* • siente ^sienten. 



Pretérito perfefto. 

. . sintió sintieron. 



Presente de subjuntivo. 



sienta • • • • • sintamos. 

a sientas J. « sintáis. 

3 siema sientan. 




Pretérito imperfeta 



sintiera .... sintiéramos. 



sintiese . 
sintieras 



• • • 



sintiésemos., 
sintierais. 



sintieses 



t • • • 



sintieseis. 
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C sintiera sintieran. 

3 < 

\sintiese ..... sintiesen. 

. Futuro^ 

Sintiere • • • • • Sintiéremos. 

a* sintieres • • • • sintiereis* 

3«' • • • • • • sintiere » • • é sintieren. 

Imperativo. 

a.'. ..... siente ^ 

3... sienta • • . • • sientan. 



Gerundio ••••••••••• sintiendo. 

La misoia irregularidad del verbo 
sentir tíenen los siguientes, 
adherir . • . . adhiere .... adhirió. 

advertir • • • • advierte . , • advirtió. 

asentir asiente. . . . asintió. 

conferir • • • • confiere .... confirió, 
consentir . . . consiente . . . consintió, 
controvertir, controvierte, controvirtió, 
convertir • • • convierte . . . convirtió. 

deferir lA^ere defirió. 

desconsentir, de j-ír^w^/e^^e. desconsintió» 
desmentir • • desmente • • desmintió. 

diferir difiere.... . diñrió. 

digerir digiere ..... digirió. 

disentir .... disiente .. disintió. 

K2 her^ 
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herbir • . . . . brerhe hirbió, 

herir /riere hirió*. ^ 

ioxerir iuxiere Inxirió. 

invertir. • • • intíerte.*.. invirtió. 

mentir miente mintió. ^ 

pervertir . . • pervierte . . . pervirtió, 
presentir • . . presiente . r. presintió.. 

referir r^ere . • . . • refirió. 

requerir .... requiere . . . requirió, 
resentir .... resiente . . . resintió.. 

• 

D aR M I R. 
El verbo domár muda la o radical 

unas veces en ue otras en í^, según 
se demuestra en el siguiente exemplo» 
IftesexAt <de indicativo. 

P£118» SING. FLVR. 

I duermo 

. 2. .... . duermes .... 

3. dueme duermen. 

Pretérito perfefto. 

J 3 durmió durmieron. 

Presente de subjuntivo. 

X. duerma • . • • . durmamos. 

a duermas . . . . durmáis. 

3 duenna duerman. 

Pre- 
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Pretérito imperfeélo. 

durmiera • • • • durmiéramos. 



durmiese • • • • durmiésemos, 
durmieras • • • durmierais. 

durmieses • . • durtmeseism 
durndera. • • • durmieran. 

durmiese • • • • durnúeseru. 



Futura 

I durmiere • • • • durmiéremos. 

•"S. • • • • • durmieres . . . durmiereis. 
3* durmiere .... dmmerem 

é 

m 

Imperativo. 

^......duerme 

3* duerma duerman. 

Gerundio durnúendo. 

La misma irregularidad tiene elyer- 
DO morir. 

PEDIR. 
£ste verbo tiene la irregularidad de 
mudar la ^ en í en los tiempos , y per« 
sonas siguientes. 

K3 Pre- 
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presente de indicatíva 

PERS. SING. FLUIU 

.pido 

a pides • • • • • 

3 pide pidefh 

Pretérito perfeáo. 

3 pidió pidieron. 

Presente de subjuntivo. 

X • pida pidamos* 

a pidas pidáis. 

3 pida pidan. 

Pretérito imperfeé^a 
C pidiera .... pidiéramos. 

I V:-: 

i pidiese .... pidiésemos, 
í pidieras . . . pidierais. 

impidieses • . .pidieseis. 
C pidiera .... pidieran. 

3 •< 

ijpidiese .... pidiese 

Futuro. 

1. ...... pidiere .... pidiéremos. 

d • • pidieres . . .pidiereis. 

3» • • • • • • pabere . . • . pid^ren. 

Im- 
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Gerundio ...... 

Tienen esta propia irregularidad los 

verbos siguientes. 

ceñir . rffc. 

colegir colige* 

competir .... compite. 

concebir concibe. 

conseguir . . ; . consigue. 
constreoir . . • constriñe. • * 
corregir ...... corrige. 

derretir derrite. 

desceñir • . • • • desciñe. 

desleir deslié. , 

. despedir despide. 

i t desteñir . . ; . • destiñe. 

elegir .ettge^ 

engreír engríe. 

envestir enviste. 

expedir expide. . • 

freir. t^í^» . 
gemir. 

impedir , ^ * * . impide. . , . 
medir mide. 



Imperativo. 
pide 

pida....*.\ 




K4 



per- 
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perseguir . • . • persigue. 
proseguÍF r % prosigue. • 



rige. 

mr. ........ rie. 

rendir rinde. 

reñir ri^ f 

repetir repite. 

reteñir ...... retiñe. 

revestir reviste. 

seguir sigue. 

servir sirve. 

sonreír sonríe. 

teñir tiñe. 



Stsúx....... viste. 

V E N I R. 

El verbo venir es irregular en los 
tiempos 9 y personas siguientes. 

Presente de indicativo. 

FERS. SING. PLÜIU 

I vefígo..... 

^ idenes.... 

3 • • • vienen. 

* 
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Pretérito perfeélo. 

vine vifttfnos. <i) 

2 vimste é* •m vinisteism 

g, vino vinieron. 

Futuro. 

. 1 ; .-vendré .... vendremos. 

2 • . vendrás • • . vendréis, 

3« • • • • • • vendrá • • . vendarán. 

Presente de subjuntivo* 

j venga vengamos. 

a* • • • • • • vengas •••• vengáis* 

3 venga vengan. 

Pretérito imperfeto. 
C viniera. . . . viniéramos. 

I < vendría vendríamos. 

{^viniese .... viniésemos. 

vinierais. 

% .-^ vendrías . . . vendríais. 

vinieseis. 

vi- 



C vinieras . • • w 
,< vendrías . ..ve 
{^vinieses ...vi 



(i) Algunos dicen : venimos , vertiste j w 
nisteis , pero con menos propiedad , porque 
venimos es del presente de Indicativo , y vi- 
nimos , viniste , vini$tei9 $ «Icn de vine. 
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viniera • • • • vinieran, 
vendria .... vendrían, 
viniese .... viniesen. 



Futurow 

I viniera viniéremos. 

o, vinieres • • • . viniereis. 

3 viniere .... vinieren. 

Imperativo* 

Q ven 

3 venga..... vengan^ 

Gerundio viniendo. 

La misma irregularidad tíenen lof 
verbos siguientes. 

avenir aviene.. avino. 

convenir... conviene... convina 
desavenir •• desaviene., desavino, 
prevenir . • . previene . . • previno, 
revenir . . é . reviene . . . revino. * 
sobrevenir., sobreviene, sobrevino» 

DECIR. 
El verbo decir tiene la irregularidad 
que se demuestra en el siguiente exenn 
pío. 

Pre- 
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Presente de indicativa 

PERS* SING. PLUlU 

1 • (ÜgO 

O* dices 

3 dice diccfh 

Pretérito per/eéto. 

dixe dixtmoT. 

a dixiste • • • • dixisteis. 

3 (üxo . . .... dixerofh 

Futuro. 
diré dirémoSm 

a dirás diréis. 

3« • . • • • • dirá dirán* 

Presente de subjuntivo. 
X • diga digamos. 

2 tUgas ... digcus. 

3 ^ga (ügan. 

Pretérito imperfeño. 

Cdixera dixerams. 

X < diria diriamos. 

i díxese dixesemos. 

Cdixeras di x erais. 
%......<iUrias...... diriais. 

idixeses . ... dixe seis. 

di' 
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Cdixera ..... áixerofh 

3 < diría dirían. 

X^dixese . . . . . dixesea. 

Futura 

I dixere dixeremos. 

a % dixeres .... dixereis. 

dixere . . .. dixerefh. 

Imperativo* 

a di 

3 diga .digoft. 

Gerundio diciendo. 

La misma irregularidad tienen los 
verbos siguientes. 

bendecir. • • • Bendice. 
contradecir . . contradice. 

desdecir desdice. 

maldecir. • • . maidice. 

PODRIR. 

Este verbo tiene la irregularidad de 
mudar la o radical en u en los tiem- 
pos y personas siguientes. 

Pre- 
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Presente de indicativo. 

FEftS» SINO. PLUiU 

I pudro • • • • • 

;a......*fudres 

• . • • m pudre pudren* 

..... .Pretérito perfedo. 

!• • pudrí • • • • .pudrimos. 

d. pudriste . • .pudristeis. 

^.s. •••pudrió. .. .pudriermtf 
A . Futuro. 

I • • pudriré .. . . pudriremos. 

o. • • • • • • pudrirás •.. pudriréis. 

]. 3« • ^ • • • • pudrirá . . .pudrirán. 

Presente de subjuntivo. 
• . pudra... ...pudramof. 

a...... •pudras • • ..pudráis. 

3* • • • .pudra pudran. 

« 

Pretérito imperfedo. 

(pudriera . . . pudriéramos. 

pudriese. • .pudriésemos. 



í pudrieras . .pudrierais. 

a -i 

Xpudrieses. . • puibicstís. 
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C pudriera . • • pudrieran. 

{^pudriese . • . pudriesen. : 
Futuro* 

I pudriere. . . pudrierenm. 

2* • • • • • • pudrieres.. . pudriereis^ ; 

3 pudriere . . . pudriere. 

Imperativo. . ..." 

Q puík'e 

3 pudra ..... pudran. 

Geruodlo pudriendo. 



• • • ••«> 



OIR. 
El verbo ok tiene la irr^larídad 

de admitir una g después de la / en las 
persoiias siguientes. 

Presente de indicatívo» • • 

P£RS* SINO. PLUR. 

I oigo 

Presente de subjuntiva 

I oiga oigamos. X 

I ais as ...... oigáis. 

3. • oiga • • oigan. 

Imperativo. ... : 
3 oiga digan. 
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La misma irregularidad tíene el ver-* 

bo entreoír. 

SALIR. 
£1 verbo salir admite g después de 
su / radical en las mismas personas 

que el verbo oir. Ademas de esta irre- 
gularidad tiene la de mudar la / en ^ 
en eMhturo de indicativo , y de per- 
der la e final de la segunda persona de 
singular del imperativo en esta forma: 
Presente de indicativo» 

FERS» 8ING» FLVR» 

!• • • ....salgo. 

Futuro. 

i......m saldré ...... saldremos. 

2. . . saldréis .... saldréis. . 

a....... saldrá... ..saldrán. 

Presente de subjuntivo. 

I • • salga ...... salgamos. 

a ..sá^as.....siágais. 

3. /• • • • . sa^a sa^an. 

Imperativo. ^ 

a ..sal....... 

3* . . . ¿ salga salgan.. 

La misma irregularidad tiene el ver- 
bo sobresalir. 

IR. 
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I R. . 
£1 verbo ir es uno de los nuM irrer 

guiares de nuestra lengua , pues en al- 
gimos tiempos no conserva rastro al- 
guno del infinitivo 9 por lo qualse pon- 
drá entera su conjugación. 

INDICATIVO, 
Tiempo presente. 

« 

P£RS. SING* PLUR. 

I. • • •« • • vqy vamos.. 

a vas». vaiu . . . 

2* • • • • • • va Á • • • • • • van. 

. , ' Pretérito imperfeélo. ... 
I. • • • • • • iba Íbamos. 

^..'..•.•iba^..^.. .iAais^ . . . 
3 ibít. iinm. 

Pretérito perfedo. . • 
I i. ..... .fui fuimos. 

I d ..fuiste fmsttís% 

\ 3 fue fueran., 

' , Futuro. 

i..^.. ..iré ....... iremos. 

' 2 • irás ...... iréis. 

3 ird..^ .kátt. 
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SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente» 

1. • • • • • vaya vayamos, (i) 

2 vayas. • • • vayáis. 

3 vqya. . . . m . vqyan. 

Pretérito imperfeto. 

(fuera, ••••••• .fuéramos. 

!• < iria. • • • • kiams. 

ifuefe. fuésemos» 

(fueras. • • fuerais. 

Q. < trias iríais. 

{fueses. •••••• .fueseis. 

(fueraí. •••••• .fueran. 

3* < ma. irían. 

{fuese • fuesen. 

Futuro. 

1..... . fuere. .... .fiieremáf% 

a fueres fuereis. 

, 3* • • • • \fu&re fueren. 

■ ' L M- 

(i) Hoy suele dedtse ^mmat , aunque con 
menos propiedad » piiea wmoi es del piesenti 
de ijidiaftivo» / 
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IMPERATIVO. 
X • • • • • • DC» • •••••• id* 

a. . • • • • v(^ya... .. • vayan. 
Gerundia .yendo. 

No se han puesto como irregulares 
algunos verbos que al parecer debían 
tener oonformidad coa ellos , porque qjl 
uso prevalece sobre las reglas de la ana* 
logia: 9il*van de exemplo los siguientes. 

Confesar , renovar , defender^ tienen 
analogía con profesar ^ innovar « ofen- 
der ; pero no ob^nte; los tres prime- 
ros verbos son irregulares , y los tres 
segundos regulares. De confesar sale 
confieso^ y de profesar- profeso : de re- 
novar renuevo^ y de innovar innovo: 
de defender defiendo « y de ofender 
ofendo.' 

Ha parecido conveniente esta ad- 
vertenciá para evitar^l error en que 
caeríamos frecuentemente^ si prefi- 
riésemos las reglas de la analogía á la 
fuerza del uso para distinguir la re- 
gularidad é irregularidad de los ver- 
bos ; y debiendo gobernamos por d 

uso. 
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uso , ha sido necesario darle á conocer 
entrando en una prolixa^. pero indis- 
pensable conjugación de los verbos jr<« 

regulares que son usuales en nuestra 
lengua. .Para hacer menos molesta la 
conjugsicion de ellos , y mas percep- 
tible su irregularidad se han pu^to 
solamente los tiempos y personas en 
que la tienen ; y se han dividido en 
clases y listas de los que pertenecen 
á cada una. Es fácil que á pesar de 
la diligencia que se ha puesto , se ha- 
yan olvidado algunos ; pero fácil será 
también á los curiosos añadir á la cía* 
se y lista que corresponda ^ los ver-- 
bos irregulares que vayan descubriendo. 

ADVERTENCIA 
S(^e la (tifereníe .figura de las verbos 
imguiares en lo antiguo. 

Los verbos irregulares teoian en lo 
sntiguo isn las segundas personas de 
plural la.nilsma diferencia que se notó 

para los regulares en el artículo XI de 
este capímlo, y así decian; . . 
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sodes.. • .m-^i ' rsois. 

habedes. • • I habéis, 
acertades. • > por ^ acertáis. 
: 0scendedes. í j ascendéis. 
sentídes....J l^emiis. 

Los que hoy terminan en i 6 en y 
cu ki primera persona de singular del 
presente de indicatívo caredan de ella 
en la misma persona , y terminaban 
eno^ como se ve en estos ejemplos» 

U90 ANTIGUO. VSOMODERNOt 

• so. soy. 

do doy. 

va vqy. 

Muchos de los que hoy acaban en 
goy gaéñ algunas personas solían ca* 
tecer de la¿ , y se decía: 

y rcaigo. ' 

ca^a. . ... \ I caiga. 

« ^ I oigo. 

' trayo > por < traigo. 

' trqva..m traiga. 
. vi¿kh^^... \ valgo, 

vakh ^ ^valga. 

Los 
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Los que hoy tienen u en sus radica- 
les tenían en su lugar y así se de-^ 
cía: 

capo f ] cupo. 



ovo I . . , 1 hubo. 

tnorió. • • • • ^ por murió. 

poso, 



sopo.. f . . y supo. \ 

t 

ARTlCULQ XVIIL 



puso. 



• • • • I . < 



Zte /jx verbos impersonales , ¿I^ít- 

tivoSm . 

VXRBOS IMPERSONALFS SOII los qUe 

solo se usan en las terceras personas de 
singular , como : - \ ' 
amanecer.. 



f V amcbeceré.\ t 

escarchar. 

granizar»' ' 

• ilover. . - > 

• » /.lloviznar^, u.**. . . . . ^ 
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nevar. t - 

relampagueoTm 

tronar. 

De lo6 quales saleo las terceras perso- 
nas: 

amanece, i» • • • amaneció. 
anochece. • • • anochecía. ;% 
escarcha. • • • . escarchaba. 

hiela helaba. 

graniza* • • • • granizaba^ 

llueve. llovía 

llovizhsú • • Uoviznabá. 

nieva. nevaba. 

relampaguea. . relampagueaba. 

truena. tronaba. 
Llámanse unpersonales ^ ó porque 
'fio tienen primera y segunda pérso- 
na , ó porque ni aun se descubre la 
tercera 9 y es necesario suplirla coa la 
imaginación á se quiere hallar agen- 
te del verbal v.g; Dios^ el deh , ¡a 
nube &c. 

Algunas veces expresamos la per- 
sona diciendo': quando Dios amánete 
ca : amaneció el áiA\ IhviaDios d céfh 
faros : helaba Dios si tenia qué. 
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. Amanecer y anochecer se sudeqi 
usar en todas tres personas ; pero en-* 

tónces la persona no es agente del ver-, 
bo , y solo denota donde ó como esr 
taba al tiempo de amanecer ó anor 
ehecQf ; y así se dice : yo amanecí -em 
Madrid^, y anochecí en Toledo: tú ano^ 
checiste bueno amaneciste mah : él 
anocheció ^y no amaneció* 

Otros vcñbos hay que algunas ve-i 
ees se usan como impersonales , y no 
tienen persona determinada que sir-r 
va de móvil ó principio de su signi-' 
ficacion : v.gw quaodo se dice : es tar^ 
de: mucha gente hay : mal tiempo hace: 
importa trabajar , conviene leer : acae^ 
ce -una desgracia : acontece morir d$ 
repente : sucede lo que no se pensaban 
parece que llueve : en cuyas expresión 
nes no se descubre persona á quien se 
puedan referir las terceras personas de 
los verbos ser 4 haber , hacer ^ impor^ 
tar ^ convenir^ acaecer^ acontecer^ su^ 
ceder , parecer , porque tarde no es 
móvil ó principio del verbo ser , sino 
un adverbio <]iifiL k califica : gente, w 

L4 lo 
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Id es del verbo haber , sino la ^cossí 
habida , ó cuya existencia se afirma: 

tiempo no es agente del verbo b¿icer^ 
sino término de su significación , y 
así en los demás exemplos.* 

Quando el verbo ^btf^ff se usa como 
impersonal en las terceras personas de 
singuJar , tiene la propiedad de conve- 
nir también ai plural del sustantivo^ 
eo que termina su significación ^ y asi 
ae dice : bi^ un hombre , y bay mu- 
chos hombres : habia una hora , y 
babia tres horas : buho ñesta ^ y buba 
fiestas &c en cuyas locuciones no se 
puede usar de este verbo en plural. 

Los verbos impersonales se llaman 
también defe&ivos por el defefto ó 
falta que tíenen de personas ; pero te- 
niendo ya aquellos su denominadooi 
suficiente , seria mas propio limitar la 
de defediívos á los verbos que no solo 
carecen de primeras ^ y segundas per- 
60Qas , sino de algunos tiempos , comoc 
fJacer , yacer. 

' El primero se usa en la tercera per- 
tona del presente de iocUcativo : ámí 

«• . m 



* 
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weif¡acéiÍLÚ tep¡acei á él le place. 
donde este verbo es de tercera perso- 
na , aunque va con pronombres de pri- 
mera y segunda , porque estos pro- 
nombres no rigen al verbo y sino .d 
verbo á ellos. También suele usarse 
en el pretérito imperfedo de indica- 
tivo : á mí mt placía , á nosotros nos 
flackiSit» y. ann en el pretérito peiu 
fcño : me plugo , nos plugo : en el pre« 
-senté de subjuntivo : plegué á Dios : en 
el pretérito imperfedo en primera y 
itercei;a terminación : pluguiera ^ y pk^ 
•guiese á Dios ; y en el &turo de sub^ 
rjuntivo : si me pluguiere ; pero no en 
el futuro de indicativo , ni en la se- 
•gunda terminación del pretérito, im- 
perfeto de subjuntivo pues no se tUf 
ce : placerá , ni placería. r 
El segundo verbo yacer , que se ha 
puesto por exemplo, apenas tiene usó 
liiera de la tercera'persona del presen- 
-te de indicatívo ; y ese solo en* los epi« 
Safios de los sepulcros en que se dice: 
«quí yace N. ó zi^yacen N. y N. 

£sAos ^ y oisros verix» semejantes 

son 
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aoo los que pudieran Gompreheodene 

baxo el nombre de defe&ivos; pero 
también los comprehende el de imper- 
sonaks , porque siempre son de terco- 
m persona. 

ARTÍCULO XIX. ' : 

Ve Ciras demmiachnet de ktvérhu 

« 

Todos los verbos se dividen en sim- 
ples , y compuestos. Simples son los 
que no tienen agregada otra ninguna 
parte.de ia oradon ; y compuestos los 
que se forman , 6 componen de un 
verbo , y de otra parte de la oración: 
^. g* hacer y decir son verbos sim^ 
•pies ; pero coninAacdr y naúdecir son 
verix» compuestos, 

5^ Los que se componen de dos pala- 
bras que separadas tienen por sí so^ 
las USD y stgnificaoion 9 ccmio : X0ár^ 
foner ^ sobresalir ^ sobrevefdr ^ cofOra*^ 
decir , anteponer , son compuestos pro*» 
pios. de nuestra lengua ; y en la mis«- 
ma dase pueden .conq^cefaendeise al- 

* gu- 
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^gunos en que está algo desfigiirada lá^ 
parte que entra en composición con 
el verbo y como « maniatar « permque^ 
brar. 

'-Verbos compuestos impropios son 
aquellos que se forman de un verbo 

simple , y de alguna de las partícu- 
las que llaman de composición , que 
por Á solas no tíenen uso en nuestra 
lengua., como ides ^dis^in^reiv.g. 
deshacer , distraer , indisponer^ retraer* 

Algunos de los que empiezan por a^ 
en y 6 con y pudiera pretenderse que son 
cbmj>ue8t08 propios , porque estas pre- 
posiciones tienen uso y valor por sí , 
solas, como: abatanar , abaxar , acanh 
par^ conformar y cofsfjidgarr convenir^ cfh 
¡udr-^ envolver *y pero -esto es accíden«> 
tal , y se deben considerar como sirtH- 
ples del mismo modo que acostum^ 
brar ^ acosar ^ acotar , acreditar ^ cont 
sotar ^ consagrar y consukar^ conferir^ 
enardecer s enriquecer* 

Otros verbos hay llamados freqüenr 
tativos , porque denotan freqüencia de 
la acción que significan 9 como : agui-- 
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jemar « apedrear , h rih cm a r 

tear , golpear , y generalmente^ casi 

Codos los acabados en ear. 

I 1 r 

CAPÍTULO VIL ^: 
fDel Tan le i fio. . \ . . 

A R T i C U L O L 

De su definición y Stñsionm 

- El PARTTcmo es una parte de la 
oración llamada así porque en latín 
participa del verbo en la formación y 
-sí^iicacioa^ y del nombre en la de- 
clinación» Entre oosotros aolo puede 
-Uamafse ^KUticipio por la participa- 
■cion del verbo , pero no por la decli- 
nación del nombre. 
/ ' Divídese eñ aftiva y pasiva Ac- 
tivo es el que significa accioQ^oomoc 
causante , leyente , oyente. Pasivo es el 
ique signiñca pasión « como: causada^ 
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Los participios adivos formados de 
verbos de la jumera conjugación aca^ 
ban en ante^ como : ámumte : los de 
la segunda y tercera en eníe , como: 
corriente , escribiente. 

Los participios pasivos formados dci 
verbos déla primera conjugación acá-* 
ban en ado , como : amado : los de la 
segunda , y tercera en ido , como : ob^^ 
f^ido , adquirido. 

Así los bAívós como los pasivos 

expresan el tiempo de su acción por 
medio de los verbos expresos 6 su- 
plidos con que se juntan : v. g. 
émnte-y fBS amado significan tiem- 
po presráce : ern ámame y era ama^ 
do significan pretérito imperfeto , y 
así los demás.» * 

Hay algunos participios pasivos irr 
regulares eii la terminación^ cqobo soq 
los siguientes: 

abierto , cubierto , descubierto 

cúnfesOf 

confino^' 

despierto^ ^ 
dicho , contradicbo &c. . . . j 
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éscriu^ 
excluso^ 

expreso^ 

incbáso f recluso^ 

becbo , contrahecho , deshecha &c. 

muerto^ ' 

preso^ 

profesoy 

puesto , compuesto , dispuesto &c. 

foto^ ■ ' ' 

suelto 9 dUuelto , resuelto &c. 

- Entre ellos hay algunos que pi- 
den la terminación regular quando 
áe usan con el verbo auxiliar ^ y asi 
se dice : has cwfmdidQ hs pape^ 
kt : ban despertado del sueño : se 
han hartado de fruta : be incluido 
tus cartas ; pero quando se usan 
con otros vertx^s, piden .domunmente 
estos participios la terminación írre« 
guiar , y así se dice : me veo confuso: 
estoy despierto , harto ^ haito : va la 
artSL ittohísa. 

Otros 
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Otros participios hay de termina- 
ción pasiva , y de significación activa, 
como los siguientes: 
acostumbradk). • el que acoítwnbra. 
agradecido» ...el que a^adece. 

¿trevido. \'\.^"'Z '^'''"'V 

\ tiene atrevimiento. 
bien cenado. • elqueba cenado bien. 
bien Qxxmáo. . el qtte ba tondáo bien. 

bien h!i^\»á^,['\2l¿y'^'^ 
callado. 

i el que cansa ó es mo- 
cansado..». ksto en su trato y 

1 conversación. 

comedido.....^*' f»*,***^"^ 

{ menta. . 
desesperado. • . el que desespera. 
disimulado... . el que disbnula. 

encogido.....^*'?»*, 

* \ nuento. 

énteadkb.. . . "^"^ 

{ miento. 

esforzado.. • . el que tiene esfuerza* 

fingida ....^.el que finge. 

lei- 
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]¿[do el que ba Jeido mucBo. 

<el que mide sus accio^ 
niedido <^ ^^^y palabras. 

mirado. .elque tiene miramieMh. 

moderado, .••el que tiene moderaciofu 

<el que no tiene capaci-* 

negado ^ dad para saber. 

j ^el que en su trato Ja 
ocasionado....^ ocasiones de disgusto. 

ocupado el que tiene ocupaciones. 

Qsaáo^ í^^ ^^^^ oW/úK. 

i el qué es tardo ó no 
parado.. tiene amvidad. ' 

< el que tiene semejamia 
pareado... aí?/rí?. . 

'A í ^' liberal , que parte 

partido. opf.Q¡ ¿ tiene. 

paxisado. .... elque procede con pausa. 

<el que porfía ó tiene 
porfiado. . . • • costumbre de porfiar* 

. j < el que se precia de la 

preciado. . . . . ^ ¿ 

precavido. ....el que tiene precaución. 
presumido. ...el que presume. 

A <^ el que time recato 

watado..f^ cait^Oa.. 

«a- 
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sabida el que sabe mucho. 

(el que tiene descffa^ 
WXJáiáo.....¿ éo sabe defender^ 

\ se de h que le dicen. 
^ el que tiene propensión 

sentído. ¿"^ ^T'l '"'^ ^^""^f* 

^ quek hacen por 



^ geras que sean. 
sufrido. el que tiene sufrimiento. 

^el que por su genio ó 

temido ) porsuammdadda 

j ocastm a que k te* 
* man. » 

valido. • el que tiene valimiento. 

^ Todos estos participios tíenea tam- 
iMea significación pasiva en otras ex^ 
presiones , y se conoce fácilmente por 
el sentido que hacen en la oración: 
V. g. aunque decimos : liombre kido: 
mu^er leidai libro kidoicartsíkida: el 
sentido hace conocer que quando es- 
tos participios se refieren á hombre y 
ntuger , tienen significación adiva ^ y 
quando á Mro y carta , tienen signifi. 
cacion pasiva. Si decimos : Fulano es 
un Iiombre cansado , usamos este p^^ 

M tí- 
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tícipio en significación aftiva , porque 
a<iuel hombre cansa á otros ; pero si 
decimos : este hombre «stá cmsaéf 
de trabajar , le usamos en significa- 
ción pasiva , porque el hombre de 
quien se habla es el que recibe ó pa- 
dece el cansanda 

No de todos los verbos se pueden 
formar participios aftivos usuales: 
V. g. de los verbos trocar , perder , su^ 
frir salen trwarae^ perdienfe^ st^rk»-. 
te , pero no los permite el uisa Ni to-* 
dos los que pueden formarse de los 
verbos se deben considerar como ver-» 
daderos participios a¿tivos , porque 
son muy pocos los que conservan el 
régimen de sus verbos , y han pasado 
á ser adjetivos verbales que también 
suelen usarse como nombres sustanti- 
vos; Serian participios aAivos si pu« 
diese decirse : causante la discordia: 
líente los libros : oyente el sermón: 
porque este es el régimen de los verbos 
causar^ ker^ oir ; pero careciendo de 
esta propiedad sus participios , vienen 
á quedar adjetivos verbales. 
• * En 
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En lo antiguo hubo mas partídpios 
aftivos que ahora con el mismo ré^ 

gimen que sus verbos ; y así en la 
Crónica general (i) se dice : la según-* 
da batalla (que ñró Aníbal ) .íue fa^ 
iMfelos montes (dréneos. Y en otra 
parte (2) se halla : mientras que vivió 
fue temiente á Dios. 
' Hoy son pocos los participios aéli* 
vos que conservan el régimen de sus 
verbos. Como tales se pueden repu- 
tar los que siguen : obediente , partid^ 
panie , semejante. Habiente y bacien* 
te en determinadas expresiones , co- 
mo : poder habiente , por el que tiene 
poder : fé haciente , por el testimonia 
ó instrumento que hace fé: lugar te^ 
tiente , por el que tiene el lugar .de 
otro 6 hace sus veces en ciertos em- 
pleos : obstante , perteneciente , corres^» 
pendiente , tocante , en las expresiones; 
no obstante esto , lo perteneciente , lo 
correspondiente , lo tocante á tal cosa: 

Ma es^, 

_ • * 

(i) Part. I. cap, 20. 

(a) FarU4« 374* col* a. . , 



1 8o Gramática castellana. 



estante y babitatae , en clausulas de 
instrumentos judiciales: como : N»]r 
N. estantes y habitantes en la Villa 

de Madrid. 

. Algunos tienen el mismo r^imea 
que el verbo en ciertas expresiones^ y. 
carecen de él en otras : v. g« balñtantt 

tiene el régimen de su verbo quando 
se usa para expresar donde se habita, 
pero no para ejcpresai" qué se habitat 
y así no se puede decir : babitatae ta 
casa^ pero sí: habitante en la casa. Lo 
mismo se observa en andante y otros, 
que por no tener siempre el régimen 
de su verbo , no se pueden reputar 
como verdaderos participios aétivos. 

Úsanse algunas veces como sustan- 
tivos, pues no solo se calla por la fí« 
gura elipsis el sustantivo que debie- 
ran tener ántes de sí , sino que admi- 
ten adjetivos después de sí : v. un 
amante ciego : un escribiente fieL 

Los participios adivos son de una 
sola terminación que conviene al gé* 
ñero masculino y femenino , y al 

artículo y pronombres neutros» 
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Llámanse participios a&ivosypa* 
sivos auh los que se forman de ver- 
bos neutros y recíprocos, en quena 
hay acción ni pasión : en lo qual se 
atiende mas á la terminación y al 
uso , qué i la propiedad ; y así se di-^^ 
ce que durmiente es participio ac- 
tivo 9 y dormido pasivo. 

La misma propiedad que tienen lo^* 
verbos aétivos de pasar á adjetivo» 
Verbales , y de usarse algunas veces 
como sustantivos , la tienen también' 
tos participios pasivos : v. g. sembró^ 
. do y texido soti parti^ios quando 
se usan con el verbo mmísr haber. en 
los tiempos compuestos , como : ha- 
bia sembrado mucho : hubiera íexida 
el paño. Son adjetivos quando se dicer 
terreno sembrado paño texido. Se 
usan como sustantivos , diciendo : hay 
buenos sembrados i se venden malos 

texidos. . . i 

■ 

I ... 

Ms AR- 
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ARTÍCULO II. 

Ve hs cficias que tiene el participio 

pasivo. 

« 

£i primer oficio de los partídfños 
pasivos es juntarse con el verbo auxi- 
liar haber para formar los tiempos, 
compuestos « como : Jbe sido ^ ¿as es^ 
todo y bahías amado , buhiera venuhm , . 

Quando hace este oficio no tiene 
plural ni terminación femenina , pues 
se considera como unido al verbo ha- 
her para significar un tiempo de aquel 
verbo de que sale el participio ; y ^ 
se dice igualmente de uno ó mas 
hombres , y de una ó mas mugeres» 
que ban pretendido empko , en^kos^ 
toara ^ boiras : de suerte que el partí* 
cipio es invariable , y del misnno mo- 
do conviene al agente que al térmi- 
no de la acción , de qualquier género, 
y ni!unero que sean.' 

En lo antiguo tenia este participio 
auxiliar terminación femenina para 
hacer concordancia con el término de 

la 
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la acción 6 significación del verbo^ 
como se vé en estos exemplos. 

jíqueUas leyes que babems fe- 
chas (i> 

Quando todas estas cosas oviere 
catadas (a). 

' jLa penitencia que ha rescebida (3.) 
:. Pero ea las mismas leyes de las Par- 
tidas se halla ya usado el participio en 
terminación masculina aun quando la 
concordancia pedia que fuese femenil 
tAiN.g^E tai coofesion inmio laque 
bahia wcho primeramenie cm el leig9 
non vale (4), 

Fuera de esto se puede inferir .ve« 
iDsimilmente que <|uando en lo ao* 
tiguo se usaba el participio en termi-* 
nación femenina con el verbo baber^ 
era porque este equivalia algunas ve- 
ces al verbo a¿tivo tener , y así no se 
paede reputar como auxiliar. ^ 

M4 Co- 

(1) Fuero Juzg. ¡ib. 2. tit. i. ley i* 

(2) Part. 1. tit. 4. ley aj, 

(3) Ley 46. 

(4) Paxt. I. tit. 4* ley 39* 
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t Como quiera que esto sea, lo cier-í 
to es que hoy solo tiene una termi- 
nación quaado se usa con el verbo Jba^ 
ber para formar los tiempos oompues^ 
tos , y esta propiedad le constituye 
verdadero participio pasivo auxiliar, j 

Esta misma propiedad tiene quaa« 
do se junta con el verbo tener si este 
se usa como auxiliar : v. g. yo tengo; 
escrito á fulano ó fulana que vengar 
tengo hablado á fulano ó fulana pa--* 
ta ul COSA : el pa^e y la madre te- 
nían camefaido que su hijo vendría; 
Pero si el verbo tener se usa como ac- 
tivo , pierde el participio con que se 
junta la propiedad de auxiliar , y ad-' 
quieré figura y valor de adjetivo 
verbal concertado en género y nA- 
mero con el sustantivo en que termi- 
na la acción del verbo tener : v. g. 
tengo escrito un papel : tengo escrita 
una carta , 6 tengo escritos dos pape- 
les , ó escritas dos cartas : el padre y 
la madre tenian consentida ia venida 
de su hijo. ^ 

£1 segundo ofido dd participio po- 

st 
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sivo es juntarse con el verbo ser para 
suplir la voz pasiya . de Jo& .verbos». 
Eotónoes admiu; temiimcion femeni-^ 
na y número plural , con lo que ad-- 
quiere también figura y valor de ad- 
jeiivov se dice ^el dimtQ es bus-, 
codo por mí : la riqaeM es. opete^dA 
por tí : los etnpkos son deseados , y las 
honras son amadas por los hombresí 
cuyas expresiones corcespoad^n en la 
voz adiva á las siguieótes 9 yo tíbsoo 
el dinero : tú apeteces la riqueza : los • 
hombres desean ios empleos , y aman 
las honras. 
^ £1 tercír oficio que .tiene ti partici- 
pio pasivo es juntarse con los sustan- 
tivos , y concertar con ellos en género 
y número del mismo modo que los 
adjetivos 9 y dsí se dice : bombre per- 
dido: cosa acaiadd ^ rematada : cauda^, 
les adquiridos : haciendas ganadas. 

De estos tres dif erentes oficios se po- 
drido formar tres diferentes denomina- 
ciones para distinguir los participios 
pasivos , llamando á los del primer ofi- 
cio participios auxiüares ; á los del se-* 
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gundo , participios pasivos : á los del 
tercero ^ adjetivos verbales* Pero coma 
la figura & unos suele coavenlr con 
la de otros , seria fácil equivocarlos^ y 
de aquí habrá nacido acaso la costum- 
bre de llamarlos á todos iodistintamen* 
te panicifios parivosm 



CAPÍTULQ VIIL 

(De/ Oíberhío. 

artículo i. 

» • » • 

De sm definición y diuiskm^ 

Adverbio es una palabra que se 
junta al verbo para modificar y de- 
terminar su significación ^ como ; et 
tarde : come bien : duerme mal : en cu- 
yas expresiones los adverbios tarde^ 
bien 9 mal , modifican y determinan 
respeAivámente la significación de los 
verbos ser « comer , dormir. 

Es 
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Es propiedad del adverbio juntarse 
jl con el verbo expreso, ó. suplido, coet 

I mo lo denota su mismo nombre, qu^ 

! quiere decir junto ai vefhh QuaQdo 

! se ve con otras partes de la oración, 

no es porque va con ellas , sino coa 
algún verbo que hay. ántes ó defan 
suplirse ; V. g. en esta claúsula : et 
hombre naturalmente bueno es fácil 
de engañar por los maJos ; aquel adn 
verbio naiurálmeníe no va con bonn 
bre , ni con bueno , sino con el verb^ 
f ser , que debe suplirse en esta for- 

ma : el hombre ( que ) .naturalmentei 
buena 

Los adverbios se cfividen en sim- 
ples y compuestos : simples son los 
que constan de una voz sola , sin té-' 
ner agregada otra ninguna parte de la 
oración , como son los siguientes: 

Mas , menos , lexos , cerca , dentro^ 
fuera , mucho , poco , bien , mal ^ tar^ 
' de ^ temprano ^ quasídQ ^ entonces ^ siem* 

\ pre , nunca , donde , arriba , abaico^ 

aquí ^ allí ^ acá y acullá ^ si^ no^ así^ 
peor y fíiejor^ . • 

Com- 
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Compuestos son los que se compo- 
fien de dos ó mas;- partes de la qkh 

• De estos hay algunos que se usan 
como uoa sola voz complexa : v. g¿ 
mnas^ demás ^ademas^ amenos- , asUte^ 
m^asímism^^ adonde sino \, enfin^ 
borabuena^etiboraniala^ buenamente , y 
todos los acabados en mente ^ como : sor* 
tíamente ^fácilmente. 

Otros se usan disueltos , esto es 9 se^ 
paradas las partes de la oración de que 
se componen ^ y suelea llamarse too* 
dos adverbiales , como: > r - » 

<abí. 

- '\ aquí. 

* * * * 



j.: ' 



bácia , ó li^ta.< 



allí: 
acá. ' 
alld. 
acuJld. 

abí. ' 
aquí. 
alU. • 

acá. 

allá. 
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¡ahí. 
aquL 
alU. 
acá. 
allá, 
acullá. 

De donáe^áesdeáomk^en áande^pof 
áonde^ pc^a donde ^bácia áande ^ basta 
donde , de lexos , de cerca , de repente^ 
de veras ^ de vakk ^.par venfura , por 
amia ^porahaxo^ á.saUendas^á bar- 
fadittas 9 á diestro y sifUestro , á roso y 
velloso. 

ARTÍCULO IL 
De varias clases de adverbios. 

Subdivídense los adverbios en varias 
clases segua la diferente signiticacioa 
que tíeneo. 

Los que denotan donde se hace , ó 
i sucede lo que significan los verbos con 

i que se juntaa» se llainaa adverbios de 

I lugar : v. g. 

I . 

aSIf. 

acá. 
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acá. 

acullá. 

cerca. 

áonde» 

adonde. 

dettífo. 

fuera. 

arriba. 

abaxo. 

dekmie. 

detras. 

encima. . 
debaxo. 

Los que sirven para manifestar quan* 

do se hace ó sucede aquello que sig- 
nifican los verbos á que se juntan , se 
llaman adverblos de tiempo ^ como; 

ayer. 

mañana. 

ahora. 

tarde, 
temprano. 

pres-^ 



0 
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pronto. 

jamas. 

' Los que denotan como se hacen ó 
sucedeQ las cosas que significan los 
Yerbos ^ se Uaman adverbios de mo* 
do : V. g. bien^ mal.^ así., quedo , recio^ 
despacio , alto , baxo , buenamente , ma* 
l0meme^yU»vüSí& de ios acabados en 

W€fli€m 

Otros hay da cantidad , como los si- 
' guientes : mucho , foco , muy ^ barto^ 

bastante. 

Otros de comparadon,€on>: mMiv 
fimos , peor , fwejor. 

I Otros de órden , como : primeramen'» 
te , últimamente^ antes , después. 
Otros de afirmacioa 9 como : ^9 oer» 

bitablemente. 

Otros de negación , como : no. 

Otros de duda, como : acasü^ qmzá. 

El adverbio puede estar en la ora- 
ción sin régimen , esto es , sin otra pa^ 

la- 
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labra después de y en esto se diíb» 

rencia de la preposición , que requiere 
después de sL algún nombre , pronom* 
bre 9 ó yerbo que perfeccione el sentidos 
V. g. quando decimos : el caballo cor- 
re bien : el adverbio bien no pide des- 
pués de sí oua palabra para formar sen- 
tido cabal; pero si en lugar del adver** 
bío se usa (te una preposición dicien* 
'do: el caballo corre p(?r, queda imper- 
íe¿lo el sentido , y es necesario que 
la preposición por tenga su régíniien, 
esto es, otra palabra que denote el pa^» 
rage por donde corre , como : corre for 
el prado, /?or el campo. 
. No por esto se debe entender que 
los adverbios no puedan tener algunas 
veces su régimen mediante preposi- 
ción , porque se dice : Fulano habló 
4n$es de tiempo : se sentó después de 
su compañero ; pero debe entenderse, 
que el régimen no es forzoso como en 
las preposiciones , pues se dice : Fulano 
hakAó dtues : su compañero habló des-' 



AR 
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ARTÍCULO IIL 

AdmMKiat particulares sobrt tJ nm 
áe algunos advtrihr, 

J ^ MAS. - 
. Este adverbio se usa algunas veces 
por lo mismo que mmca , y así se di- 

cci jamas vi tal cosa : jamas lo pensa» 
ra ; pero comunmente se usa con los 
adverbios otMca ó siente para darles 
^ mas viveia: v. g. minea ^^mn^ lo faa« 
, tsiempiejMM' me acordaré. Y awi 
. quando se usa solo , es necesario su- 
plir alguna partícula negativa , por<yie 
, su valor natural es el que correspoo- 
• de4 su origen latino, jam magis que 
vale j;^ mas ; y así necesita recibir de 
. otra parte la significación negativa» 
pues lo misma es. decir : jamas hJnh^ 
re^ que si se dixese: no lo bar(jama$^ 
.6 no lo haré ya mas. 

NUNCA. 
Esté adverbio niega absolutamente 
todo tiempo y y da mas fuerza á la 

N ne- 
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negación quando se junta con el ad- 
verbio jamas , como queda dicho ea 
ceLpártaíoanteiiori . 

^ . .1 

NO. 

Este adverbio algunas veces no dice 
megacioD , sino ¿ntes biea sirve para 
-avivar la afirmación , como se ve en es» 
'tos exemplos de oraciones comparati-^ 
vas : mejor es el trabajo que no la 
-ociosidad : mas quiero ayunar que m 
-enfermar: en cuyas oraciones y otras 
esem^antes se puede omitir el adverbio 
n<r^ y queda el mismo sentido ; pero 
'suele ponerse para dar mayor fuerza á 
'la «pie se afirma. 

' Dos adverbios negativos ^ ó dos vo-» 

ees que expresan negación , niegan mas 
'en castellano , y así se dice : no quie- 
ro nada : no hay imguno : no sabe 
dici Los que no conocen esta propie-» 
dad de nuestra lengua , y están pcrsua* 
didos con error á que dos negaciones 
afirman , procuran escusarlas ; y si les 
fMgnnfan : ^uien está ahí? ó quien ha 
V>enkk>? responden : np hay alguno , 6 
* ; ' . no 
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m ha venido alguno : debiendo decir 
nifigumh Lo que puede hacerse ooa 
bual uso para escusar las dos ntgAdo* 
nes es omitir el adverbio no , y poner 
la otra negación ántes del verbo : v. g, 
estas expresiones : nain quiero : ningu^ 
m hay: «tMfosabe: mmea diré : tíe* 
nen el mismo valor que las siguientes: 
no quiero mda : no hiay ninguno : nor 
sabt nadie : no áké nuncih ' 

MAS^ r MENOS. 

Estos adverbios , ademas de ir con 
«US verbos , se juntan con adjetivos po* 
aitivos, y sirven para expresiones oom>< 
paratívas ^ como : el maestro es mas 
doSio que el discípulo : los niños son 
menos prudentes que los ancianos. Al- 
guna vez se juntan con sustantivos ^ co* 
mo quando se dice : Fulano es mas bom^ 
hre ^ ó menos hombre que Fulano : la 
bija es tnas muger « ó tmnos muger 
que su níiadre. 

. También se juntan' coa verbos sin 
poner nombre sustantivo ni adjetivot 
como quando decimos : mas es hacer 

Na que 
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'que decir : menos es decir que hacen 
mas vale tarde que nunca. 
' Júntanse también con otros adver- 
Inos, y así se dice: vive menos mak 
canta menos bien : oye mas atentamen* 
4e. Y con modos adverbiales , cchqo: 
«se empeñó mar ó mems de veras. 

^ M u r. 

Este adverbio junto coa adjetivos 
positivos Y algún verbb , sirve para ex- 
presar por rowo el grado superlativot 
y así decimos : es muy santo , por lo 
mismo que santísimo : muy do£to , por 
4o mismo que doSiísimo : muy prudente^ 
por lo mismo que prudemísimo. Algür 
na vez se junta con sustantivos , como 
quando se dice : Fulano es mt^y bombrei 
muff maestro : muy do&ot. 
' También se junta con otros adver- 
bios , como: muy bien: muy mal : muy 
^santamente. Y con modos adverbiales, 
como: mtfy de veras : muy de prisa: 
nmy de coraxtín : m^f. de mala gana: 
muy por enema. 

m ' I 

.. . 

V.- í" DON-' 
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DONDE , r QUyíNDO. 

Estos adverbios sirven para pregun-* ' 
tar : V. g* dofuie está? quando viene? 

También se usan añrmativaineate: 
donde está tu dinero está tu corazón: 
guando venga que avise. 

Ambos adverbios se anteponen á los 
verbos para formar sentida Si alguna 
vez se posponen sin que se siga verbo, 
expreso , es en preguntas ^ porque se 
entiende en la respuesta que se da ó se 
calla : v. g. es verdad que estaba $ pero 
dandei es verdad que vino, pero jrcMui- 
doi 

Adverbios acabados en mente. 

Estos adverbios denotan por lo co- 
mún el modo de la acción ó $igniñca-> 
cion de los verbos con que se juntan, 
como : diestramente , discretamente , ne» 
ciamente , aunque algunas veces expre- 
san el orden ó el tiempo , como : pri^ 
meramente^ álHmamentei la afirmadoo, 
como : ciertamente. • 

No se forman , como algunos han 
creído , de. los adverbios latinos termi^ 

N3 na- ' 
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nados en enteri v. g. prudenter.^diU^ 
geriter , sino de dos voces latinas , que 

son un adjetivo , y el ablativo mentey 
como : prudente mente , diligente mente. - 
Noío:ros tomamos el adjetivo que cor* 
fespondeen la tenñinacíon femenina 
quan Jo es de dos terminaciones , y 
quando es de solo una nos servimos de 
ella sin ninguna variación, y en ambos 
casos añadimos ei ablativo latino men^ 
formando en una sola voz los ad- 
verbios: sabiamente , cuerdamente , prth 
éentemefUe^fetiwtente^ atrozmente. 

Como estos adverbios acabados en 
mente son muchos , y su repetición en* 
tera y seguida seria molesta , permite 
y aun pide nuestra lengua que quan- 
<k> tiay necesidad de poner dos, tres»- 
ó mas juntos , se escuse la terminación 
mente en el primero ó primeros , y se 
ponga solo en el último : v. g. Cicerón 
habló sabia y elocuentemente : Cesar 
escribió ciara , oportuna , y concisa--' 
mente. 

Muchos adjetivos se usan en termi- 
nación masculina como adverbios , y 

se 
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se conoce fácilmente observando con 
que parte de la oración se juntaa ;.si 
a>o sustantivos, son adjetivos: sí coor. 
verbos , son adverbios : v. g. diciendos . 
es dia claro , no se puede dudar que . 
claro es adjetivo de dia ; pero si se di- 
ce, que fulano habló claro % oscuro ^bih^ 
xp , alto &c* se distingue que estas vo^ > 
ees no son adjetivos , sino adverbios; 
que se juntan con el verbo hablar , y 
valen lo mismo que decir que habló « 
con claridad ó claramente , con o»« : 
curidad ú oscuramente , en voz baxa 
ó alta. 

Peor y mejor son adjetivos quaculo . 
decimos % peor es la . n¿dicina que ^ la 
enfermedad; ó : es la virtud que^ 

la riqueza ; porque aquí los adjetivos 
peor y mejor expresan comparativaqien* 
tela calidad de dos nombres .sustanti-^ 
vos ; pero si decimos: f^or ó mejor ha- 
bla que escribe , son adverbios estas 
dos voces peor y niejor , porque modifi- , 
can y determinan , también por com^-. 
paracíon , la peória ó mejoría de dos 
acciones ó signiñcaciones expresadas . 

N 4 por 
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por los verbos hablar y escribir. ' 

Mucho y poco son adverbios quao* 
do decimos^ i ffmcho comipoco anda; 
pero son adjetivos quando se dice : fvh 
laño tiene mucho dinero y poco gusto. 

Esta, advertencia es trascendental á 
otras voces que teniendo una misma 
figura , tienen diferente significación,- 
según su colocación ó sentido. Quan- 
do se dice que el niño no conoce el 
irien qne le hacen : aquella palabra ¿«e» 
es nombre sustantivo ; pero si se dice, - 
que el niño aprende bien , 6 estudia bien^ 
es un adverbio que va con el verbo 
aprender , ó estudiar. 

Esta voz enhorabuefia compuesta de 
preposición , de nombre sustantivo , y 
de adjetivo , es adverbio quándo deci- 
mos : sea enhorabuena ; y es sustantivo 
quando decimos : vamos á dar la enlHH 
rabuena á fulano. 

Los mismos adverbios entre sí sue- 
len pertenecer á diferentes clases. Lue^ 
gq y después son adverbios de tiempoi 
diciendo : luego vendrá : después iré ; y 
«on adverbios de lugar , y aun de ór- 
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den quando decimos : primero estaba 
sentado el Presidente : después el De- 
cano: btego un Diputado» . . 

Estas diferencias y otras semejantes 
se conocen bastantemente por el senti- 
do ; y así ^ por no causar confusión , no 
se han répetido en las clases estos ad« 
vert>ios ambiguos , y van colocadoaí 
en la que tienen mas uso. 




CAPITULO IX. 

S)e la preposición. 

Preposición es una palabra llama- 
da a$í , porque se pone ántss de otras 

partes de la oración. 

El oficio de la preposición por sí so- 
la es indicar en general alguna cir- 
cunstancia que no se determina sino 
por la palabra que se le sigue ; pero 
junta ya con ella , denota la diferen- 
te relación ó respeto que tienen unas 
cosas con otras. Esta palabra Pedro ^ 
un nombre propio del que se llama así? ;- 
pero precedida- de alguna preposición, 

>. co- 
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tomo : á , con^ ¿fe, en^por^para^ de^- 
nota la diferente relacioii de este nom- 
bre coo otra persona^» ó oosa: vig« 
amo 

está 

€S • • • •• • ^Pg^Jl^ 

€09100 • ' m • • 

SifVO • • • pOTm • 

adquiere, para* ^ 
Verdaderas preposiciones son las que 
constan de una sola diocipn ^ y se. usaa 
seocillainente. Las que no se usan sí- 
no en composición , no se deben repu- 
tar como preposiciones , sino como 
parte de aqueUas voces compuestas coa 
ellas. Las que constan de dos ^ tasa 
dicciones separadas tampoco se deben 
reputar como preposiciones , sino co- 
mo modos ó frases adverbiales. Son^ 
pues 9 verdaderas preposiciones ia» ai*; 
guientes: 

a. 

. ' ante* 
como. 

COfU 

contra. 

de. 
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- V . . . desden , • - • • > 

en. 

entre, 
bdcku- 

basta. ^ 
• faro, 
por. 
según, 
sh. 

' sobre. 

tras. 

De cada una de estas preposiciooeft 
conviene tratar separadamente : en estai 
forma» 

Esta preposición es de un uso muy 
freqüente y mujr vario en nuestra iei¿* 
gua. 

Con ella se denota la persona en 
quien termina la acción de los verbos^ 
como : favorece á Pedro ^ aborrece d 
Jiian» A quien , á que parte va^ ó se 
dirige alguna persona, 6 cosa: voy d 
Roma , d Palacio : estos libros van á 
PedroyaCadi^vií Indias» • 

E¡ 
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El fin de la acción del verbo que pre* 

: voy itf jugar , i< estudiar, dor- 
mir. 

El lugar y el tiempo en que sucede 
alguna cosa : le cogieron á la puerta: 
vendrá á la noche : á las ocha 

La distancia jf el tiempo que he^ ie 
un térwdm á otro : de calle á calle , de 
mes á mes , de. las once á las doce. 

El modo con que se hace alguna co* 
M : i< pie 9 1^ caballo, i< mano. 

La cantidad y numero : el gasto su- 
be á cien doblones : el exército llega á 
cien mil hombres. > 

La conformidad 6 arreglo á a^um 
cosa : 1^ ley de Castilla , á fuero de 
Aragón. 

La distribución ó cuenta proporcio- 
nal : á tres por cieato , á real por ve- 
cino ^ dos ^ dos. 

El precio de las cosas : á como vale 
la fanega? á treinta reales. 

El termno ó fin de algún plazo de 
tiempo : desde aqtií a San Juan, Na*. 
vid¿d , 4 la cosecha pagaré. 

La situación de los pqyses^ ^ pueblos^ 
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y ed^tcws : d oriente, ^ occidente , é 
medio día. 
'La cMtumhre ^uso^ó becbura áe 

alguna cosa : á la española , illa fran- 
cesa, á la inglesa. 

El móvil ó priwipio ^ y el fin de 
á^umactímid instancia de la villa, 
á que propósito? ^ 

El instrumento con que se executa 
álgum cosa : quien d hierro mata^ 1^ 
hierro muere» 

- La conexión , 6 inconexión que unas 
cosas tienen con otras : á propósito de 
«eso : á diferencia de esto. ^ 

La duenda 4e unoi cwk y de 
unas acciones d oirás \ va nncho' dé 
-bueno á malo , de reir á llorar. 

- El exceso , ó veníaja que uno tíeno^ 
'4 pretende tener en aígum cosa: le ga^ 
•lió d correr: apostó d sahar. . < 
• Úsase algunas veces por lo mismo 
que hasta : pasé el rio con el agua d 
'la cintura : me llegaba el agua d la 
garganta: no le alcanza la ropa d la 
«rodilla. 

f- Qtras-veG«$irve porlo /nismo qué 
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bécia ó contra : volvió la cara á tal 
parte, ^ los eoemigos. 

Otándo se dice «ibér yo : d 
decir verdad : estas expresiones equi- 
valen á las siguientes : si yo supiera , ó 
bubierá sabida : si he de decir verdad. 
, Rmna contracdoii^ ó sinalefa coa 
el artículo masculino el , suprimiendo 
*la vocal del artículo ; y así en lugar 
de á e/r^ dice W: v.g* W Rey, 41/ 
Papo. 

Sirve para principo de muchas fra* 
ses y modos adverbiales : á la verdad, 
é sabiendas , á hurtadillas , á tontas, 
y i^'locas, d roso y velloso; 
"del cbotrarío, i< mas no poder. 

El régimen de esta preposición al- 
canza á casi todas las partes de la ora-* 
don. Rige nombres sustantivos , sean 
propios on artículo , ó i^lativos: 
V. g. Madrid, ¿ Toledo , d los hom- 
bres , d \zs mugeres. Rige nombres 
adjetivos, como : de bueno á maluRige 
IHWombres \ é wi^ 4 vosotrodu 
Rige verbo» , como d jugar , d correr. 
También parece que rige participios» 

y 



V Part. LCap. /X 20»^ 

y adverbios quando se dice : á por- 
.fiado nadie le ganará : á bien decir: 
d. mal anc^ ; pero este régimen no 
es de participio ni adverbio , sino de 
verbo , porque entre la preposición 
Y. el paiticipÍQ forfiado se suple el ver- 
DQ q^e es d. regido déla prepo- 
isidon ; y los adverbios hien y mal^ 
aunque inmediatos á la preposición, 
no son regidos ás, ella , pues en el sen- 
tido van con los verbos d!?^ y andar. 



.ANTE. 
Esta preposición sirve para denotar 
dekmie , ó en pretenda de quien se'es-- 
td ó bace^ alguna cosa^ como : com- 
pareció ante el Juez : ante mí pasó: 
ante mí el presente escribana 
<. Vale también lo mismo que dníes 
ipte^ como: ame todas cosas : ame 
,t3oda 

Usada en composición es parte de 
otras palabras , y .den(^ anterioridad 
de tiempo ^ de lugar , de acción &9 
como : ameofer , antenoche , antecá^ 
tnara^ antesala^ antemural ^ anteponer. 
."^ 7 Quan« 
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' Quando se usa sencillamente , rige 
hombres sustantivos ^ y pronombres, 
como se ve por los exemplos arriba 
referidos. . 

COMO. 
Sirve para comparar ^ 6 expresar & 

semejanza de um persom j cosa , Q 

wcion con otra : v. g. el hijo es como 

su padre : la provincia es como un 

reyno : escribe como habla. 

• Sirve también para, denotar el 

¿Q : V. g. ya sé yo como he de salir de^ 

este lance : no sé como vaya sin 

que lo vean. 

Su régimM es de todas aquellas par- 
tes de la oración que sirven de ex- 
tremo á la comparación ó al modo ; y 
así en el exemplo : el hijo es como su 
padre , este sustantivo padre es regido 
de la preposición ; y en d exenn 
plo : no sé como me vaya , el verbo ir, 
%irse (de donde sale el presente de 
^hpcíúyoyaya )esregido de lami*- 
Boa preposiciciu 
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CON. 

Sirve para significar la empaca que 
se tiéne 6 con que se hace alguna c(h 
sa ^ sea la compañía de cosas anima- 
inanimadas: v. g. estoyiTM mi 
padre va cm sv» hijos : traábaja 
afán : duerme con susto. *' - 

Sirve también para sigoifícar élm^ 
dfo ó insirumetko can que se cansi^ 
gue-6 tace alguna cosa ^ como : con 
la gracia se alcanza la gloria : le co- 
gió con las manos : le hirió con espada, 
i Su régimen esde aquellas parties de 
la oradoQ que pueden servir de cóa^ 
páñía , medio , ó instrumento para el 
asunto de que se trate; y así puede 







iii 





auplidoa ^ coma, t eBOay con cuidado: 
con (hombres) porfiados, no porfíes: 

con (el hecho de) estudiar se aprende; 
y propombres , como ; voy con éi. 

CONTRA. : ) 

Con esta preposición se denota la 
oposición ó contrariedad que hay en^ 

tre í&rsoaas y cosas 4- como : Pedro 

O va 
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va ctmtra Juan : yo soy contra tí : tú 
contra nü : un exército contra otró^ la 
triaca es contra el veneno. • - 

Rige los nombres sustantivos y 
pronombres qu<( son objeto , de ú 
oposioioo y contrariedad como 

ve en los exemplos de arrit». 

• * 

< ♦ 

El oficio y chimen de esta prqpiot 
ficion es tan vario, que será dificil 

potar todos los usos que tiene. • 
. Los principales son tres : i. para 
denotar posesión , ó pertenencia - de 
propiedad y 6 de nso ra. la materia do 
que es ^6 se hace alguna cosa : 3. de 
donde viene , ó sak alguna persona , ó 
cosa : V* g* la casa de mi padre tiene 
las paredes tk piedra , que vino de 
Colmenar : en cuyo exemplo se com** 
prebenden los tres usos referidos , pues 
el primer de nianifiesta de quien es la 
casa : el segundo 9 de que son suspa* 
pedes ; y el tercero 1 de donde vino la 
piedra. ^ 

Ademas de estos usos sirve también 
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significar eltiemfo quees^ j& m 
que sucede a^una casa , como: áe dÍ9» 
de noche , de madrugada. 
. También significa (^íímdadqjmt^ 
dp. d^mps : ya es ti^iipo de leiá^ 
brar : ya es hora de, salir* 

Sirve asimismo para denotar abun- 
dada, ó escasez de alguna cosa, co** 
IDO ; afio de nieves : tiempo de guer^ 
ra3: abundante de trigo : falto £- oe? 
vada : libre de peligros. 

Entre algunos adjetivos y verbos 
en el infinitivo va^e lo misoio que^ 

, y así decimos : eso es bu€sio de 
comer : fácil de digerir : difícil de al^ 
canzar. 

. J£ntre nombres apelativos y.pro^ 
pios dé reynos , provincias , y pueblos» 
se pone esta preposición de , y deci- 
mos : el reyno de España , la ciudad 
0k Sevilla, supliendo algunas palabras, 
^xMno ; el reyno(que tiene el nombre) 
¿^España. 

Algunas veces equivale á la prepo- 
sición por , como : lo hizo de adédíÁ 
lloró ^ goza . 

Oa Otras 
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Ótpas á la prepasición can , comee 
lo hizo de iaceato « de estudio « de mala 
gana. 

- Otras corresixxide á la prepdsicioa 
tfe:ré<? , como : i? Madrid á Toledd x^ie 

España á Francia. .i 
Otras se usa por gracia y prppie- 
tlad de la lengua en dos sentidoi a>¿ 
fno qusmdo deckníos : el perro del ¿f id¿ 
do vino con el perro de su amo : en 
cuya expresión puede entenderse qué 
finieron juntos do$ perros, ó que vi** 
iiieron juntos amo y criado^ 

• Otras veces se usa entre adjetivos 
que denotan lástima ó quexa, y sus- 
tantivos y pronombres correspondieo» 
tes á los misnK)isadjetlvos'9para-'dar 
mas fíierza á la expresión, y así deci^^ 
filos : pobre de mi padre ! desdichado 
de tí ! infeliz de ella ! " ' 
, Quando esta preposición se halla en 
el futuro de infinitivo pretenden los 
gramáticos que debe suplirse entre 
ella y el verbo algún sustantivo : v.g, 
be^ ó tengo (gansL^ gusto , obligación, 
precisión) de buscar libros» Y no pa^ 

• - '^ le- 
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rece agena de fundamento esta pre¿ 

tensión , si se atiende al gran poder 
que tiene la fígura elipsis en todas las* 
lenguas* 

De su régimen , y de las preposi-». 

clones que siguen, parece escusado tra- 
tar con separación , pues se infiere fa-, 
cilm^oije de lo» exemplos que se po*. 
en cada una* 

DESDE. 

Sirve para denotar principio de tienh 
po^ 6 lugar 9 como: desde la creacton? 
<|el muido : desde Madrid á Sevilla* 

Por esta razón es parte de muchos 
modos adverbiales que signiñcao tiem- 
po ó lugar, como: desde ahora y des-^ 
de luego , desde eútónces ^ desde aquí, 
desde allí. . 

■EN. 'i 

* * 

Significa tiempo y lugar en qu^ 

6 en donde se está , sucede , ó se ha-í 
ce alguna cosa. Significa tiempo quan- 
do decimos;. estamos.e;i pasquas : etk 
día de fiesta no ^e.trabaja: el meá 

O3 de 
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de Mayo es conveniente que Ihjem ' 

Significa lugar quando decimos: 
está en casa : sucedió una desgracia 
, en Madrid : el reo se metió lalgle^ 
tta« 

Sirve también para denotar el gr ar- 
do en que se posee alguna ciencia ^fa - 
cuitad , arte , ó calidad del dninw ^ co^ 
moienld, Matemática era dodo: mu/ 
versado en la Teología , y ^ las len- 
guas orientales : en la bondad , y en 
las demás prendas del ánimo nadie le 
excedía. 

Estiéndese también este oficio á 

significar en lo que se está ocupado , 6 
empleado , como : en el estudio : en la 
labranza escribir. 

Usase también al principio de al« 
gunos modos adverbiales , como : en 
especial : en general , en particular. 

Pónese algunas veces ántes del in- 
finitivo de los verbos ^ cómd V^ decir 
esto no hay inconveniente. 

También se suele poner ántes de 
p;erundio , como : en diciendo esto te 
irás ; y entónces correqpopde á : des* 

pues 



pues que lo hayas dicho. 

ENTRE. 
Esta preposición solo sirve para de- 
notar situacum ó estado, en media de 
dos . 6 mas etísas 6 aechnes ^ cúBoot 
entre la espada , y la pared : entre 
puertas : entre agradecido y quexoso: 
entre tú , y yo¿ entre hablar y .callan^ 
entre biea y mal : enire ent&noes y 
ahora. . , 

HACIA. 
- Sirve para denotar con poca dife-' 
micia el pí^age en estd^ 6 suce^ 
de aüffma casa ^ 6 adonde uno .nárts 
6 se dirige : v. g. bdcia allí está el 
Escorial : bdcia Áranjuez llueve : mira 
ifdcia el norte : voy Jbdcia mi tíerra. 
' Úáase también como modo iulver^ 
bial precedida de la preposición de 
para denotar con poca diferencia de 
que parte viene alguna persona 6 
cosa : V. g« venia m nombre de bdcia 
el Pardo : la nube vino de bdcia Al<- 
calá. 

O4 H^S- 
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HASTA. - '] 

Esta preposición sirve para eicpre- 
sar término de lugares y acciones^ 
como : voy hasta Zaragoza : después 
llegaré basta Barcelona : Alexandro: 
jfiie basta la India : es necesario pdea^^ 
kasia vencer. 

Sirve también para completar núme- 
ro 9 como ; llevaba bas$a mil soldados.* 

JP A R A.m 

Esta preposición sirve para denotar 
. Ist persona para quien es^ seda ó úK- 
rige alguna cosa em su provecho 

como : esta carta es para Juam; 
estos libros son para Pedro : el dinero- 
es para tí : la honra es pai'a él : doy 
limosna /^iira los pobres. 
. Sirve también para significar el fin 
ée las acciones y el uso á que se des^^ 
finan las cosas : v. g. trabajo para ga-; 
ngr : estudio para saber : quiero papel 
para escribir : libros para leer. 
> Enestemlsmo 8en!;|do decimos 
ra que te afanas? para que lo pregun-' 
tas? para que lo quieres? Y es lo mis- 

r. \ j mo 
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tno quededr:^4risr que tor^^'<]ué 
uso. ' • ' 

Algunas veces significa movimiento^ 
y vale lo mismo que d , 6 bácia , co<^ 
mo: voy pora Galicia :^^halia; ^ 

También suele ógnificar el tiempo 
ó plazo en que se ha de hacer alguna 
cossí , como : lo dexarémos para ma- 
fiana : San Juao pagaré. * ^ 

Sirve también para denotar el res^ 
peto , ó relación de una cosa 6 acción 
ton otra , atendidas sus circunstancias: 
v« g. para principlante no lo ha bechó 
mal iparaser muchacho se porta miy 
bien : para el tiempo que hace no va 
mal el campo : para ser un hombro 
tan rico es poco lo que gasta* 

Significa algunaa vwes lo* niismá 
que según , como i para lo que él me- 
rece , poco le han dado. " 

También significa proximidad 6 cer-^ 
cania ai tiempo en que se ha de ha- 
cer alguna cosa , como :• estoy para 
partir : ya está para salir el decreto. 

Sirve también para comparar ^ come: 
quien es la criatura para con el cria--' 

dor? 
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dor? quien es el esclavo para coa ai 
du€^? 

Úsase varias veces delante de otras 
preposiciones , como : para con ék 
para entre dos amigos. 
. Y delante de adverbios ^ camoipa-^ 
ra ahora lo quiero : para dentro de 
un mes : para entonces lo verémos: 
para quando venga» 

POR. 

Significa causa , motivo^ fin ^ como: 
lo hago por Dios : peleo por alcanzar 
premio : ando^ averiguar tal cosa» 

Li^ar n como : voy por el caminoi 
por la calle , anda por los cerras. 

Tiempo , como : salgo de Madrid 
por un mt&^por un año» 

Medio ^comoi sirve su oBcio por 
teniente : pleitéa por procurador. 

Corresponde á : en favor de , quan- 
do se dice : hago este empeño por Pe* 
dro 9 ^ mi ataügo. 

A : en htgar de , quando se dice: 
vengo á suplir^ mi compañero que 
está ocuoado. 



\ 
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Significa precio quaiído sé dice : dan 
ré el caballo por den doblones. 

Equivalencia , como : uno vale por 
muchos : pocos soldados buenos valea 
par un exérdtOt - 

En calidad 6 exercich de , co- 
mo : recibió á Maria por su esposa: 
Amonio está por corregidor de tal 
parte* 

Modo , quando se dice : lo nace 

por fuerza , por temor , por bien , /^(T 
mal. 

En cambio 6 trueque ¿fe, come» 
te doy mi vestido par mcapa: la mon- 
tera por el sombrero. 

En concepto ó en opinión de , como: 
tengo i fulano santo, por dofto, 
/^or hombre de bien». 

Significa sin , como : la casa está 
por acabar ^por hacer , la carta está 
jpor escribir. 

Vale lo mismo que d traer , quan- 
do se áiCQ:\2Lpor leña pan, por 
vino. 

'/r SEGUN. 

Deitota cofformidad ó de 

una 
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una oosá 6 acción á otra, cofno : dió 
h sentencia según la ley : procede 

según razón : vive según sus padres : lo 
cuento según me lo han contado : los 
trataré según me trataren : según lo. 
hagan cúnmigo, aaí lo haré con eHos. 

SIN. 

^ Sirve para expresar privación ó 
anecia de alguna, odísa , copoO : es- 
toy sintmpleo : sin honra ^ sin dbieroe. 
trabaja j-/^ prudencia : habla sin cor- 
dura : escribe sin crítica. 

Quando préoede á verbos sigmfr- 
ca negación de lo que ellos expresan^, 
como : estoy sin comer , sin beber : la 
obra está sin acabar : busco la vida- 
sin hallarla. . . 

Sirve también por lo nnismo ifue 
ademas de : v. g. llevaba joyas de dia- 
mantes sin otras muchas alhajas de 
oro y plata. ' ^ 

• ♦ \ 

SOBRE. 

Sirve para denotar superioridad de 

unas cosas X!6sge8u> de otras., y4 «ea 

por 
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por* su material situación , ó por su 
dignidad ó poder , como : la ciudad 
estíL sóbre un monte: la caridad es síh 
iré todas 1^ virtudeS;: ^a juitie^ pre« 
valece J'o^re la iniquidad. 

Sirve también para indicar el aswH 
tode qué se trata j XmÍo : este libro 
es sobre agricultura , y sobre comer- 
cio : hablamos sobre las cosas del tíem» 
po : se disputa sobre el sentido de es- 
ta cláusula* 

' SipinUica también exceso * eorio en 
eJ numero , como : fulano tendrá 'sobr$ 
cinqüenta años : habrá aquí sobre okA 
fanegas de trigo. 

~ También denota escesló ó demasía 
en algún intento , comó: sobre ser reo 
convenci(^, quiere que le premien. 

• TRAS. 
Significa el órden con 'que siguen 

unas cosas después de otras , como: 
voy tras ti : vienes tras raí : tras la 
fortuna viene la adversidad* 

También significa ló mismo que 
ademas ^,como; tras ser ellos los cul- 
pa- 
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pado8 son los q¡ie levantan el gritOr 

- CAPÍTULO X.. 

, . ' 

" . ^e la fonjuncm^ . 

. CoNjuHCioi^ es una paUdMa.que 

sirve para junur , atar , ó trabar entre 
sí las demás partes de la oración. 

Las coojun^ioaes se dividen . en 
copulativas ^ ¿g^ftihas , adversati" 
vas , condu^om^ t causaks » cantío 
nuativas. 

' CofiukUivas son las que juntan sen- . 
cdllamente unas palabras con otra^^ 
como \ y ^ é^ni, quei v.gf Pedro jr 
Juan : reír y llorar. 

En lugar dej^ se pone é quando la 
palera que sigue empieza con i , co- 
mo : sabicluría ( ignorancia : señal 4 
indicio : con lo qual se evita el mal 
sonido que resulta de la concurrencia 
de una i con otra» 

A? ^ requiere otra neg^ion expre^ 
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sa 6 supUda^y sirve pera jiuitar las 
dos negaciones , ó los dos núembros 

de la oración : v, g. no estuvieron allí 
fá Pedio ni Antonio : no quiso corree 
fá aun andar : ni reir .»! Uorar puedoa 
no es bueno m para uno fd para otroc 
no descansa de dia ni de noche. 

j^ere , junta y enlaza el sentido de 
dos verb(t>s. dependientes d mo del 
otro : V. g. los hombres dicen que na 
quieren riquezas, y las buscan: im- 
porta ^«e cada uno mire por sí : en 
cuyos ..exempios esta coqiujaK:ion que 
une el senddo de los veibos ikdr y 
fáerer^ importar y mirar. 

Disyuntivas son las que denotan al- 
ternativa entre las cosas , como , f% 
«y^: V. g. Juan 9 (/ Francisco « tú^ yo» 
entrar ve» salir* 

La u se usa en lugar de ó quando la 
palabra siguiente empieza por o , por 
la misma razón que la ¿ por la i\ G0r>^ 
aab ¿ siete lí ocho , por déte odKK . 

Ta , denota también alternativa^^ 
quando se dice ij^a reía^ya lloraba ¡j^^ 
Queria una cosa ^ya ctau , 

Ai- 
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Adversativas son las que sirven pa- 
ra expresar alguna oposición ó contra- 
riedad entre las cosas ó acciones , ó 
para corregir ó limitar su significa- 
tífítk %CúíDOi mas ^ pero ^ quanoQ^au^^ 
^ue , hkn que : v. g. quisiera conv^ 
fw^j no puedo : el dinero hace ricos,. 
pero no dichosos : quando eso sea , no 
lo cneo'*: no haría yo una injusticia 
quamh me inoportára ua tesoro. : d- 
juez , aunque severo , es justo : la vir- 
tud , bien que perseguida , es amable. 

Condickmaks son las que envuelven > 
alguna- condicíM 9 ó denotan necesi- 
dad de alguna circmistancia i» oomos* 
si ^ sino : v. g. puedes venir si quieres: 
si aspiras á ser dodo , estudia : sino 
estudias ^ .^rás ignorante. 

Causales son las que expresan caiK 
sa ó motivo , como : porque , pueSy 
pues^ue : v. g. no pudo asistir porque 
éstaba*ausenDe : sufre la pena pues lo 
quietes : Uai- lo habrá exámínado. 
pues que lo ha resuelto. 

Continuativas son las que sirven pa- 
la continuar la oración^ oomumien^ 

tras^ 
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iras , pues , asíque : v. g. yo velaba 

mientras él dormia : digo , pues , que salf 
de aquel peligro : asíque ^como ya quer 
4da vistOi no tuvo razón para ausentarae» 
Las conjunciones son simpks , 6 
'compuestas. Simples son las que cons- 
tan de una sola palabra , como : y ^ 
^yó^niyque^^ya^mtíffero^^piatkiaf 
ii ^ pues\ mfef^aras* . . 

Compuestas son las que constan de 
. dos palabras separables por naturales 
za , pero unidas, por .^1 usp » como son: 
porgue sitio , ^utsque^ mmque v asíque. 

Otras expresiones hay que constan 
de dos , ó mas voces separadas , y sir-f 
^ven como de conjunciones para tral^ * 
^ palabras , como son las ^guientés 
itún q^ndo la verdad^ d saber , es-» 
to es , d menos que , con tal que afuera 

* de esto entre tanto que ^mientras quej^ 
dado que^supuesto^ue^ como quiera qúe^ 

\ donde quiera que\ y otras semejante^ \ 
' Las conjunciones no solo sirven pa-^ 
ra unir ó trabar palabras , sino tam- . 
bien para unir unas oraciones y sen- 
tencias con otras : v* La virtud ka^ 
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ce felices d los hombres en la tierra , y 
bienaventurados en el cielo. Es nece^ 
smio vencer las pasiones y 6 vhir ef9^ 
tre inquietudes , y peligros. Como id 
¡ambician tiene por objeto las honras^ 
las dignidades , y el mando \ y la co^ 
dicia las riquezas : ni Ja una se satis^ 
face con meAana fartums , ni la ütri 
con moderadas conveniencias. 

capítulo Xh 

m 

©e la. interjección. . , 

Ijk iÑTBRjEócioK esim palabra qufe 
para denotar los ik&os del 

ánimo^ • ' ' 

* Los gramáticos la dividen en toases 
Aferentes, los diferentes afei> 
tós que explican , y asf dicen que 
unas son de tristeza , otras de dolor, 
x)tras de alegria &lc pero la experien- 
xria hace ver que una misma inter-- 
jeccion explica diferentes afeAos se- 
gún la ocasión y el tono en que se 

pro*- 
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profieren, ó las palabras que precedeOf 
o ^e siguw : V. g. quando decüiios: 
^üff que viene mi padre l la interjección 
ay , puede ser de alegría , y puede ser 
de pesar ; y quando decimos : ay que 
fuiM i 'i .ier Jim.gm\ la misma intser^ 
don adquiere , diferente valor y sen- 
tido por las palabras con que se junta. 

No habiendo , pues , razón para de-» 
tenecs^. á.forinar estas clases 7 divi- 
siones voluntarias , resta solamente ad» 
. vertir gue no se deben considerar 
como mterjecciones sino aquellos 
abreves soni^ ó voces cortas en que 
^ el áiiimo proirunape casi involuntana-* 
mente para desahogo suyo , ó para 
advertir alguna cosa á otro : v. g. ay^ 
iríf yebyOb^ta^ tate^cbUo ^ea ^ ola. 

Las expresioiúés que constan de dos» 
6 mas voces, y que algunos llaman 
, interjecciones , como : gracias á Dios^ 
^iemUío sea Dios ^^esus mil veces , y 
otras semejantes , no deben conside- 
, rarse como interjecciones ^ sino como 
t verdaderas oraciones que quando mas, 
necesitan suplemento de algún verbo» 

Pa To- 
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' Todo lo demás que * se pudtera de- 
'cvt de la interjecdci> seriá mas eftibap- 

razoso que útil á ios que pretendan 
saber la Gramática* - * - 

HBgSr 

CAPÍTULO XII. ' 
(De las figuras de Mcdon. 

Así como hay figuras de construc- 

* doñ , de qué se hablará en el capftd- 
' lo III de la segunda parte , hay tani- 

* bien figuras de dicción , de las quales 
- debe tratarse en esta primera. 

Siempre que se mudan , se quitan, ó 
se añaden letras á una palabrá es por 
' una figura que los gramáticos llaman 
' rnetaplasmo , y vale transmutación 6 
transformación. Esta se divide en otras 
figuras subalternas que son las si- 
guientes. ' 
' Quando en lo antiguo se mudaba 
el órden de las letras , como : Perlado 

* ei^ logar de Prelado : dexaide^ baceláe^ 

* - - ' en 
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en lugar de dexadle , v heledle ^ era por 
la figura metátesis, ^ o transposición. 
Quando no soló se mudaba el órden 

sino las mismas letras, poniendo unas^ 
por otras , como : calongia ^ por ca^ ' 
fumgia j.decilh.^ por ikcirh ^ era por la ^ 
figura antítesis , que vale oposición. 
^ Quando acaba una palabra en vocal» ^ 
y empieza la siguiente también con vo- 
cal, se suele omitir una de ellas por la 
figura sifiálefa , ó compresión ; y así de- 
cimos : del , por de el : al ^ por á el : dello^ 
por de ello. Algunas veces se suprimen 
dos letras de la palabra siguiente , si tie* 
ne b ántes de la vocal^xomo quando se 
dice : la cera de la calle , por la hacera. 

Quando se calla una letra ó sílaba al 
principio de diccioa es por la fi^fxt^afé* 
résis , ó cortadura , cooíoinoKabuena y 
mramdla , por enhorabuetta y enbora^ 
mala* 

Quando se quita letra . ó sílaba del 
medio de dicción ¿s por la figura s^n* 
copa , ó diminución , como : cornado^ 

por coronado : hidalgo , por bijodalgoi 
navidad^ por natividad. 

P3 Quan- 
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' Quando sé qtíita del ihi de la diccioii',' 

es por la figura apócope , 6 encogimiento,' 
cómo igran , por grande : un^ algún , 
Ifiy^^por lino 9 alguno^ ninguno: buen^' 
por : qualquier por qualquitíra.- * 
Y quando se añade en medio de la 
palabra es por la figura epéntesis , ó in- 
terposición ^como ; corónica^wx crónica. 
. • ' t' . .f 

' tm DB LA PMMERA PARTB. ' 





GRAMATICA 

DELA 

• ♦ 

IfENGÜA CASTELLANA^ 

" PARTE IL 

Éítqüe se trata de la sintáxíSf 
- ó construcción, 

CAPÍTULO L 

la sintaxis , ¿ cmstruccion 
engpifral. :[ 

JBiN la primera parte sé ha tratado 

reparadamente de cada una de las par** 

' P 4 tes 
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ites de la oración. En esta segunda isé 
' ha de tratar del modo de unirlas^ tra- 
barlas , ó enlazarlas entre sí de mane- 
ra que formen la misma oración de que 
son partes. £sta unión , trabazón ^ ó 
jeñlace , se Dama entre los gramáticos 
^intáxís , ó construcción , y sus reglas 
se reducen á declarar el orden con 
que deben juntar^ las palabras para ex- 
presar con cláhidád los pensamientos. 

* Aunque mu^fto^de esto-se-ba-tratt* 

* do en varios lugares de la primera pai^ 
te por la conexión -que liene el oficio 
de las palabras 'con su construcción, 
se ha reservado lo mas general, pai^ 
'csta segunda parte. • ' • ' • 

Hay un orden natural de colocar 
las palabras , que se funda en la natUH 
raleza mismá de 'las cosas. ) 

Este orden pide que el nombre sus • 
tantivo prefiera al adjetivo, porque án}. 
tes es la sustancia que la calidad: que 
quando el nolúbré representa al suge- 
to 6 persona que hace , prefiera al 
Verbo , porque ántes es el agente que 
la acción. Pide que el verbo prefiera 

í ' al 



id'nombre ; quanda esté' es^* el' objeto» 
ó térmitk)^ de la acdoh y al %SKhrer--{ 
bloque califica ó modifica la signifí-4»x 



£$ conforme al órden natural decír> 
lis' cosas^* con aqüeUa* áncelacioQ que 

tienen por naturaleza ó mayor dig-*» 
nidad : v. g. oriente y occidente : na-', 
cer y motir : cielo y tierra l Sol yi 

de personas , es natural decir z yo , ttij< 
aquel , y así se observa en la Gramá- 
tica , aunque por coroesía; mal enten^^ 
dkladexamoi enl^coBesr&mam^Vyoi 

• Si hay necesidad de nombrar dos,^ 
ó-t^as^rsonas áun tiempo ^ es natural' 
nombrar ántes* ál-vaioo^^^danhism--* 
\m\ ebjMY el ^óéft Y"^ madre i^eX 
marido y la fvtiger : el hijo y la bija. ' 
' Si se nombran pueblos , ántes se> 
dice íhídad que" villa \ y lálla - que^ 
lugar. A 4áa; 8fem«$sm2avdntai mier* 
preferencia en el órden de nombrarse 
otras personas y cosas , que la tie- . 
oen por 9u mayor dignidad. 



cacion del verbo. 
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Como este órden tiene por princí-^: 
pal objeto la claridad ^ pide^tambien> 
que n0^há)ea £ütar^ m sobra de pala**; 
oras, y que tengan entre sí la, debida, 
concordancia^ r • ' , 

' Peraeste órdeo oatural^e. perturba, 
ó invierte nuchoa veces pm mayor, 
auavidad.» elegancia, 6 vivera de la 
expresión , según lo pide el asunto de 
que se trata , y 1^ situacioa de las^pQrA. 
9pnas que iiablao, - 

lVIei£cte'(imui4)ad(m de órdeo se 1^ 
liará en las palabras del que habla en . 
una convensacion tranquila , qu^-^'.jiaa> 
del que está agitado de. alguna .pas^oQ- 
yehíniici^t metioflí |:ior conseqüiencia^ 
es el estilo familiar y didádico %■ que> 
en el oratorio , y poético. : : « 

! Llámase M/|i^r^ la q^e; 

obflérva )cop «xáditud este órden V y.; 
constntcchn figurada la que no le ob- 
serva. La construcción natuf0/ .coo^. 

de régimen y GQOGordaaciak » 
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íDe/ ré^imeii j y construcción nor 
-o- - • . tural. 

Régimen es el gobieroo ó prece- 
dencia que tieneD unas palabras re»» 
pctilo de otms : las que estatiáobes ri- 
gen : lasque están después son regidas;" 

Esta general significación de la voz 
régímm se ciñe en la Gramática á de^ 
terminar ki relacíoa ó de{)eii(lefid» 
de uíias palabras con otras^ 

Esta dependencia unas veces se ex*- 
solamente coa verbos y sustan-^ 
tivos, comó: busc^ dimra : donde el 
verbo ih^mtígt alsoatantívo 4Íim¡á 

que es el buscado. 

Otras veces se expresa esta depen-» 
denda medíame alguna preposición^ 
eófnO'thuscó é Pedt&¿ 

Otras veces tiene el verbo un régi- 
men principal y otro acc^oriOf co- 
mo; 
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tno: dqy pan á mis hijos. £1 primer ré^ 
giihen es pan : el segundo é nos hijosl ^ 
De todo esto se traía ea particular 

en los artículos siguientes, ' ' ^' 

ARTÍCULO L \ • ' 

De la construcción del nombre y pro^ 
nombre y otras partes de la oración 

. éntes del verbo. ' 

. . . • 
• • 

- Todo nombre sustantivo ó piy>tiom'¡ 

bre que se pone para representar per-^ 
sona ó cosa , como principio ó móvil 
de alguna acción ó significación , ph* 
de después de un verbo que expre-; 
se esta acción ó significación ; y así 
no puede haber proposición ni sen- 
tido alguno donde ialte verbo. precedi«-> 
do de nombre sústantivo ó prooom-r*. 
fare expreso ó suplido. Si decimos 'so- 
lamente Antonio , no hacemos mas que 
pronimciar este nombre ; pero si aña- 
dimos el .verbo escribe y denotamos con. 
él la acción, de Antonia El pirononn- 
bre yo tampoco hace sentido por sí 

solo ; pero junto con. el verbo moy fua*. 
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tiiíiesta que yo tengo amor;. Algunas 
veces-se pone el voto soto*, y hace 
sentido , pero es porque se suple al- 
gún sustantivo ó pronombre. En es- 
tas proposiciones : nacemos , morkmsi 
-se* suple : los hombres y 6 nosotrús. 
" Los nond^res oonuines Uevaa ordi- 
nariamente ántes de sí el artículo que 
Jes corresponde , como : él Rey , los 
Reyes : la Reyna ^ las Reynas , según 
<)ueda explicado en. el capíndo V de 
la primera parte. 

Los nombres propios no necesitan 
artículo ; y así se dice : Pedro escriba 
'uínumio lee : España y Fnmcia son 
reynos muy antiguos. 

• Los pronombres demostrativos han 
de preceder á los nombres , conio : es* 
49 caballo corre : eitf- espada reluce; 
aquei monte zrde* 

• Aunque los nombres que se ponen, 
como queda dicho para representar 
persona ó cosa , como-printípio ó mó^ 
vil de alguna acción 6 ñgnificacionY 

•piden verbo, no es preciso que este 
siga inmediatamente al nombre, t pues 
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sin faltar al órden natural puedan 
interponerse otras palabcas en esta 
forma* 

' Todos los nombres comunes admi-» 
ten ántes del verbo otros nombres rer 
gidos de la preposición ik para expre* 
sar la^ relacími que tíeoe una cosa con 
otra , como : el hijo de Pedro viene : el 
dueño de la casa entra : la miseri- 
cordia de Dios alienta : la fragilidad 
éel bombre desanima: el Criador det 
mundo le mantiene : el vaso del agua 
está limpio : el agua del vaso está 
clara. 

• También- adBÜten adjetivos ántes 
del verbo , como: d hombre buem 

ama la virtud: la muger virtuosa cui- 
da de su casa. 

• Algunos de estos adjetivos admitea 
después otros nombnes. sustantivos con 

la preposición de , como : el hombre 
lleno de dinero quiere mas : el pueblo 
ákumu^delnmcomssázpoo^ 

Otros admiten nombres regidos de 
la preposición á , como : los pueblos 
próximos^ la Ctxte venden híen sus 

frtt- 
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frutos : los hombi^ propensos á la ant- 
Ücion nuaca sosiegan. 

Otros admiteo verbos r^dos <lp 
''f>repdsiciones ^ cxmio : ki frnra baem 
ík comér ^ y fácil de digerir me ga^ 
ta: el empleo difícil alcanzar se 
-ajHraa : él caballo malo pam ^cm0t 
-suele ser bueno fmra umáf^ 

Los nombres propios de persona 
admiten el pronombre je ^ como : Pe- 
dro jre estima: y los pronombres^ ad» 
initeíi'á IBÍ mismos ení disdtíbi termii- 
nación , como : yo me anao Mú abor- 
reces : él se lisongea. 

Los nombres comufies 6; apelativos 
adiniten también nombres propios coo 
la preposición de ^ como : las obras de 
Cicerón muestran su eloqüencia : el 
reyno de España abunda en grandes 
ingenios : la ciudad de Sevilla tiene 
un rio caudaloso : la villa de Madrid 
goza, de un cielo apacible. 

Admiten asimismo modos adverbiar' 
ks que suelen corresponder ¿ adjeti» 
vos, como: el hombre de Ue» cumple 
su palabra ; y pronombres relatívoi^ 

COQ 
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v-QQfiJsu. verbo ^ como: el hombre de 
quien te que xas te favorece : la, mu- 
:^er que vela ^ medra. 
. Admkeo taiQbien partícipios ántes 
4iA verbo 9 coino.: el soldado amamé 
de la guerra goza el fruto de la vic* 
. Coria : btcbo á la fatiga , y acostumbrik* 
do al tieagüi ^ .oo.reusa volver á caoir 
paña. • . 

- Finalmente admiten conjunción, por- 
que con ella se ponen dos nombres 
4ÍQtes del verbo , como: Juan y Frao- 
•cbcQ vinierop :,el padre d el hijo no 
fiütarán. 

• « 

ARTÍCULO II. 

* 

De ta cüfMrucchn del verbo y advera 

. bio y otras partes de la oración dfUes, 

del nombre* 

• Así . como d nombre quando está 

ántes del verbo sirve como de princi- 
pio, de alguna acción , quando está 

•después sirve «de término de la mi^ 

matacciom . . 

. Si decimos :.el hombre flma , quer 

da 



D 
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da pendiente la acción del verbo amar^ 
pero si añadimos : la wtud 6 qual^^ ^ 
.iquiera otro nombre, termina y aca-^ 
ha en él la acción del verbo, y cons^ 
tituye una oración completa y dicien- 
do : e¡ hombre ama la virtud. 

Todos los verbos aéUvos ó transiti- 
vos tienen este término. Quando el 
término es nombre de persona se po- 
ne con la preposición d , como : amo 
'4 Dios, mi próximo, mi enenüga 
. ^ Quando el nombre no esde persona 
se pone sin preposición , como : los 
Santos aman la virtud : aborrecen el 
vicio : los codiciosos atesoran riquezas. 
. Algunos verbos aétivos ó transiti* 
vos imiten después del término de la 
acción otro nombre de la persona ó 
cosa á que. «e dirige lo que el verbo 
significa , y entónces van estos nom^ 
bres regidos de alguna preposición, co« 
mo : el maestro da lección al discípu^ 
Jo : la pasión quita el conocimiento al 
hombre : el Rey encarga la justicia á 
sus Ministros : el autor dedica la obra 
al /ííjx: yo escribo una cart^ á mi fo^^ 

Q . dre; 
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dre : remito esos Yihvospara mi berma*- 
00: envío mis cartas á Cddi76. 

Los verbos neutros ó intransitívos 
no admiten después de sí nombres sus- 
tantivos como término de su acción^ 
ó signiñcacion , porque se queda em- 
.bebida en el nombre que precede al 
verbo como principio de la misma ac- 
ción ó significación. Quando deci- 
mos : el hombre nace ^ vive , crece , en-» 
vejece , nmere ^ no ponemos nombre 
sustantivo después de estos verbos na^ 
cer , vivir , crecer , emejecer , nwrir^ 
porque siendo intransitivos , no admi- 
ten por su naturaleza otro nombre á 
donde pase su acción ó significación. 

Los verbos llamados comunmente 
recíprocos tampoco admiten nombres 
des(nies de ú , porque su acción retro^ 
Cede al nombre ó pronombre que 
precede por medio del mismo pronom- 
bre en terminación recíproca que, se 
coloca ántes ó después del verbo. Aa-* 
tes del verbo se dice por exemplo : yo 
me arrepiento de mis culpas : tú te due" 
Jes del próximo ; el Rey se adiada de 

sus 
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sus vasallos. Después del verbo se di^ 
ce : arrepiéraome de mis culpas: dué^ 
teste del próximo: apiédase el Re^ de 
sus vasallos. 

Todos los verbos sean aétivos , neu- 
tros , ó recíprocos admiten después de 
ú adverbios que califican , modifican, 
aumentan , 6 disminuyen su significa- 
ción, como: quiero bien á mis amigos: 
llevo mal la ingratitud : estimo nmcbo 
la justicia : aprecio el dinero : vi- 
yiófeUmeme : arrepintióse tarde. 

En lugar de adverbios admiten tam- 
bién nombres sustantivos precedidos 
de varias preposiciones s^[un el va« 
lor y oficio de cada una , como : quie- 
ro de corazón á mis amigos : lleva con. 
impaciencia la ingratitud : gasta sin dis^ 
crecían el dinero : obra contra rasumí 
vivió con felicidad : arrepintióse por. 
fuerm. 

Todos los sustantivos puestos ántes 
ó después del verbo admiten sus adje« 
tivos ,^ y los adjetivos otros nombres 
precedidos también de preposiciones, 
como : la buena conciencia consuela 

Qa al 



* 
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al enfermo próximo á la muerte. lA 
codicia atormenta á los hombres Ilef 
nds de riqueMt^ El hombre soberbio 

con su fortuna , desprecia al que es hu* 
Biiide^ virtud. 

r • • 

ARTÍCULO IIL 

« * • • 

De ¡a construcción de unos verbos con 

otros. 

« • 

Los verbos se juntan unos con otros' 
sin preposiciones 6 con ellas. Jún- 
tanse algunos sia preposición , como^ 
quando decimos : quiero correr una lie** 
bre : mandé traer las cartas : creyó pe^ 
ligrar en la batalla : juzgó perderse en- 
tre la multitud : pensó rebentar de risa:* 
procuraba librarse del frió : no podia 
sufrir el calor : dexaba descansar á los' 
soldados : me siento morir de tristeza. *. 
' Algunas veces se juntan tres verbos 
sin preposición , como quando se dicer 
quiso hacer correr al caballo: mandá 
bacer venir la carroza. 
* Todos los verbos se pueden juntar 
' . - • • . unos 
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unos con otros mediando alguna pre- . 
posición 9 como : voy comer : vengo ^ 
4k donnir : salgo cazar : entro á * 
yertírme : se cansa de jugar : trabaja 
for ganar : pelea para adquirir : estu-r 
<lia para instruirse : disputa sin porfiar» . 
" Con los participios y gerundio^ 9t 
juntan los verbos aui preposición, co* 
mo : venia hecho pedazos : era su^ 
fr 'tdo en la adversidad : estaba corría 
ilo de vergüenza : escogió morpr pelean^ 

m 

ARTÍCULO IV. 

De ¡a construcción del verbo con eí * 

pronombre. 

: Aunque se ha tratado en el artículo 
•primero de este capítub de la coofr» 
truccion del pronombre con el verbo» 

quando sirve de móvil ó principio 
de su acción , resta decir como se jun- 
tan los pronombres con los verbos» . 
quando la significación de estos recaQ 
sobre los pronombres. 
. Q3 Pa- 
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Para el primer oficio se ponen siem-^ 
pre en las terminaciones \yo^ tú , él^ 
msotr^^ vosotras ^ elhs^di los perso- 
oaicsieste^ ese^ aquel ^ estos , esos^ 
aquellos de los demostrativos , como: 
m hablo 5 tú lees , él escribe : este vie» 
tie^ése va^ ofuel buelve. Para el se* 
gundo se usa de otras terniinacuxie^ 
de los pronombres personales antepues- 
tas ó pospuestas á los verbos , seguid 
lo pide la claridad ó la elegancia de 
la expresión , ó según el gusto ó aiv 
bitrio del que habla quando el uso es 
indiferente. Pónense ántes del verbo, 
diciendo: me amas : te aborrecen : se 
matan : k veneran : la respetan : los 
temen : me duermo : me voy isewa: nos 
quedamos : se irán. Y pónense des- 
pués de los mismos verbos , diciendo: 
íwasme : dixxrécenfe : mátanj?: vené* 
rmle : respétanb : témenib^ : duérmo* 
f?w : voyme : vaj*^ : quedámowj : iránj'e. 
* Los plurales nos y vos , quando se 
{X)q[)onen suelen hacer perder la út* 
tíma letra al verbo con que se juntan, 
y así se dice : estémonos : s^lgámo^i*: 

. . ve- 
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sexíios : Qxxhvios : en lugar de estémos^ 
nos ; salgámosAOj* : venid^j- : cubricW* 
. Quando los pronombres se pospo- 
nen , se llaman enclíticos^ 6 arrimados^ 
porque se arriman á los verbos de suer- 
te que forman con ellos una sola dic- 
ción aunque se junten dos ó tres pro-^ 
nombres al fin del verbo; y así ^ di^ 
ce ; el sombrero he perdido , búsquen- 
mek: á ese niño enséñenme/? su obli- 
gación , y si es necesario ^ castígue.re-» 
mek. 

. Quando hay dos verbos se pueden 

colocar los pronombres ántes del pri-» 
mer verbo , ó después de qualquiera de 
ellos: v.g. k voy á buscar : voy i!? á. 
buscar : voy á buscará : me salgo á di-: 
vertir : sálgo;;;^ á divertir : salgo á di- 
vertirwje : te quieren burlar : quiéren/e 
burlar: quieren burlarte. 

En todos los casos referidoft recae la 
acción de los verbos sobre los pro- 
nombres ; pero no siempre recae de un. 
mismo modo « porque unas veces sir- 
ven estos pronomlñ-es para denotar el 
téraünp de la acción , como : me mi-. ' 
. . Q4 ram 
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ran : otras para denotar á quien se di- 
rige la acción del verbo , como : te . 
escriben ; y así los enclíticos soeien 
tener unos un oficio , y otros otro : v* 
en el exemplo búsquenwe/? que se 
ha puesto arriba , el pronombre k que 
se refiere al sombrero, es término de 
h acción dd verbo ; pero el pronom-» 
bre me se refiere á la persona que ha- 
bla , á la qual se dirige la acción del 
verbo , pues para ella se manda bus*, 
car el sombrero. 

De las terminaciones de los pronom- 
bres los y les , se debe usar (como ya 
sejdixo en el artículo II capítulo IV 
de la primera parte) con la distincioa 
siguiente. 

Los significa siempre el término de 
la acción del verbo : v. g. en el exem« 
pío : siguieron & tmos hombres bs 
alcanzaron ó alcanzáronÜ!?^ : este pro- 
nombre los es aquí término de la ac- 
ción del verbo alcanzar ; y se errarla 
si en lugar de los se dixese les. 

Les nunca es término de la acción 
del verbo , pues solo representa á quie- 
nes 



I 
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nes se dirige la acción , ó á quienes se 
sigue de ella daño ^ ó provecho : v. g, 
dkíeado : ¿ los dos capitaoes ¡e^ hi<v 
rieron algunos soldacbs: aqud pró^ 
toombre ks representa ó está en lugar 
de los capitanes á quienes se siguió el 
daño de que les hiriesen los soldados} 
pero el término de la acción del vei^ 
bo ierlr es el sustantivo sMados ; y 
üsí se erraría en decir los en lugar 
de les. . ;í 

Otras terminadonés de los pronqmr 
bres personales no tienen por *sí. soh» 
valor conocido , sino el que adquieren 
mediante las preposiciones con que 
se juntaa,como:ii^.in¿,ife.lí , desk 
dm/^ d 4 sil para mí , para.ti^ 
para sí : por mí^ por ti , por sí : cofk^ 
migo ^ contigo ^ consigo, j 

£1 valor de estas preposiciones que- 
da ya declarado en su lugar ; y 'áSL 
solo hay que advertir aquí , que estos 
pronombres con sus preposiciones se 
construyen con los verbos ántes ó 
déspues de ellos, como: de nd diden, 
ó dicep de mi :d ti vieae , ó víene.;^ 
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I*: asi)o atribuye , ó lo atribuye á 

sí : conmigo está , ó está conmigo : con^ 
tigo anda , ó anda contigo ; consigo hat 
bla , ó habla ^Muajjgfo» . i 
i. JMuchas vece» es necesario repetir 
él pronombre en dos distintas termi- 
naciones ántes ó después del verbo 
fMuu <lar jaoayor claridad á ia exprer 
aíon, y así. le dice i d »4 me consta 
la verdad r constate á ti lo cierto : á 
H se hace el daño : hácej-e á sí el 
perjuicio: del parece bien. Y aun 
a^iunas veces se juntan tres terminar 
Clones de un pronombre con el verbo, 
como quando se dice \j^o me culpo d 
nd : tú te aiabfiig d ti i M se despíeús^ 
éí sL * - 

ARTÍCULO V. 

De ¡as verbos nfmiciphs , flfijetivóSf 
y adverbios que rigen preposi^ 
cion ^ y quaL 

' En varios lugares de esta Gramáti- 
ca se ha tratado dd r^imc^ que tier 

nen 
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nen las preposiciones después d^ ám 
Aquí se expresará de qué palabras son 
regidas t €$to ea ; qué palabras Jias pre^ 
^asden ^ ó qué preposidoiKs . pidei» 
aquellas palabras : . con k> qual 
completa una parte muy esencial de 
la sintáxís^ y se podrá s;alir cqn faci- 
lidad de qus^lquíera .duda que^ ocurra^ 
á cuyo fin se ordena la siguiente listi| 
por órden alfabético. 

JLos verbos aéiivos ( á excepción dQ 
ios que juntos coñ pronoinbíef^.reQH 
procos mudan de régimen , y de los 
que ademas del principal tienen otro 
accesorio) no se comprehenden en es- 
ta lista , porque no rigen preposición 
sino quando su acción pasa á perso- 
nas ó cosas personalizadas , y entón- 
ces piden siempre los verbos aftivos 
la preposición d , enure el verbo ac- 
tívo y .el término de su acción , co- 
mo queda dicho en su lugar (i). 

Tampoco se coin prebenden los par- 

titípios pasivos que tienen el mismo 

ré- 

(x) Pág. 241. 
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régimen que sus verbos ; ni los ver-í 
bos que después de sí admiten prepo- 
sidoa quando esta no es regida del 
verba , sino parte de alguna frase ó 
modo adverbial , ó se usa en su natu-' 
ral significación sin dependencia pre-- 
cisa del verbo: v.g. en este exemplo: 
adherir con gústa ^ ó for fuerza , ó dé 
fnalá gana é otro ói&áttíen : el régi-^ 
men del verbo adherir es la preposi- 
ción Y no las preposiciones am^ 

por^tá'de. 

• • * . . . • 

: • . ' • 
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La lista va ordenada en tres colunmasi 
Jal.^ de laf palabras que rigen pre^ 
ppsickmilalL" tk ¡as prepasidanes re- 

'gidas ; y la IIL'^ {por vía d^ exentph) 
de las palabras regidas de 

' • las prfpQ^ifkmf^ 

i* • ••••••• > 

abalanzarse, d. . . los peligros, 
abandonarse. á..i • • la suerte, 
abocarse. ... ^0»- ; suyos; 



abogar. •*• . . por. . . • alguno. 



aborrecible, d. .. • . las gentes, 
aborrecido... de., f • jtodos. 
abrasarse.. • .en.. • . deseos. ' 



abstenerse. ..de comer. • 

abundar. • de^en*. riquezas, 
aburrido. • • . ife. .. • • suuialaforturái 
abusar. . . ..de...., U amistad. ' 
acabar. . •••de...*, venir. ^ * 





abrirse 



d , con. sus confidentes. 



acae* 
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acaeGer(algo) 4..... alguna - - 

acaecer(algo) en tal tiempa 

^calorarse. • • • • • « la disputa* 

\ 

accesible.*., rf. r^j. P^^en— 

< dientes. 

acerca.....* ife..*.. este sucesow 
acertar.. %. ...il. . . la casaii 
acertar...... con.. .. la casa. 

acogerse. . . . á sagrado. 

acomodarse, i^. • • . . . ptro didámea» 
acompañarse ctm. . é^útros. 
aconsejarse. . can. • • • doétos.^ 
aconsejarse, .de...,, sabios, 
acontecer, . - . los incautos, 
acordarse..'.. ^. . lo que pasó, 
amoldarse. ....¿10». ... los cootrarios. 

• • • . 

acreditarse de.... . necio, 
acreedor... . d^de... la confianza* 

acreedor. . de alguno. 

aduarse. •••• ^ .... los negocios» 

««g^^^j algún delito. 

aqi- 



/ Part. 11. Cap. 11. 255 

acusarse • » « • las culpas» 

adelantarse. • d.. .p . otros. 

adolecer. . de..... enfermedad, 
aferrar^ ...en....^^ opioioo» 
añcionar$e. .. á.. ... leer, 
afirmarse. ... • ... su dicho. 

ageno. de..... verdad. 

agradecido. . i^. . • • • los beneñcios. 
agravi^r^ • • de. • '• alguno, 
agraviarse. • • ife. . . . . hi sentencia. 

agregarse. . d mayor húmero. 

agrio. • aU..p. pusto. 

agudo. .#••«.. áe..m.. u^gcpiow 
ahitarse. . ..de..... manjaresir 
ahorcajarse. • en..... las espaldas. 

ahorrar de . razones. 

airarse.^». • . con. . • • alguno» 
ajustarse » « « il. « • . • la razón* 
ajustarse. « . • con. . . . alguno, 
alabacse. • ..de..... valiente, 
alargarse.. .. á... • • la ciudad» 
alegrarse. . .de.. » • alga 
alejarle. .... ife. ... • su tierra» 
alimentase. » €<nh p^ ,* piH^o». 
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' alimentarse., de. • esperanzas, 
alindar. • « • • cwk % • • otra heredad* 
allanarse. ...d.. • . • lo justa 

aíto. ••••••• cuerpo. 

amable d las gente&t 

anoancebarse.'^^ • • • los Ubros. 
amante. . • • • 4^. • • alguno, 
amanarse. . • ^. • . • • escribir, 
amoroso. • • • con. • los suyos. 

ampararse... ife..... 

ancho. de. . . •* boca. 

andar. . • • . • con. • • • el tiempo» 
andar. • . • • • ^« • • capa, 
andar. • % • • • » • pleytos^ 

andar. por* w • . tierra* 

anhelar á^por.. mayor fortuna* 

anticiparse. i^. • « • alguno, 
aovar* M.é<«« el nido. . 
aparar. • • en» • » • • lamanow 

aparecerse.. . á alguno. 

aparecerse. .. efi. • • • » el camina 
aparejarse. /imk • « el trabaja 
apartarse». de. ocasioo. 
apasionarse. . á los libros. ' 

apearse. • • d^. su opinión. 

ane-» 
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apechugar.. . con. .-. . alguna cosa, 
apechugar... /w.^^. los peligros, 
apedrear», w «mvm. ••• • las palabras, 
apegarse. ..^..A •«... • alguna ciosa. 
apelar. • . • • • /fe. • • la sentencia. 

apelar rf. . . » . otro medio. 

apercibirse • • de* • armas, 
apetecible.. • a¿ . # • . gusto, 
aitetecido. • • ¿i!?. • • • . muchos, 
apiadarse. . . de. . . • los pobres. • 
aplicarse. . . . ^. • . « • los estudios, 
apoderarse. ^ «fe.*^ • ^ la hacienda, 
apostar > , 

(algo)..; 

apresurarse. . eih.. 'm.\os negocios; 
apretar. • • . • por* ... la cintura, 
aprobarse. . . e». • . alguna facultad, 
apropiado. . • para. • . el oficio. 

apropin — > . . - 

^rovechar. . m.. . . , la virtud. 

*'Sírr.} • ^ oportunidad. 

apto. para. . ■. el empleo. 

apurado. . . . de... medios, 
aquietarse. m .... la disputa. 

R ar- 
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arder en.». • • zmores. 

arderse, • • . . en quimeras. 

armarse* .... iíe» # paciencia^ 
arrebozarse. • con* . alga 
arrecirse. • • . • • frío, 
arreglarse. • . • • • • las leyes. : 
arregostarse, d.. ... alguna cosa, 
arremeter. .. d.... «los contrarios» > 
arrepentirse, de. • las culpas, 
arrestarse. . . d.. ... un hecho, 
arribar. . ... d. . ... tierra, 
arrimarse. . « ^. • • • • la pared» 
arrinconarse; em.... sa casa» 

^^g^f l¿....»simismo. 

(algo)...> 

arrojarse. ...d. » » • • pelear, 
arroparse. » . con».. . la ropa. 

arrostrar.. .. d. los peligros» 

asarse. de....* calor. 

ascender. . . . d.. ... otro empleo, 
asegurarse .. i^. ...» los peligros, 
asentir. . ... d... .. otro diétámen» 
asesorarse. • • con. . . . letrados. 

asistir d. los enfermos» 

asistir. m .. »• tal casa. 

asociarse» •»• ^0»» •»• otro» 

aso* 
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asomarse. • par.... la ventana, 
asomarse. ... d. . •••la puerta» 
asparse. • • • • á. . . . . gritos. 

áspera gusto* 

aspirar. . . . . if. • . mayor fortuósu 

atarse. á. una sola cosa. 

atarse en..... inconvenieqtefji 

atemorizarse, par. ... lo que dicen, 
atemorizarse, de^.. • • lo que se ve. 
atender. . ¿t. é . la con versación, 
atenerse. ... á.. • • . lo seguro, 
atento. • • . • • can.^. . . sus n^yor4:Si . [ 
atestiguar. • . . otro, \ . . l 

atinar. ro». . • la casa.' 

atinar. á la casa. - • 

atollan.. . ^ m..... los pantanos» . 

atragantarse, con. . . . huesos. ^ ^ 

atraer (algo)., d. . . . . sí. * " 

atreverse. d.. ... cosas grandefk» ; 

atreverse. . • . jcon. . . . I9S vs^éntíu.- 

átribuir(algo) d...... otro» 

atribularse.. . en. .... los trabajos, 

atropeliar^,. fi?. . . .. l^s acciones. 

atu&rse. • m. . . •• ^conyeraacíoo^ 
. . / Ra * ' atu« 
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atufarse por. . . . poco. 

aunarse. • • • con¿ ¿ otro, 
ausentarse. ékii /.vMadrid; 
avecindarse*, m . . ; ; algún pueblos ' 
avienirse. • . . ro». . ; . otro. ' * 
aventajaí'se. • d. .. \ *• • otros. 

zarse.'; .*.> r 

ayergon C¿¿,,,.a|gQ, . 

averiguarse. • cofu ; alguno» 
aviáfaxúú . • ; para.-.', partir»* 
avocar (algo). 4 • • • * 

balancear. . . ií/. tal parte.' 

báláricésir* • ¿ ...,,1^ A^f^ . . : L 
bálaf.' .7; ... ... dineros. 

bambolear., . . . \^ Tiiaroma. 
bañarse.*. • • • agua. 

barar *¿».' tierra. 

hárMá^. . . • • cofhw ; ta pared, 
bastardear. '. . tfe.- su -natúralessa; 
bastardear. . . e». . • . . ^üs acciones, 
batallar. .... can.-.-. . los enemigos. 
baKiar.'^ ... . . í^. lá cueva, 
ií V« • • y!?** • SU wtoridad* 
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el valle. 




.. • .... m 


cuerpo.. ' 


benéfico. . 


. . para. . , 


la salud. 


blanco., • 


■•*. • • . • 


cara. 


blando» • 


. .. ^sí?« • 


corteza*. . • . * 


blasonar. ^ 


. .... 


valiente. 


blasfemar. 




la virtud* 


bordar (al- 


'} de , . ó 
» ^ con* • • • 


< plata. 


bostezar.» 


• . . • ♦ • 


hambre. 


boto* • • • • 


.. . .... 


punta. . 


boyante. • 


• • C/l» • • 


la fortuna. 


braniar. • • 


.» dff» . . • • 


cólera. . . 


brear. •••• 


• • ^9 . » 


chasco. 






otro. 


brindar 




regalos. 


brindar. . . 


. . ^* .... 


la salud de otro* 




. • • • 


algunoé 


bueno... . 


. . de» .... 


comer. 






toda 


bufar. • • . . 


de 


ira. 




• • • • • • 


todas partes» 


inirlarse. • 


alga 



R3 ca- 
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c 

caber. • • em.,.-. h mano. 

^tierra , en er- 
j ror , en lo que- 
caen •••••• e»»».. • ^ se dice^ en 

I cuenta, fff tal 

caer. de. • . . lo alto. 

caer. d. tal parte. 

caer. bdcku^ el norte. 

caer. sobre.. • los enemigos. 

caer. por. . . . pasqua. 

calarse. ..... . ... . agua. 

calentarse. . • la lumbre, 

calificar (á> , . , ^ 

alguno)..; ^•••••d^^ 
callar ( la> ^ 

verdad)..; ^••••^ 
calumniar. > , • 

(á alguno); "^J^^^ 

cabarse. . . . á alguno. 

cambiar(al-> con ^ 6 < 

gunacosa)> íor.. .. ^ 
caminar. . d. . ... Sevilla, 
caminar. . . . para. . . Francia, 
caminar. . . . por. ... el montes 
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cansarse. •.•.de..**, pretender; 
cansarse. • • • cctu • el trabajo* 
capaz. de. . . • den arrobas. 

capaz de. » • • hacer algo. 

capaz para. • . el empleo. . 

capimlar(á> ^ ^ ^ j^^^^^^ 

alguno) . . > 
cargarse.' . de....* razoiu 
casar ( una 

personado ^ con. . . . otra* 



• • • . 



catequizar> ^ 

á alguno, y ® 

cautivar (áf * ^ . 

7 ; > con. . . . benefiaoa. 

alguno. ) . > 

cavar ( la^ 

imagina— > en, . .. alguno» 
ción). . .y 

cazcalear. • . de... tuia parte á otra* 

ceder (algo) . d.. . otro. 

cedtr d í la autoridad 

^ \ de otro. 

ceder (algu- > í beneficio de 

nacosa).> •••• t alguno. 

R4 cen- 
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censurar y 

(alguna > de^. maisu 
cosa).*..} 

ceñirse* d». . • . 16 que se puede» 

cerca« de palacio. 

chancearse. . con. • • • alguno, 

chapuzar > ' , 

chica de**... persona* 

chocar (una "i 

persona,© > con. • . * otra* 

cosa)....} 
circünscri-> . ' 

birse....;^- tmacosíL 

clamar por. . .* . dinero* 

clamorear. . . por. * * • los muertos» 

coartal- ( la > > , 

facultad).; 

cobrar ( di- > * . , 

ñero).. . ^ los deudores. 

colegir (al- > ife , ó í lo antecede», 
go) ypor.... te. 

coligarse. . . . con. . * , alguno, 
columpiarse, en.:. :. qI áyre* 

com- 



r > 

> con. . • • otra cosa. 
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combinar \ 

<unas co«> cork otras. 

sas) 5 

comedirse. en.... . las palabras, 
comenzar. . • i^. . • • . decir algo, 
comerse. • de..... envidia, 
conmutar 

(algo) 

compatible. . con. ... la justicia. 

competir. . coHi ^ . . alguno, 
complacer-} , . _ 

se.. ....í ^-----^'S""^^ . 

componerse, de, .... bueno , y malo. 

componerse, cm. ... los deudores. 

"Sibil } «i • • • • entendimiento. 
""(S^t^. } ' ' ' iist'^inentos. 
*^^Pf*f;|í«..... jueces árbim». 

l ¿. .... otra parte. 



(luz) 
comunicar 
(uno 

con- 



rear > ^ 
V > con. . . • otro. 
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concebir \ 
( alguna > por. • • . buena, 
cosa)...} 

concebir \ 

(alguna V • • • • tal modo, 
cosa)'.. • . j 

conceder \ 

(alguna • • • • otro, 
cosa) ....5 

concertar > ^ 
, ^ > cofu ... otra. 

(una cosa). > 

concurrir . . . ^. • • • . alguna parte, 
concurrir . . . ^ . • . . . algún fin. 
concurrir . . . can. . . . otros, 
concurrir ... m .... la función, 
concurrir >^^_yj^ji^^^ 
(muchos). > 

condenar • • . e/7. . • • • las costas. 

con- 
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los ruegos. 

'der.^'!' l íwi . . . la instancia, 
condolerse .. i; .... los trabajos. 

"¡^J" -^f^ 

conducir \ 

(alguna > a¡..4,. bien de otra 
cosa). • • . j 

confabularse, ctm» • • « los contrariosi 

confederarse, can. • • . al^;uno. 

conferir > 
. . > ^ofk • • • otra* 

(unaco5a)> 
conferir % 

(algunne- > con. ... los amigos. 

gocio)...} 
conferiríbe» > ¿^^^^^ fio* ccleaiástt^ 

neíiciosy.) • • •• • coa¿ 
confesarda) ^^^^^ . 

culpa) . . . > 

confesarse . • ^ • • • • los pecados. 

confiar en.. . . algo. 

confiarse A....* alguna 

COQ« 
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confinar > i? ' • 

(España) . ; ^ ; 

alguno).. ^^•••••••^lP^««- 

confirmarse. . e;/. . . • su di(ílámeíu 
conformarse. . • • el tiempo», 
conforme.. • • • • • • su opinión. 

conforme . . . con. ... su voluntad. 

confrontar > 

(unacosa).;^---^ 
confundirse.. ií?¿ lo que se ve» 
congeniar. • . ctm* • . . alguna 
congraciar- ^ 

se 

congratu — > , 
larle..;.;^^--- suyos. 

^njeturar > ^ ^ , 

(algo)....;^^---.^» 

conjurarse. ...roffl^^. alguna 

consagiarse .é Dios. 

consentir ... ... . algo. 

consistir, ... en... . ^ alguna cosa. 

consolarse. • • con. ... sus parientes» 

conspirar • • • corara. • alguna 

conspirar ... á alguna cosa. . 

constar ¡or. . . . testimonios. 

cons*< 



éVff.... otra 
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constare el > . • • 



consultar 'I 
- (alguna " > 
cosa). • • . y 



Cofh • k • letradoflu 

consumado. . efi • • • • tal facultad* 
contami*— > i 

... los VICIOSOS. 

liarse. *• 

heregia. 

narse, ; . . ) • • • ' ^ 

*=^,S"P^Lfl».... alguno, 
nzar . • .% y 

contender.^ • cao». • • • albinia • 

contender . . . sobre . . tal cosa. 

conteneré. \ en...'., i^^. ^'^'^g^" 

oontestar ... la pregunta* . 

contraer } j • - 
(algo)...f^--«^«»°^-. 
cpoírage— 1 

8ar(una >con..^.útnu 
cosa)..*.j 

contrapo — > . 

ner(esto).p 

Gontracnin^> , , , 

palabras. 

' . ' con 
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contravenir . á. la le/» 

contribuir.. • em.. . • tal cosa» 

contribuir. . . tal cosa. 

convalecer . • de. 9.. . la enfermedad* 
c(X)vencerse. de...í. lo coptrarioii . 
convenir** • * cwk *• • * otro, 
convenir. ...en..... alguna cosa* 
conversar. • . cm. * * * alguapw , 
convertir \ 

(la ha^ > ai;**** dinero* 

cienda) . . j 

convertirse. . á. Dios* 

««vidar(á> j^^^ 

alguno)..) » 
convidarse. .4 los trabajos. 

convocar 
(gente), , 

cooperar.. d alguna cosa* 

correrse . . • . ife. * * • . veiigüenza* 

correspon-) ^ los beneficios. 

der > 

los amigos. ^ 
derse • . • • / ^ 

crecer en.. ... virtudes. 

crecido de cuerpo. 

creec (algo). . ¿wr * * * * ft» 

aeer» 



\ 4 junta* 
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crecp en... Dios. 

creerse de alguna cosa» 

Cucharetear .m....* todo. 

cuidar........ 

culpar (á > - • , 
algun(i)..;*^*->^g»>°»««- 
cumplir. • • • • con... . . alguno» 
cumplir • • • • con. ... su obligacioo» 

curarse de alguna cosa* 

^ curtirse. ....al.. ... ayre» 

curtido dei.é*. sol. 

curtido» • • m • en....9 trabajos» 

D 

dar (algo)*.* d alguno» 

dar» »•»*»•»» por. . . » visto» 

dar» » » » » » ^ • M . » » » comer tierra. 

dar» de. .... blanco. 

dar. de. . ... comer. 

darse »»»»»• a »»»é» estudiar» 
deber (di-) , , 

decaer de la autpridad. ^ 

decir (algo). . d...... otro. 

decir bien) 

(unacosa).;^^----^ . . 

de- 



T • 
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declararse, . . . , . tkl partida 
declararse.. . d...... alguno. 

I declinar... l i tal parta ' 

y Ct(H • • • • ^ 

declinar baxeza; 
dedicar > , ^ 

(tiempo).. 
deducir (al- >^ 

gima cosa) y • 
defender (á> , ^ . 

alguno):.; -^«^^^^^^^^ 

deferir A . otrodidámen. 

defraudar. . ) f í la íiutorida^ 

(algo), . .•> • • ^ de otro, 
degenerar. ..de.....m nacimienta 

delante alguqo.. 

delatarse.....^/. .... juez. . . 
deleytarse .^en^* d^. oir. 
deleytarse • • con: . • b vista» 
deliberar . . . sobre . . tal cosa» 
dentro ••..•de.. .. casa, 
depender ..• de .... alguno», 
deponer (á>¿^^^^^^ je^ 

alguno) . . > . . 

de^ 
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derivar. ....de,..., otra autoridad* . 





1 







* • 

N 



4.;,;,,^.b«did«- 



piarse 

desavenir- 
se (unos). , 

desayunarse • ^« •••• alguna iioticia. 
descábe— > , 
zarse | alguna cosa. 

descalaba— ' > « 

«»..... alguna cosa. 

descansar w .. ife. .... la fatiga. 

descargarse. • £Í?« •••• la culpa, 
descartarse», ií^.i... algún encarga 

descender. . . los valles, / 

descender. . . úfe . . . • buen linage. 
descolgarse. . por. J . • la muralla, 
descolgarse. . i&r. .... los montes, 
descol&rse. • sobre • • otros. 

$ des- 
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nerse;;..;^^--.-.- alguno. 

desconfiar. ..de..... alguno, 
desconocido. 4..'...lo^ beneficios, 
descontar. »> , , 
•(algo) .| ^•'••v, alguna cosa. 

descuidarse* • de.. ...su obligación. 

desdecir. . ée..... su caráAer. * 

desdecirse • . de... . . lodicho. 

f desdeñarse . . de. . . . . alguna cosa* 

despoblarse. . ík. \ V. • gente. 

d^sembara* } t * * - i 

2awe:...p^-;--^^^^^^^^ 

desembar- > ^ • 

> en.. ...ti puerto. 

desenfi«— > . . 

nai«....;^^-— ^^^^«^ 
desertar . . • . d!?. . . . . la tropa, 
desesperar de.....h pretensíoiu 
desfalcar y . . « • 

desgajarse. • . de..... los montes, 
deshacerse ..d..i^. trabajar, 
deshacerse > , , 

desmentir. ..4..... alguno. 

des^ 
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desnudarse • • pasiones, 
despedirse •# d^ « algim 008SU . 
despeñarse • • d(?« • • • • el monte. 

despeñarse.. 1^*^^^ ^ 

despertar . . • 1^ • • • .« algunos» 
despertar . . . del. • . . sueño, 
despicarse,.* . d!^, ]a ofensa, 
desposalrse . cári.\ • • alguno. 

«^2^^*} algo. 

> , . Olegar ^ 6 de 
después. . dir . .... < alguno , ó é¡^ 
j \guna cosa. 

isss.} * « 

desquitarse, .de la pérdida» 

desabrirse. • « con • . • • alguno. 

*f«^<Hd^..... su patria, 
alguno) . . > 

^^^^;(^^|rf,íara. tal cosa. 

destrizarse • • ife. • . .. enfado. 

alguno, 
zarse • . . . > • 

desviarse ... del •••• camino. 

S2 des* 
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desvivirse. • • por • • • alga ' • 

detenerse # • • m. .... di&:ultade8» « 

•.. partir. 

detrás. ...... de. V.\ la Iglesia» 

devolver | ^/.y.v.:juez. 

(la causa) . > • 

} ««•-•^•i ízanos de Otra,' 

dexar« de .... escribir. 

diferir (al-) , 
^r.\ c ^'épara. otro üempa 

j {conceder al- 
^ ^ gima cosa* 

.. de. •••alguna 

(una cosa). }*•••• 
disgustarse • • pór. • • • alguna cosa. 

disgustar^., con.de. i^'g""^'^ al- 
^ ^ \ guna cosa. 

disponer. • . • ife • . . • los bienes. 

disponerse • .4..... caminar. 

disputar. • . • sobre .. alguna cosa. 

disentir. .... de . ... otrp didtámen. 

di- 



discernir r , ^ 

otra. 



^^^^ í^l d^.. . . . alguna cosa. ' 
alguno). 4 " . . , 

1"" l á^. .... otro.' • 

pueblo)*.) ^ • 

distínguir > ^ ; ^,3^ • 
(unacosa). > _ ^ 

distraerse. . . de^en.. laconversacíoa 

divertirse.. . . á^en* .Jugar. . 

d¡vidir(iina> 
cosa) • • • » 5 

dolerse ....... de. ... . los pecados. 

dotado . . • • de. ... . ciencia. 

dudar. al^a cosa» 

durar hasta. . el invierno. 

durar ......por.... mucho tiempo. 

duro. de..... corteza. 

E 

echar ( al- > ^ , í ¿^^^ 

go). • • •> por*.. • 1 
echar (olor) .de..... sí. 

elevarse . ... ai cielo. 

elevarse .... .... la tierra. 

embarcarse, .en..... pretensiones. 

embobarse. ^ ^/^^] { alguna cosa. 

emboscarse. . .... el monte. 

S3 ' em- 
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embutir (al-') 

gunaco-Vift;.. ..algodón. 

S3.}« • • • • • ^ 

enmendarse .de^en.. alguna <x)5a» 
empaparse. • • • . • agua, 
emparejar. • . con. • . . alguno, 
emparentar, .con.... gente ilustre» 
empeñarse .. M .... alguna cosa, 
empefiarse . • jpcr . • • . algunob 
emplearse. • • en. .... alguna cosa, 
enagenarse. .de..... alguna cosa« 
enamorarse. . ife. .... alguiKK 

enamori- ) * « 

,^0.0^ t de..... alguno» 

carse . • • . v ° 

encallar (la f 

iiave)....C^^-->-^^^^ 

encaminar-/ . , 
^ ^ ^.....alguna parte» 

encaramar- 



I por.... lap^ed. 



encararse ... d alguno. 

encargarse ..de..... algún negocio, 
encasqué^ > . . 

t^rse • . . . j • • • • ^ opimon. 

«ncastilIar-> _ , 
^ >en..... alguna parte. 

en- 
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encajarse . . . en^por.. alguna parte. . 
encenagarse, ^n. • • . • yÍQÍo$«. . 
encenderse. . ira* ^ 

encerrarse. . . e», . . . . su didáneo* 
encharcarse . de^.eth* agua. 

\á. Dios. • . 

darse....> 

enconarse. . . con..^^ alguno. . 
enfermar •..del%%*^» pecho, 
enfrascarse., efu.^^^ los negocios, 
engolfarse. ..en..... cosas graves, 
engreirse ...con....\^ fortuna, 
enlazar (al-*)' i 
guna co- > cw* • % • otra. 

sa) ) 

enredarse 'l 

(una ca-><w?,^ otra» 

saj } 

. í hacer algún» 
ensayarse... A..... I ^^^^^ 

ensayarse. . . en..... alguna co^a* 
entender. . .. e». .... sus negocios. 

enterarse ...de alguna cosa. 

entrar en..... alguna parte. 

S4 en- 
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eotreme* l . , , . cosas de otro» ^ 
terse • • • • > • ¿ 

enviar (algo), d alguno. 

equivocar- ^ 

se (unaoo* > cm. • • • otra. 

' sa) 5 

equivocarse .en las palabras. 

escaparse • • • . . • • la prisión. 

ilguna 



escribir > 
(cartas). •> 



estampar 



• • • • 



están 

ístar 
na cosa) 



estar (aigu- 1^ 





caoeza agena* 


en. • •* • • 


alsiuia Darte» ' 




alguno. 


en. • • • • 


bronce. 




(hacer alguna 




X cosa. 


^fim • • • é 


alguna cosa. 


de* • • • • 


algo. 


en. • • • • 


papel. 


ií. . • • 


órden de otro. 


áe. • • • • 


viage. 


en* • « • • 


alguna parte. ' 
tal ánimo. 


en • . • • 


farik • • 


partir. 




suceder. 
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estrecharse. • con. . • . álguno. 
estrellarse. . • contra. , alguna cosa, 
estrellarse. . . con.... alguno. 

estribar en..... alguna cosa. 

exceder % 

(uno^ó •%..otra* 

una cosa), j • 
exceder 

Otra)... . .«í 

exceptuar > ^ ^^53^ 

(á alguno).) ^ 
excluir (á> , falguna parte, 

alguno). . > • • • t ó cosa, 
exhortar (á>^ ^i^^33^ 

alguno) • . > 

eximir ( á > ^ ^ ^Igimá cosa. 

alguno) . . > • • 

exonerar(á> 1^^, , 

alguno) . . > 
expeler ( á W ^, p^rte, 

alguno)..) ^ 
experto . . . m . . • , Ids leyes. , 

extraer(una> 
cosa). . 
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extravíaise. • ^ü? • • • • la carrera. 

F 

fácíL digerir» 

faltar ...... d.^...\2i palabra. 

falto de. .. . juicio. 

fastidiarse» • • de.^^. riquezas, 
fetígarse* • • • en ^ por. alguna cosa. 

favorable . . . depara, i^^^^no , ó al^ 

L guna-cosa. 

favorecerse., ife..... 

Igunacosa. 
fiar (algo) ... d alguno. , 

fiarse. ......de..... alguno. 

QeL*. ..... d^cen.. sus amigos. 

fixar (algo) . . . . . . la pared. 

flexible. .... á la razón. 

fluduar..... en..... las duda», 
fortificarse ..en.... alguna parte. 

franquearse. • d alguno. 

frisar (una^ 

personaré > ctm. . . . otra. 

cosa) } 

fuera de ... . casa. 

fuerte. .....de..... coodtcíoii. 

fundarse. ...en..... razón. 
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G 

P^^<^^lA otra. 

una parte) J 

girar •••••• • jpof. • • • t^l parte. 

gloriarse ...de alguna cosa. 

gordo, de talle. 

gozar ife..... alguna cosa. 

graduar (al- > 

guna co- > i? bueoa» 

sa) J 

grangear > 

Oavolun- > á..^... alguno. • 
tad).,..> • 

guardai^.. alguna cosa, 

guarecerse., i?. .... alguna cosa, 
guarecerse • . en..... alguna parK. 
guarnecer '\ 

(alguna > con. . . • otra. 

cosa).'...j 

guiarse por. . . . alguno. 

guiado...*. <fe..... alguno, 
guindarse. .. for i la pared, 
gustar. ¿fe..... alguna cosa. 

hábil. ««..... papeles. 
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hábil para. • • el empleo. 

habilitar (á > , 
uno)...'.; alguna cosa. 

habitar • • • . con. . . • alguoo. 
habitar. .... en... . . tal parte^ 
habituarse . . 4^en... alguoa cosa, 
hablar . . . de^obre alguna cosa, 

hablar. en..... alguna. co$a. 

hablar ...... con^por. alguno» 

hablar en griego. 

Cá. . . . todo. 

hacer Á^**^ valiente. 

\p(^...z\gimo..\. 

hallar (al-'i 

guna go- > . ; . , tal parte. ' 

sa}.. • . . . - . ' • 

hallarse e».. • la fiesta, 

hartarse .... de..... comida. . 
henchir (el / , 

cántaro).! ^•••••^S^^- . 

hmríáal-i . i ^- ^ 

„\ > en la estimación. 

guno) . . . J 

herido de.... .la injuria 

hermanar V 

(una co- > con. . . otra. 

sa). . . ..f ..^ ... . . - 

her- 
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herbir (un-) j^^^ 
pueblo). 

hincarae; • ife . . • . rodillas» 
hocicar ....en..... alguna- cosa, 
holgarse ....con^de. alguna cosa. 
. /fe Talguno.ó de 

huir ae....^ alguna cosa. 

humanarse ..4 alguna cosa. 

i, -11 A r alguno, ó al- 

humiUarse ..4 ^ ^ 

hundir (al-lr 
guna. co- > . . . . el agua. 

I 

idóneo /^¿^r/?. . • alguna cosa* 

igual . • • • • 4j cotk . otro. - 
igualar ^ 

(una co-> á^con.. ctíz» 
sa)« • • • • • j /• , 

í"'}»^^^ ^», /fe., alguna cosa. 

impeler (áT alguna cosa. 

alguno) . • J ^ 
impelido . • • de*.* • » ^ la necesidad. 
impenétraO > flos mas pers- 

ble ..... .J ^* * * * * (. picaces. 

im- 
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impetrar . . . ^guno. \^^&^ 
implicarae . . é» . « . . alguna cosa» 

imponerse, Mi algua hecha 




alguQO. 



"^^1°;;;].^.... los megos. 

importu — "i 

iiar(á al-> pretensiraes» 
guno) . . . j 
impresio — \ 

oarCá ai-> alguna cosa» 



en. ... el ánimo. 



impropio . • • ^a^. \^ 



impugnar > 

(alguna W*.... alguna 

cosa)....j 
impugnado. • de% íoí^ muchos. 

un* 
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¡iiiputar(la-) ^ ^^^0. 

culpa).-. .J 

inaccesible.. rf..... | ^¡^^,^^8. 

inapeable. .^de\% • • su opinión, 
incansable. . m .... el trabajo, 
incapaz . . de . • remedio, 
incesante. .. e». . . . sus tareas, 
incidir . • • i • e»»* • culpa. 

incitar (á|^ su defensa. 

alguno). . r .... 

(á| ¿ la virtud. 

Otro) • • • « J — 
incluir en. A núnaero. 

'"f «"P*"-! «wV. d mando, 
ble . w . . . J 

incompre-1 hombres. 

hensible . J 

inconse— 1 _ ^ ^ ^^^^ 
quente..J ^ 
inconstante . «í. . su proceder. 

incorporar ^ 
(una co- > e». otra. 

sa) j • • ' 

\ ánfora, xmám. 
(Cosa) . . . > ^ 



otro» 
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incumbir \ 

(alguna > d alguna 

cosa),.fj * 

incurrir. • en.\... delitos. 
indecisOf .... e«. .... # resolytír. 

indisponer \ 
(á algu-> con. 
no) . • • . • j 

inducir pecar. 

alguno) . . > ^ 
¡nduñivo . . . de.\ ; ; *• error. , 
indultar (á>^^ . . .l^ 

alguno)..) 
infatigable .... la guerra, 
infedo . . de..... heregia. 
inferior . . . . rf. : . . otra 
inferior . . ..en..... alguna cosa» ; 

inferir (una >^ otra. 

cosa). . • . y 
inficiona- > ^ viruelas, 

do y 

infiel d.. • . . $u amigo. 

infleidble. . . A . • t . la razón, 
influir en..... alguna cosa. 

in- 



• 
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iiifonnar(á> , . , 

alguno).;/^- • ; 
infundir > ; , \ 

(ánima). í ^^'^-^^ff^^ 
ingrata d.... .\m benefidofl; * 
inhábil* . • • para. . . el emplea 
inhabilitar > - 

(áalguno);í"»^*--^'S^«»«-. : 
inhibir ( al > . íel conocí—* 

.juez).. ..y «t^' \ miento, 
insensible. . . . . • • las iiijuria& 
inseparable. »de.i . . k virtud. 

insinuar > . , 

insinuarse . • . con. . . . los poderosos 
insípido. .nm. ah... , gusta i 
insistir. • • alguna cosa* 
inspirar (al-* > . , 

gunacosa);^-----^^- 
instruir (á> , 

alguno),,^^^!-;.- ^Ig^^^. ... 
interceder. • • con. . • • alguno por otro, 
interceder. . . por. . . <• otro con alguna 
interesarse. • • ciau » • • alguno póctíátik. 

T in- 
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interesarse. por. • • • otro con alguno».' 
intetesarse. ^ • • • • alguna cosa» . 
internarse. . . con. . • . alguno» 
internarse. en,.*., alguna cosa* 
intei^lar ^ 
(unas co- > ^ •otras. 

sas ) j 

interponerse» con. . . . alguno» 
faneivenir. en.....las cosa9» 
introducirse, con. ... los que mandan. 

introducirse, en alguna parte. 

invadida »• » de ^por. los contrarios, 
invernar. . • . ^ • »• • tal parte» 



jalarse»» ér.ife»» •» alguna cosa» 




ir., 
ir. . 



comra. » alguno» 

por. . • . pan. 

por. ... el camino» 

tras. • • alguna 



ir 
ir< 
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( una } . 

j^^^ ^ a, í^íw. otra. 



jugar ( unos), con.... otros, 
jugar ( al-^ 

guna Qxy-y con. . .. KAsg. 

sa) 5 

juntar 
cosa) 

justificarse^. . ife. • , . • alguna cosa, 
juzgar. . de. . .. alguna cosa* 

L 

ladear (at-^ 

guna co- > if.. . . . tal parte, 
sa)../..) 

ladearse (al-* > . - 
guno) .. .| ^- • • • • otro parüda 

lamentarse. de. . . alguna cosa. 



V 



largo ..de..'... cuerpo. 

lastimarse. . » de.... . alguno, 
leer ( los ^ 

pensa— — > á. . . alguno. 

mientos).^} 
lejos. •••••• ife. •••• tierra. 

Ta le^ 
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levantarda) ^^^^.^.^^^ 

voz) . . •> 
levantar v • * • 
( alguna > deL • • • suelan 

cosa.)** ' • 
levantar \ 
( alguna >€fhn-* • dUo» * 
cosa ) . . . . j 

lidiar. «0«i . alguno. 

cosa).*».> , , . 

ligero ife..... pies. 

limitar (lasl 

faculta — >é.m « algano* 

des). .. .j 

limitado .... de talentos. ' ^ 

llevar ( algo), d. .... alguna parte» , 
llevarse.*. ...de. alguna pasión. • 
luchar con. . . . ^Iguuo. ' 

0Qsa)....> 

-ti ^ - nuil- 
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narse. 
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M 

malquistarse, con. • • • alguna 
manar (agua) di?. . la fuente, 
manco. • • ^. de..... una manc^ 
mancomu- > 
í. . . . > 

mandar (al- > \ 

guna cosa. > ® . .¡ 

manifeslar \ 

( alguna > ¿. . ... alguno» , 

cosa)w...j 
mantener \ . ; 

. (conver- >4Í... alguno. 

sacion)..} r 
maquinar. . . contra, alguno. . , 
maravillarse, dé. . . . . alguna co^ 

mas. ...... ¿fe. . . . . cien du<^o& 

matarse. . . . á. . ... trabajar. 

í conseguir at» 

matizar. .... con ^ de. colores, 
mediano. ...de..... cuerpo, 
mediar. .... por. . . . alguno. ^ 
mediar. .* . . • emre. . . los contrarioí» 

medirse. . . . en las palabras. 

medrar. . . en..... la fortuna. 

. 5 T á me- 



Digitized by Google 



)^^\ • • •• el CQÍre. 



meter ( á 
alguno) ^^••••em 
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mejorar.. ...de..... empleo. 

mejorar ( á > ^ . h«««-« 
alguno)..; ^---^ herencia. 

menor de..... edad. 

menos. . . ..^ de... . . cien ducados, 
merecer .... á^on^e alguno, 
mesurarse. . . ^ .... las acciones, 
méter 
ñero) 

meterse. .... á. .... gobernar. 

meterse con. • • . los que mandan. 

meterse. .... e^. ... los peligros, 
mezclar ) 

(unacosa);^^^--^^ 
mezclarse. . . en..... negocios, 
mirar ( la > . 

ciudad).;'' . 

wirár. por. . . . alguno. 

mirarse en..... alguna cosa. 

moderarse.. . en..... las palabras, 
mofarse. ...de..... algunow 
mojar ( al- "¡^ 

guha co- > en. ..'., agua. 

sa. . • . . • y 

• •»» ^ 

mo- 
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imleírse..... trabajar. . 

molido. . . . • á?. . • . trabajar. 

alguno). •> 
molesto. » ..d.. • • • los amigos. . 

montar d. ... . caballo. 

montar. ••en..... muía, 
montar. ...•en... . cólera, 
morar. .....en.. . . poblado. 

morir. de poco tiempo. • 

morir. de..... enfermedad; 

morirse. . ..de..... frío. 

<conseguir al^* 
morirse.. ... /w.. .. gunacosa. 

"L?^o)^ ^ ^ ife. . . . . ignorante. 

motivar (la I' 

providen- > con. . . . razones* 

cía) > 

moverse(de> ^^^ ^^^^ 

una parte) > , : • 

mudar (al-^ 

guna co- > d.. . . . otra parte» 

sa).....> 
mudar. . . ..de..... intento. . 
mudarse. .. ^ de..... casa. 

T4 mur- 
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murmurar. # • •••• alguna ' t 

N 

nacer. con. . • • fortuna. 

nacer (al-V 

guna co^> Je.....Ámm parte, t 
«).•...> 

nacer />¿irA • . trabajos. 

nadar. m^,... el rio. 
navegar. ...d.. ..^ Indias. 

negarse ....a....A^ comunica- 
^ { Clon. 

nimio. ..... su proceder. 

-ninguna . . . • • . . k)s presentes, 
nivelarse. . á. . , lo ju¿to. 
nombrar (á > ^ , , ? 

alguno)..; el «""P'eOf . 

notiñcar 'S 

(alguna >á alguna 

cosa). . ;j 

obstar (una> . . . . 

obs- 
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ínarse. « » m. • • alguna cosa* 
obtener(al-^ 

gyiíia gra- > de alguno. 

cia) > 

ocultar (dX-y 

guna co- \ d alguno* 

sa) > 

ocuparse. • • • m • • trabajar, 
ofenderse. . . de..... alguna cosa, 
ofrecer ( al- "1 
guna co-.> d.. ... alguno. 

sa) ) 

ofrecerse. . d los peligros^ 

oleralgima> ^ 

cosa. . • • > 
olvidarse... • de.é.^.\x> pasado, 
opinar sobreden alguna cosa» 

<>P'¡i°"^ (H«w,..-..el poder. 

algunoX*> . ' 
optar. d. los empleos» 

ordenarse. . . de Sacerdote. 

orillar á. alguna, parte^» 

P 



paftar (al-"^ 

guna co- > con. . • • otro» 
/ sa).. ; 



pa 
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pagar. con. . . • palabras. 

pagar en*.... dinero. 

pagarse • • .de..... buenas razones^ 
paladearse.. . con. . . . alguna cosa, 
paliar (al-"^ 
guna co- > con. . . . otra, 
sa).....) 

pálido. de..... semblante; 

palmear. . . . d...... alguna 

parar. tf. .... la puerta. 

parar. ¿ • • . . en. ; • • • casa. 

pararse. . . . . á descansar. 

parco. . .... en... i. h, comida. 

parecer. ....en..^.. alguna parte. 



P"^} 4. .....otro. 



(uno) 



participar > , , 

(algo)...^'^-----^>8^°- 

participar. . . de alguna cosa. 

particulari- >' , * 

zarse....;^^:----^8una cosa.. 

particuiari* > , 
partir. á Francia. 

par- 



Digitized 
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partir (al-> 

go). •••> 
partir. • • • » # m. • • • 
partir. • . • • • entre. . 

partir for. . . 

pasar. ... á. . . . 

pasar. ..... d.. 

pasar. .... *de.... 

pasar. .. . entre.. 

pasar. por, 

pasar. fot, 

pasarse (al- "i 
guna co- > de. 



cw. • w é otro. 



... 



• . . 



sa).....} 

pasearse. • • • con. . • 
pasearse. • • . por. . . 
pecar. • . • • . de. . . . 
pecár. • . ...en.... 

pedir {2l\'\ 
guna co- > á. ... 











pedir. . • 


... de. • . . 















dos partes, 
los amigos, 
mitad. 
Madrid, 
comer. 
Sevilla, 
montes, 
el camino. • 
entre árboles. 

la memoriaé 

otro. 

el campo, 
necio. 

alguna cosa* 

alguno. 

justicia, 
justicia, 
justicia. ' 
Diós. 
alguno. 



pe 
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pcgar(una> 
cosa).. .> 

pegar ( una > 
cosa)»#»*> 

pegar 

pelarse. .... 

peligrar. . . . 

pelotearse. . • 

penar. 

pender • • . • 

penetrar. • • • 

penetrado • 

pensar. . • « . 

perder ( algo) 

perderse. 



. . . 



perecerse, 
perecerse, 
peregrinar, 
perímnar. . 
permanecer. . 
permitir 

(alguna 

cosa 
permutar > 

(una cosa) > 



# 

COIU • • 

contra, 
por . . 
€iu ... 
can... 

de. . . . 

basta. 

de. 

. . . 

é 

de.. . . 

ik. ... 

de. . • • 
por. . . 
por. . . 
con. . . 

Cfl. • • • 

d. m • • 



Otra* 



ra. 



]a parecL 

alguna 
alguna cosa, 
alguno, 
la otra vida» 
alguna cosa, 
las entrañas» 
dolor. 



alguna 
visLi. 
el camiao» 
hambre* 
risa. 

alguna cosa# 
el mundo, 
incienso, 
alguna parte. 

• 

alguno» 



con^por. otra» 



per- 



\ 
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perseguido.. .de..... eficmigos. ^ 
perseverar. ..en.. . . . algua intento, 
persuadir '\ 
( alguna >4.. ... alguna 

cosa).*. .3 • 
persuadirse. . é. . ... alguna cosa. ' 

1. _ r í las razones de 
persuadirse. . de , por. < 

pertenecer "i . 

( alguna > ^ alguno. 

cosí).. •} . . . 
pertrecharse, ife. • • lo necesario. 

pesar (á al- > , fio que ha he- 

guno)...; 1 cha 

, ' fia • conversa- 

pe^a • . • • M. • • .¿Qjj^ 

pescar. ..... con. . . .' red. 

piar. ..... ..por. ... alguna cosa. 

picar. .^. ¿toik; fuerza.' 

picar en alguna cosa. 

picarse.\ . . . de..í.. alguna cosa. 

pintiparado. • d. . ; . a^no. 

plagarse. . . • 4k.\ ; ; ; granos. 

plantar \ ¡ 
( á algu^ >.^.;. ; alguna partea ) 
no^. ... . j \. • • 

; plan- 
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plantarse. ... e». ... . Cádiz. 

ppblar. buen garage» 

poblarse. . . . . . . . gente. 

ponderar "i 

(alguna > de,» . . grande. 

cosa) . . .) 

Pof'" U oficia 

alguno)..; . 

ponerse».* • • • é...... escribin 

porfiar. . • • • • AWfc ? • • lalguno» 

portarse. • • • (^on. , . . decencia, 
posar. • • • • • « • • • alguna parte» 

poseído. ....de* .... temor» 

postrarse, • . • en.** • . cama, 
postrarse.. • • A • • • • los pies. 

presido. ..de.*... alguno 
prep iarse. . .de..... valiente. 

precipitarse, de^á... alguna parte, 
preferido^. ..de..... alguno. 

preguntar y 

(alguna > ¿. . . . . alguno. 

cosa). . . 

prw 
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prendarse. ..ík..... alguna 
prender 1 

(las plan- > en..... tierra* 

tas) } 

preocuparse, de... . alguna cosa, 
prepararse. depara, alguna cosa, 
preponde— 1 

rar (una> • otr9, 
cosa)...} 

prescindir. ..de..... alguna cosa. 

presentar y . ^ 

(alguna > i^. . . . . algiiha 
cosa)....} 

presentar > a- , 

a."^ 

preservar \ 

( á algu- ^ ¿ií. ... alguna, cosa, 
no).....} 

presidir. . ..en..... algún tribunal. 

presidido. ...de..... otro. 

prestar ( di- > . , 
nero)...|^- ^^S^o. 

prestar ( la> 

dieta) V.;'"^^-*-^^ 

presumir. ... dip. ... doa^.. . 

pre- 
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prevalecer \ 
( la ver-wo^»..la meatiia» 

dad)....) 
prevenir \ 

(alguna > ii> • ^ « • alguna 

cosa). . . j 

prevenirse. ..de lo necesario. 

prevenirse» 4 •^iW'tf* alguna cosa» 
pringarse. . • M.»» • • alguna cosa» 

^/l*.;.»»algunacosa» 
alguno)..) ® 

privar. • i\ < • cofh « « . alguno. 

probar. ..áe. . alguna cosa» 

proceder. . . . 4- • • • • elección. 

proceder "i 

(alguna >d!f.».»» otra» 

cosa). . .j 
proceder. . . la causa, 

proceder. » » con. . • . acuerdo» 
proceder. . • . contrih » algunOi 
procesar '\ 

(á algu- War. » » . delitos» 

ño) . . .ij 
procurar. . . . por^ • • • alguno, 
proejar. . . . . contra. . las olas, 
profesar, .«^r^».^»»» religión» 
i por- 
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prometer \ • • . 
(alguoa ' V •'• alguna 

promover > . - 
(áalguno);^----^«»P»«^ 

propasársela» ^9 alguna cósa» ^ 

proponer \ 
( alguna V li. • • • • alguno* 
cosa). 

proponer (á> . « 

alguno), ^««•••••pnmer lugar. 

proporcio- > , i /i 

>. ^ las fuerzas* 

narse.. . • y ?! iu««^ 

proporcio^ > - 

narse.. ..Jí^^-^^g^"»* 

'^'dpf^)}^•••^•^ 
prorrumpir. . en.... . lágrimas. 

> de* . .. víveres, 
plaza). éV 

provenir, • • • de^ • • otra causa» 
^^h.} ^««— • nwlas palabras,. 

próximo. ••• •••• ffiodr. • 

V pii- 
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pujar. por. . . . alguna cosa* , • 

purgar. . . . . . . • . sospecha. 

O 

quadrar(al.>^^_^^ 
gima cosa) > • ^ 
qual*«..» • • dcm^ « • los do& ^ 

quebrantar 
( las pier- > d.. . alguno» 
ñas).. • .j 

quedar en. casa* 

quedar. .... por. • • • cobarde* 
quedarse. . en.,... ti sernK)n« 
quejarse. • . .'de. • • . algunc^ 
querellarse, .de.. . . alguno* * 
quemarse. . . de .. . . alguna palabra, 
quemarse. • . por. h . . alguna cosa, 
querido. . . . de. . .. sus amigos, 
quien de.. & . ellos. 

qui- 
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quitarse • ... de.*... quimeras. 

rabiar • • • hambre. 

rabiar por. . • . alguna cosa». 

radicarse • • , en.^ U virtucU 

fallar Oas> ^ . -^ 

tripas).-. ."o 

faywr en .... la virtud. 

razonar (^Mb »« ^ alguno^ 

rebaxttrCai^S 
guna can- > de . ... otra# 
tídad}....j 

"^'^ ■ 

recaer en. ... la enfermedad» 

recalcarse. en..... lo dicho» . 
recatarse • • • ^ • • • • alguno. 
recetar(me- > 
dicinas). • y 4 . . • • • alguno* 
recibir (al-i 
guna CQ^ > : . « . 

sa) j de...M. alguno. 

Va re- 
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recio a <ír ^erp(>.. . • 
reclinarse. • • ^ ¿^^^^ l^aiguna cosa* 

-^/Z } «,,... aJg>m part^ ■ 

recobrarse ..de.....\3L enfennedadc 
recogerse ... d..¿.: m casa*. . • 

recomeh— . ' .... vi í 

dar(algu- > 4.,^^tt alguoQ. r 
na cosa). . j . • ' ^ .1 

recbmpen-V' ^ ' ' * . • ^ 
sar agrá- > • • • beneficiosa . . . t 

reconcen— , ^ . 

"^J!^^^^^ '''' 
giina pa-r 

/sion) . . . .-^ . 

reconciliar > . , . . 

(auno)..» . . . .V ' ' '{ 

reconvenir^ . ,1 
(á algiir> CM. « • alguna cosa« > 

no) } : ,| 

recostarse.*. lasíila. . 

u i / re-- 



• • * • * k • 



• • • • 
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recudir ( á > j, 

alguno).. 



redondearse . % « deudas. 

reducir (al-*^ • . . . . 
guna CQ- > á. < • la mitad. 

sa) > 

redundar. • • • e». • . . . beneficio» 

reemplazar'^ • - ' • 

( á algu- > M • . • • su empleo. • ' 
no) .«•••^ 

referirse. . . . rf. . . . . alguna cosa. 

refocilarse . . com # • . alguna cosa. ' 

refugiarse. . . d^en.. sagrado. ' 

reglarse • ... ^ .... . lo justo. , 

regodearse . . p;/ . . . alguna cosa. 

reirse de alguno. 

remirarse • . . en. .^ • ; alguna cosa; ' 

rendirá la Faaon^ * 

renegar . ... de alguna cosa. ' 

repartir (al-) . . - 

guna co- > . V >mucho5. ^ 
sa) ) tre.... ^ . 

represen — ^ ^ ^ 
tarse (al-r . <la imagina^ 
guna co- r ^ • • • • vi . qíoO. » ' 

sa) ^ 

V3 re*. 
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resbalarse. ..de..... las manos. 

resentirse. . . de alguna cosa. • 

residir. ..... en. 9 poblada 

resolverse. ..á... .. alguna cosa. 

responder. . .d^^. ..... la pregunta. 

restar (iina > . . • 

cantidad)-; . 
restituirse. ..d.. ... su casa. , 

resultar V , . ^ 

(una co- otra.. . 
sa)«....«^ 

retirarse..... de... alguna parte, 
retraerse. ... d. alguna parte. 1 

retroceder. I ^\ff; ^tal parte. 

reventar.. • .de... , risa, 
reventar .... par^ . . . hablar, 
revestirse ...de..... autoridad 
revolcarse m. .... los vicios, 
revolver .... áj^ácia. el enemigo. * • 

robar(cline > , 
ro) \^ alguna 

rodar (el > ^ • 
cairo) . . . ; • • • ^erra. 

ro- 
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* 

rogar (al— ^ 
gui^ o^>d... alguno. 

ss)« •••••• j * ' * 

romper, • . pon • algunapartc» 
romper. • • • cofh. • • • alguno« 
rozarse- 



ozarse* 
(una. co— > CM* ..>... otra. 



rozarse* .^..en laconversacion. 

saber i^.,*... pao»' 

«^(^g^-lífe..... alguna parte. ' 
' na cosa).. V ^ 

sacar(algu-> ^ la plaza. 

na cosa), . > - 

sacrifícar 
(algui 
cosa) 

sacrificarse. . por.... alguno* 

salir. . ^ . . . alguna cosa. 

salir • ¿fe..... ^guna parte. 

salir con. ... la pretensión. 

saltar (algu- 1 ^ , , la imaginadoo. 
na cosa). . > . • 

V4 «at- 



ificar ' • 

guna >rf.....p¡os. 

sa)....j • 
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wkar ...... í/e. ... el suela .... 

saltar . í , en,,-, , , tierra. • 

saltar ¿i?. .... gozOm 

salvar (á al- > . 

guno)...; Peligrt). • 

sanar. íí?. la enfermedad* 
satisfacer . por.... las culpas. ^ 

satisfacerse. . .... la (^euda. ! 

segregar (á > . , / 

alguno)..} alguna parte. ^ 

si^uirse 

(una co- yde..^ '. otrsu 
sa). . . • • . 
semejar 

(u6á co^^ d. v.. . otra. 

sa) 

sentarse ¿í.-.;;; la mesa, 
sentarse* efu.... alguiia parte» • 
sentenciar y 

(á algu- A presidia 
tio).....j . . 

•CDWse .... «fe .... , alguna cosa, 
separar > * 
(una cosa), y r^^^a.- * 

V ser 



servir ...... de mayordomo» 

servir*....*^»./.*, palacio» . 
servirse» • « • • ^fe. ^ « • algiuiOt . 
sincerarse. . . de alguna cosa» 

sisar. ...... de ... . alguha cosa» 

sitiado de. .'... enemigos, 
situarse. ...^.en..... alguoaparte» ' 

sobrellevar 

(á algu— > .... sus trabajos. ; 

no)......> 

sobrellevará 
(los traba- > con... . pacieocia. 

jos) .....j.*,, «. 

sobrepujar \ 

(4: algu— > eH.i... autoridad* 

no) > 

sobresalir. . en. lucimiento, 
sobresalir . . • eture. . . todos» * 

i dt.;..; alguna cosa. 

sojuzgado» » » ife» » • » .enemigos» 
soQietme«»»4»«*... alguno» 

so- 



• » • •• 
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sonar(algu-> , . . . ' ^ 
sonar(algu-> .... ^ • -¿^ 

sorprender y - . - . 

(á algu-r-> CQfk*. • alguna cosa. ' 
no) } 

sospechar 

(alguna y de..... zigcipo. 
cosa) . * . . 

subdividir... en..... partes, 

subir .. ....d... .. alguna parte. 

subir. ée.. ... alguna parte, 

subir. sobre. .. la mesa. 

subrogar y 
(misu co^ ^eik...-. lugar de otra* 

SSL) ) 

subsistir . . /. en..m.. el didámen. 

substituir y 

(á algu— > ai... • él empleo» 



substituir • ¿ alguno, 
substraer» A. • la obediencia» 

su- 



sugerir (al-i ... J 
gima co-Wv—..^*. alguna. • » 

. . íalguDo, 6 alt 
aijetarse.;..i<... . gunacosa.. : 

suniergir 1 : . . . . 
(alguna V en.. • • • alguna.partfc , 
cosa) . • . ♦ V . . • ' • 
5umir«€u.*.. eff.«« . . alguna parte. . 

sumiso A ^...^ la voluntad. 

supeditado de. . los .contrarios.* » 
superior . . • • sus eoemigos. 
suplicar sentendat 
suplicar .'. • • por .n . • álguna 
suplir por.... alguno. 

surtir de..... víveres. 

suspenso. . . . en.. ... éi ayre. 
suspirar.. • . . por. • • • el mando» 
sustentarse ife. .... esperanzsas. 

T 
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I * 



tachar (á > V i- 
alguno). 

temblar • . . . dé.W W fria 

temido de..... muchosé * * 

temeroso ; • • jk.^^^^ la muerte. 

temible ....d los cootrark»» ' 

lémplarse. en ... . comer. , . . , , 
tener (áiiiK^ pfir. l • otró. 
tenerse. .... en.. pie.' 

teñir; • A taxA. i> 

tirar d tal parte* > ^ > 

tirar. . ^ .v. i.per. . ^« tal .pacteir<r j ; < 
tiritar. ...... frió., . - • ^ " ^• 

titubear en... ... alguna cosa. 

tocar • « «... i^.' • alguna, cosa. 1 
tocaTr «• M.# • «alguna, 
tocada .viv.' A ... .-^eoiia^^ 

tomar (al- "i ' . , 

guna co- > (To» 9 ^ las manos. . - 

sa). .:...> 

tomar (al-^ • . . . • : ' • " 

guna co->|ior.«« . tal parte. > 
sa) * ' 

tomar.(«t> ^ talmodoi ' * 
guna cosa) > mv-w. 

i tor- 



• •» 
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torcido « • . . de. ^ . . cuerpo, 
tomar . • • • .4.... • alguna parte. > 
tonwr,., • • de..^.. ; « alguna parte» . 
tomar. • • .por. • • • alguna parte» 

trabajar • . • • en alguna cosa. 

trabajar • • í«r. w# .alguna casa* 

^/""^l.a«....Qtr¿ 
cosa)*-* t> ....... 

trabar en..... alguna cosa. . 

trabara « • 4|» «n«^ palabras, 
trabucarse. en..... Iaspajabia& 

transferir > 

(alguna > d... otrp tíianpo» 
cosa).....} 

transferir % 

( alguna >en..... alguna pefsona»^ 

cosa). . ..j • • • : 
transferirse d^.^^f.ta^ pATt^ . 

^^¿S^^Vw.... otra cosa. 
rarse¿....'> 

transfor — .\ 

mar(algu- >en.i '.\ otra* 
nacosaX.j 

transitar . . ; ; íoi\ . . ; alguna parte# ^ 
. í * trans*- 



• • • 
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transpirar. • • por.^ • • todas partes. 

transportar"^ 

(alguna > d ^4e^ . alguna parte» 
cosa).... 5 

traspasar \ 

(alguna W • % algunOir 
cosa)....^ 

traspasado ..de ... . dolor* 
trasplantar 1 ... 
' (de una >M,^«.otnU'- 

parte)*^.^ ' 

tratar con. . . . alguno. ' 

tratar de.. alguna cosa» 

tratar e». .... comercios. 

travesear • • • cañé » . . alguna ' 

travesear ...en alguna parte. 

triunfar ....de. . « • los enemigos» 



ir (una > 

cosa)....;^^ — -^. 
tropezar.»^»» ím. % « # «alguna cosa» 

y 

último. • • • . dentare todos* 



uncir (los > . , 

bueyes)..;'' • 

unifonnar > ^ ^ . • 
(unacosa).;'^»^*^***^.. 

unir 



unlríuna , , . 
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cosa) . . • • ^ ' . , 
unirse. .....en....* comunidad, ; 

vxAX^...... efi^.,..ú. . 

uno de^mr^: muchos- - • 

usar ¿fe, .... las armas. 

útil.,. • ...para. ; ; tal cosa* 
utilizarse ...en^ con. alguna cpsíu / 

' ' Y ' 

vacar. ..... •••los trabajos. 

vaciarse* • • • de..... alguna cosa. - 

vaciarse .... por. . . . la poca. 

vacilar ^» .... la resolución. • . 

vado de..... entendimiento., 

vagar. • • • . • por.. . . el mundo. 

1 A í alguno, ó de 

vaier8e...;.¿ ^ alguna cosa* 

valuar (al-'i 

guna co- > M.. • • • tal precio. 
sa).....> 

vanaglo-7-> ^ ^| 

narse....> ^ 

vecino al. . . .. cielo. 

vecino. ..... de. . . .. Antonio. 

velar. sobre . . alguna cosa. 

vencerse. ...d. alguna cosa. 

ven- 
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vencido . . «fe . . . 
venderse. • . . por. • • 
vengarse. ... de.44 



venir. 



venir en.. 

venir con. • 

verse con. • 

verse» • • • • • • en • • 

vestir •••••• 

vestirse de. 

vigilar sobre 

violentar— 
se.... 
visible.*.... depara. 
vivir..i,..i 

vivir. de... 

vivir. .... en.. . 

volar...... iriL. • 

volar.. ...../»ar.. 

volver. por.. 

votaf en... 

^....por 



votar, 



los contrarios, 
amigo. 



{ 



alguna parte. 

lo que otro 
proponéis 
alguno, 
aiguno. 
altura. * 
la moda, 
paño. 

lossúbditos. 
alguna cosa» 

todos, 
alguno, 
su oficio» 
Madrid, 
cielo, 
dayre. 

parte» . 

la verdad, 
el pleyto» 
alguno. 
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• , - ' 

zabullirse, "i 

{ guna cosa. • 
zambucarse . 0^ alguna parte^ 
zampuzarse • ¿isK. •••• agua. ^ ~ 
zapatéarse.*. can* • alguna * 
zozobrar. ... efh....h tormenta^ 

artículo vl 

De la concordancia. 
. 1AI tíempo de ordenar ó colocar, 
como queda dícho^ las partes de la 
oración , es necesario cuidar de ajus* 
tarlas y concertarlas unas con otras. 

Este ajuste* 6 concierto de palabras 
se Uama 'OÓncordamia. Sos reglas eií 
la construcción natural son fáciles, 
pues las diéla la misma naturaleza , y 

se reducen á las siguientes. 

.»-•■*". 1 • ' • • * 

Km ■ 

El artículo ha de concertar en gé- 
nero- y (lúmero con nombra comua 

X (» 
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6 apelativo, como : ti bambrei ¡a nm- 
ger : hs hombres : las mugeres. Erra* 

ríase en la concordancia , si á hombre^ , 

que es masculino , se le die$e artículo 

feoMMaOv dídeodo /íi ikff^ 

del número ) si estando en singular , se 

le aplicase artículo plural , diciendo hs. 

hombre* 

Tiene esta regla algunas cxcepcio* 

nes , pues hay nombres femeninos que 
por el buen sonido reciben en el singu- 
lar artículos masculinos t como : e¡ 
agua , el alma , como ya se ha dicho 
en el capiculo V de la primera parte 
que trata del ardcuiot 

£1 artículo neutro b no tíeoe plur* 
ral ^ y concierta skmpre en singular^ 
con algún adjetivo de una sola ter- 
minación , como : ¡o fikil : lo graade: 
h M^Avr :ócQala.teimin8c¡on.mai(; 
culina de los adjetivos de do$ termlr 
naciones f como ; lo bufno.i ¡ojna¡o% 

U 

El adjetivo ha de concertar en gé- 
nero y número con el nombre sustan- 

.tivot como ;.miaistcaMto. ; ley jusmi 
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icddados vaUfosos : nmgeres tetíradas. 

Quando hay dos sustantivos en plu* ' 
ral con ua solo adjetivo debe este con* ' 
cenar coa el último ^ y ae dicti ' 
las esperanzas y temores eran vanosi 
«US temores y esperanzas eran vanas\ 
y si se coloca el adjetivo ántes de los 
sustantivos y se concierta con eF mas 
cercano , como : eran vanos sus temo* 
res y esperanzas : eran vanas sus es^ 
peranzas y temorest 

Si los dos sustantivos, están etr m* 
guiar debe ponerse el adjetivo en 
plural , y concertar en género con el 
masculina, y así se di^ : el marido^ 
y la muger son generosos^ 

Debe evitarse siempre que se pue- 
da 9 poner dos sustantivos masculino 
y femenino , uno en plural y otro 
en singular, para -concertarlos con ad-> 
jetivo de dos terminaciones ; porque 
aunque en tal caso es mas tolerable^ 
coacertarle con el p4urál ^ sietnpiQ 
causa disonancia. No faltarán exenn 
píos para decir : los caudales y ha-* 
cienda eran quaaíiasos : ó ia$ ha«> 

Xa cien- 
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dendas y caudal eran quantiesasi 
pero mejor será elegir adjetivo plu- 
ffal de una sola terminación , dicien* 
do : ios caudales y hacienda eran 
grandes \ ó variar la frase, dandod 
adjetivo que corresponde á cada sus- 
laotivo : V. g. los caudales eran 
tíami la hacienda ameba. 

III. 

Los verbos han de concertar con los 
nombres sustantivos , y con los pro- 
nombres en número y persona 9 co- 
mo : los hombres andan : las aves vue^ 
lan : yo aguardo : tú esferas : ellos 
famnan: este viemi ese vdz a§ael 
vuelve. 

IV. 

. El relativo ha de concertar con el 
antecedente en género, y númeroi 
comot llamaron al reo , elqudl se pre- 
sentó : leyéronle la sentencia^ la qual 
consintió : salieron al camino irnos 
hambres , los qudles eran salteadores: 
había unas matas , las quaks sirvieron 
para ocultarse. Aquí se ha caido di- 
fiero 9 aquel sea je tóme«..Una 
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capa se queda allí 9 sépase cuya ts^y 
dénseUu 

En estos' rebtívcs hay concordan- 
cia de género y número con el ante- 
cedente , porque aunque qual es de 
género común , se hace masculino ó 
^menino con los artículos. 

No sucede así con el relativo que^. 
quando se pone siu artículo , pues con-^ 
viene á los géneros masculino . y fe*, 
menino , y á los dos números singu- 
lar y plural , y así se dice : el hom- 
bre ó la muger gue viene : los hom- 
bres ó las mugeres que van. 

Tampoco hay necesidad de concor*. 
dancia en el relativo , qual y que^ 
quando se juntan - oon el artículo 
pues como se refiere siempre á cosa 
indeterminada , y no muda de natura- 
leza con estos relativos , falta en el 
antecedente 9 género y número con 
que concertar , y así se dice : entró 
en la sala , dixéronle que se sentase, 
lo qual ( ó lo que ) no quiso hacer. £1 
antecedente de estos relativos es el 
verbo setaane^ que es lo que no quiso. 

^3 CA- 
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CAPÍTULO Ilt- 

« 

. 0e la cmstruccm Jíguraáéí. - 

Construcción figurada es la que 
se aparta de la natural , quaodo lo pi- 
den así él uso ó la mayor elegahch 
y energía de la expresión. Figura en ' 
su redo significado no es otra cosa 
que ficción , y en e&te seiuido se usa en 
la Gramática ^ porque las expresiones- 
figuradas 6 fulgidas se ponen para 
substituir á otras naturales y verda* . 
deras. 

Por medio de las figura^ se altera 

con freqüencia el orden y coloca- 
ción natural de las palabras : se callan 
unas: se aumentan otras.; y se falta 
á las leyes de la concoitlancia. 

Quando se- invierte el orden se co- 
mete la figura hipérbaton que va- 
le inversión. Quando- se caliaii pala-* > 
bras es por la fi^ra elipsis que 
. va]^ falta , ó defedo# Quando se • 

au- 
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aumentan es por la figura pleonasmo 
.que vale sobra , ó superfluidad* Y 
quando se fdta á la coooordanda 
fes por la figura sikpsis , ó cme^ 
,chn , porque se conciertan las pala- 
bras mas con el sentido que se conci- 
be , que con el valor que ellas tieoeft» 

En el exemplo siguiente se podrá 
cenocer con facilidad en qué se dife- 
rencia la constraccion mUitrai de la 
constmccion figurada. 

El premio y el castigo son conoe^ 
memes en la guerra , así como lajus-- 
tkia y la clemencia son comjememes 

en la paz. 

En este exemplo se hallan entera- 
níénte observadla las reglas de la 
coñstniccióo natural ío primero , 
tán los sustantivos premh y dastigí 
precedidos de sus artículos masculi- 
nos , y unidbs con la conjunción y. 
Lo segundó , está el plural de la tcnce- 
ra persona del presente de indiCáüv^. 
del verbo ser , porque debe concertar 
con el nombre en púmero y persona* 
Lo tercero»está el adjetivo áonvefáentes^ 

X4 9^ 
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que por ser de una sola terminacioD^ 
es coi?iun al género masculino y fe-r 
menino f y por estar en plural €007 
cuerda- en número con el plural que 
forman los dos sustantivos. Lo quarto, 
está el sustantivo femeoino guerra^ 
precedido de la preposición ^ ^ y del 
artícülo femenino la* Lo quinto , está 
el adverbio así corno , que compara las 
dos proposiciones. Lo sexto , están los 
sustantivos femeninos justicia y ck^, 
ntencia precedidos de sus artículos fe- 
meninos , y unidos con la conjuncioa 
y. Lo séptimo , está repetido el mis- 
mo verbo y el adjetivo stm conventefh^ 
tes ; y lo oÁavo, el sustantivo femeni- 
no precedido de la preposición e», 
y del artículo la que le corresponde 
en número singular , y terminación 
femenina. 

£1 mismo exemplo pasa á ser de 
construcción figurada en uno de los 
autores clásicos de nuestra lengua , de 
esta forma : 

Así como son convenientes en la paz 
¡ajusíicia y la cktnencia^ son en la^ 

• ^ » 
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fierra el premio el castigo* (i) 

£6ta idáuisulia. es de consmiccton fi- 
gurada por dos motivos : el primero, 
porque se altera el órden natural po- 
oiendo el advei^bio ánte$ .del verbo^ 
el adjetivo ántes de Jos sustaotivos, 
en lo 'qual se comete la figura bipéT"^ 
batan. El segundo , porque en el úl- 
timo miembro de la cláusula se supri- 
me , ó calla el adjetivo amenienies 
por la figura elipsis. • 

Conocida así en general la cons- 
trucción figurada , se tratará en par-, 
ticular de c^a una de las quatro prin-. 
cipales fígTLiras de la Gramática* 

ARTÍCULOS, 

' Del hipérbaton. 
Ya se ha dicho que hipérbaton es 
lo mi^no que inversión 6. perturba-; 
cion del órden natural de las pala- 
bras. No es tolerable esta figura quan- 
do se pone el artículo- ó la preposi- 

- doii' 

(1) Saavedra, empc. 2a. . . • 
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^ GÍOQ deq[)ues del nombre, porque de* 
ben prenderle siempre , y esa es su 
Batiirele2á invariable. Dedillos biea 

la Villa de Madrid , pero no podemos 
decir : Villa Madrid ík. 

Al contrario , aunqué es oonforme 
al órden y construcción natural que 
el sustantivo preceda al adjetivo, el 
mmbre y pron(»nbre al verbo , quaiH 
do son principio de su acción , y el 
verbo al adverbio , se puede , y aun 
mudias veces es convemeote , inver- 
tir este órden natural , posponiendo 
el sustantivo al ^áyeávo , el nouhee^ 
y pronombre al verbo , y el verbo al 
adverbio. 

Si décinm: (<)-dic!h6sos los pa- 
dres que tienen buenos* hijos : (2) 
feliz el reyno donde viven los hom- 
bres en paz: (3) acertadamente go- 
bierna el que sabe evitar los delitos; 

cometemos esta figura hipérbaton, 
porque en el primer exemplo están los 
adjedvos dkbasos^ y ^m^j* ántes que 
l«is sustantivos padres , é bijos. En el 
segundo está el a4)eúvo feH% ántes 

que 



el sustantivo nym ^ y ti veri» 

fMr ántes que el sustantivo agente 
hombres. En el tercero , porque el ad- 
verbio acmadmeM «tfi ántes qus 
el verbo gobm^at. 

En estos exemplos se ve, no solo 
que puede alterarse el orden natural, 
pues así to admite el uso de^los que 
hablan bien ^ sino que este usóse iui>** 
da en la mayor elegancia y energía 
que adquieren estas expresiones poc 
tioediodela inversión. Adcpáerea hmk 
yor elegancia , porque no sonaríais 
tan bien las mismas cláusulas , si se 
pusiesen por el órden natural , dicien- 
do : hs paáres 'ftfe fiimefB JMjat émms 
son dichosos. El reyno donde los bom^ 
bres viven en paz es feliz. El que sabe 
evitar hs delitos gobierna acertadamen* 
te. Y adquieren mayor energía, porque 
empiezan las mismas cláasulas por 
aquellas palabras , cuyo significado es 
el objeto^rincipai de la sentencia. 

El objeto del primar e)mnplo ei 
expresar la dicha de los padres que 
tienen buenos hijos , y así. empieza 

por 



» 
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por el adjetivo dichosas ; y como la 
dicha no consiste en tener hijos, sioo^ 
m que sean buenos , precede este ad-, 
jetivo ai sustantivo hijos , porque el 
adjetivo es el que denota la hondacL • 

£1 objeto del segundo eycmploes 
expresar la felicidad del rey no en que 
se vive en paz , y así empieza por el 
adjetivo que denota esta f^Ucidad* « 

El del tenoero es expresar el acier- 
to con que gobierna el que impide 
ipie se cometan delitos , y empieza, 
la semencia por un adverbio que sig« 
ntfica este acieno. 

Quando el autor ya citado (i) dixo: 
tan terrible se mdstró en una audien^, 
da elR^Aiuerod ia R^yfui Estber^ 
que cayó desmayada: antepuso sin duda, 
el adjetivo terrible al sustantivo Asue-, 
ro , porque su intento principal fue 
expresar el terror que causó en Es-, 
ther el aspeólo iracundo de Asnero. 
De otra suerte pudiera haber dicho: 
El Asueto se mostró tan terrible ^ 

«s. 

(i) £iiipcé» 39* « * • . t\ s 
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én uria audiencia á la Rgtna Estber^ 
ftfe cayó desmayada ; pera no tendría 

la misma fuerza , porque no anuncia- 
ba desde luego el terror. 

De aquí se infiere , que aumpie el 
uso de esta y otras figuras parezca 
algunas veces arbitrario , é indiferente, 
se funda por lo común en alguna ra- 
zón de conveniencia; y qu^ para 
hablar bien es necesario seguir este 
uso fundado en razón y autoridad, 
ó á .lo menos en autoridad quando no 
se encuentra razón. 

El uso es tan poderoso que ha he- 
cho ya como naturales y comunes 
muchas expreá<»ie8 figui!ada8 .9 de tal 
suerte que serian defeéhiosas si se qui«> 
siese reducirlas al riguroso orden na- 
tural. £n preposiciones afirmativas 
anteponemos siempre los adjetivos al- 
guno y ninguno , y as( decimos : atgu^ 
nos libros tengo : ningún hombre vie- 
ne ; y hablarla mal el que los pospu-» 
siese , diciendo : tengo Ubros algiátos^ 
viene hombre ninguno ; pero si hace- 
mos oe^gativas estas .mismas proposí-; 
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dones ^ se posponen los adjetivos , y 
se dice : no tengo libros algunas*^ no 
llega hombre ninguno. 

Los adjetivos mucho y poco no Bt 
pueden posponer quando se juntan 
inmediatamente €on los sustantivos, 
y así se dice : muchos soldados hay: 
pocos víveres tienen ; y no se dice: 
hay soldados nmcbosi tienen víveres 
pocos ; pero si se interpone verbo en- 
tre el sustantivo y adjetivo , es tole- 
rable ^ se anteponga el sustantivo» 
y así suele decirse en laenumeradon 
de varias cosas : soldados habla mu^ 
cbos ; víveres tenían pocos. 

£1 adjetivo ckirto ^ quando se usa 
en sentido vago , é indeterminada 
precede siempre al sustantivo , y así 
decimos ; ckrto amigo me vino á ver: 
timm peiMoa le escribe ; hay ckrM 
hombres coi> quienes no se puede. > 
tratar : ciertas señales suelen pronos- , 
ticar lo que ha de suceder \ pero si 
el mismo adjetivo se usa en sentido 
fixo y determinado , se pone des- 
pues.del sustantivo t diciendo ; el ha« 
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ber favorecido fulano á su enemigo 
€i una señal tf^ffM de ai geoerondad» 
Por las mismas razones que: )m ad- 
jetivofi se anteponen algunas veces á 
los suatamivos ^ fe anteponen otras 
los verbos á los* nombres ^]ue son prin^ 
cipio de su acción ó significación^ 
como ea estos exemplos* 

!• 

En la guerra puede eimcke la autí^ 

ridad de la sangre ; pero no se vence 
eanella ^simcM el vakfy laituba-^ 

11. 

Obran en el relox las ruedas con tan 
mudo y oml^silm^^fuem se ve»^ 
ni sé qyemii) 

111. 

No se contentó el eftíendhnieftíQ 
manotfon la espeeulachn de lat e§me 
terrestres. (3) 

En el primer exemplo pedia el 6r- 

^den 

(O Saav, empr« 17^ 
(a) Empr, 57. 
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den natural que se dixese : la autori- 
sangre puede mucho en la 

guerra ; pero no se vence con ella , sim 
con el valor y la industria : mas la 
claridad pedia otra colocacioQ , por- 
que anteponiendo el nombre autori^ 
dad al verbo puede , no podía darse al 
prooombre ella otro lugar que el que 
ocupa, y de esta suerte era obscuro 
el sentido , pudiéndose referir aifuel 
pronombre á la guerra , siendo así que 
debe referirse á la ataoridad. • ^ 
En el segundo exemplo pedia d 
órden natural que se dixese : las rué-- 
das obran en el relox con silencio tan 
mudo oculto , que ni se qyen^m so 
ven ; pero el autor de aquella dáusu* 
la alteró sin duda el órden natural en 
favor de la elegancia ; y así no solo 
antepuso el verbo al nombre 
agente ruedas sino que pospuso d 
sustantivo silencio á sus adjetivos mu- 
do' y oculto \ y perturbó la distribu- 
ción de los verbos y diciendo : ni sé 
ven , ni se qyen , debiendo decir: ni 
se qyen 9 ni se ven por el mismo ár^ 

den 
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den que había ci>l<)cado los adjetívos 
mudo y oculto , á que debiaa Qorre^. 
ponder los verbos air y ver. 

£n el tercer, exemplo pedia tam- 
bién el órden natural que se dixese: 
el entendimiento humano no se conten-- 
idean la especulación éU las cos^s ter» 
resíres ; pero la energía pedía se e3&> 
presase primero , que aspira el enten- 
dimiento Iiumano á mas que á la es* 
peculacion de las cosas terrestres, 9 y 
lá elegancia tenia también interés, en 
la inversión del órden natural , pues 
jse evitaba con ella el mal sonido que 
resultaría de la concurrencia de las 
dos sílabas #19 m de las dicdooes hb* 

tmno^no» 

Por iguales motivos que se antepo- 
nen algunas veces los adjetivos á los 
sustantivos , y los nombres , y pro- 
nombres agentes á los verbos , se sue- 
len anteponer á los verbos los adverr 
bios 9.y aá decimos freqüentemente: 
bien está : mucibo corre : poco vale : tarr 
de viene : nunca llega : porque en to- 
llos estos j»sos 9 y otros seqAejaptes 

y de- 
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deseamos anticipar la calitk:acion de 
ios verbo3 á su sigaifícacioo. 

artículo i l 

I 

De ¡a elipsis. 
La stípsis es una figura que se cor 
mete quando se omite ó calla algu* 

na palabra ó palabras necesarias pa- 
ra la integridad graoiatical de la ex- 
presión , pero no para lá inteligencia» 
Llámase el^sis , que es lo mismo 

que defeéto , porque le hay verdade- 
ramente de aquellas palabras que se 
callan y suplen. 

Esta figura es de uso muy freqüen- 
te y muy útil , porque como aspira- 
mos á expresar nuestros pensamientos 
con toda la presteza y brevedad po- 
sible , omitimos aquellas palabras que 
parece no son muy necesarias para 

que nos enüendan. ^ 

Algunos exemplos familiares darán 
á conocer fácilmente quando se co- 
mete esta figura. 

Cométese á cada paso en el modo 
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común de • haUaraos , y saludamos 
unos á otros quando decimos : á Dios: 
buef^ dios ; tíen venido» En cuyas 
expresiones tomadas gramaticalmente 
no hay oración , ni sentido alguno, 
porque falta verbo que pueda formarr 

f pero supliendo el que correspon- 
da , se halla sentido á estas y otras 
semejantes expresiones , en esta for- 
IQa : A Dios te encomiendo* A Dios pido 
que te guarde* Baenosdi^ te dé Dios. 
Buenos áX2»te deseo. Bien venido seas. 

Quando alguno hace ó dice algu- 
na cosa t ó Id. oye decir ó la ve har 
cer 5 y quiere saber el didámen de 
otro que está presente , suele pregun- 
tarle : que tal ? y el preguntado res- 
ponde ; bien. £n esta pregunta y res* 
puesta se comete el^sis^ porque en 
la pregunta se suple : que tal te parece^ 
y en la respuesta : me parece bien. • 

Quando se quiere mostrar agrade- 
cimiento á otro por algún beneficio 
que ha hecho , suele decirse sola- 
mente : gracias , en cuya expresión se 
sqple itedqypor tal ^ ó tat cosa. 

Y 2 Quan-* 
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' Quando nos despedimos con áníníd 
de volver 9 se acostumbra decir : bás^ 
ta hiego^ supliendo las palabras: j»é 
volveré. ' . . ' • ^' 

No menos freqüente que en la 
tronversacioQ se halla esta figura eu 
io escrito , pues apenas se podrán 
leer algunas lineas sin encontrarla 
por qualquiera parte que se abra un 
'libro. Saavedra (i) dice : Un va^- 
'salh predigo se destrtg^ ' d sf ms^ 
mo : un Príncipe á sí ^ y á sus vasa^ 
Has. Ea el segundo miembro de esta 
cláusula se callan , y deben suplirse 
el adjetivo pródigo , el pronombre se^ 
y dos veces el verbo destruye ; pues 
la integridad gramatical pedia que se 
dixese : un Príncipe pródigo se éksíhh 
fe dsí ^ y destruye d sus vasalhs. 
• Quando se ponen seguidos sin con- 
junción dos ó mas nombres sustantivos 
, ftertenecientes á una misma cosa ^ se 
comete la figura que algunos llaman 
aposición , y no es otra cosa que la mis- 
ma 

tí) Ümpres. 40. . 

« 



I 
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ma tlifsis , pues se suple comuQmeQ^ 
te con ella un verbo y un pronQqcH 

bre relativo ; y así quando se dice;; 
Madrid corte del Rey de España: Mor 
érid y cotte están por aposición , pe-: 
ro se suple entre estos dos nombres 
el relativo que , y el verbo es : como 
si se dixese : Madrid ( que es ) corte 
del Rey de España. 
• Es muy necesario el conocimíen^. 
to de esta figura elipsis , y del fre- 
qüente uso que tiene en nuestra len- 
gua para no. caer eael .error de tener 
por excepciones de las reglas las que. 
verdaderamente no lo son. Es una re^. 
gla invariable de nuestra GrarQáti(:a, 
que los nombres propios no llevan ar^ 
tículo ; pero sin embargo no falta 
quien pretenda que de esta regla se 
exceptúan algunos rios ^ reyoos , pro- 
vincias , y aun personas , como : el 
Tajo , el Duero , el Ebro , el Miño^ 
las Españas , las Galias , las Anda- 
iicias y el Petrarca , el Bocacio , el 
Taso , &C. sin considerar que ántes 
de estos nombres propios se suplen 

Y 3 otros 
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otros comunes ó apelativos que ad-^ 
miten artículos « como : rio ^ pnmncia^ 
autor. 

' Por la misma razón pudiera pre- 
tendere , que los adverbios no so- 
lo se juntan con verbos , sino con 
adjetivos ^ pues Saavedra ( i ) dice: 
Los ánimos demasiadamente recelo- 
sos por bmr de un peligro ^ dan en 
otros miPfores ; pero si se repara que 
después del sustantivo ánimos deben 
suplirse estas dos palabras ^ que son^ 
se verá que el adverbio, demasiada^- 
mente se junta no con el adjetivo re- 
celosos , sino con el verbo suplido son. 

Estos exemplos parece que bas- 
tan para conocer la naturaleza y wo 
de la figura elipsis. 

artículo iil 

Del pleonasmo. 
Pleonasmo vale lo mismo que so- 
bra ó redundancia» Es figura viciosa 
- quan- 
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(juando sin necesidad se . usa de pala* 

bras superfluas : y es figura útil y con- 
veniente , auni^e opuesta é la , elíp^ 
sis , quando se usa de palabras al pa- 
recer 9Upe;fluas, pero que son nece* 
sarias para dar mas fuerza á la expre» 
sica y para no dexar duda alguna á 
los que nos oyen de lo les, que* 
remos decir 6 asegurar. 
. Quando decimos lyo lo vi por mis 
iijosiyo h escribí de nd puma , conoie* 
temos pkomumo ^porque rigurosamen* 
te no son necesarias las palabras por 
mis ojos^y de ndmano^ y bastaba dt^ 
okiyo hvii yo h escribí'^ pero como 
se quiere dar mayor firmeza y ener- 
gía á la expresión para que no se du- 
de de ella^^e añaden estas ó seme* 
jantes palabras. 

De la misma figura usamos quando 
decimos : volar por eJ ayre : subir arri- 
ba', baxar abaxo^ porque en rigor gr^* 
mático sobran las palabras por el 
arriba , y abaxo , pues no se vuela por 
la tierra , no se sube abaxo , ni se ba- 
xa arriba; pero el uso fiindado en el 

Y4 de- 
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deseo dé fK>*dexar duda nen lo que se 

dice , ha establecido aumentar algu- 
nas veces aquellas palabras. 
' Otras veces usamos de esta figura 
añadiendo el adjetivo tmsmo ó propio á 
un nombre ó pronombre , como : el 
Rey mismo lo mandó : yo mismo estu- 
ve: lú propio lo dixi^ : len cuyas ex- 
presiones parece que están de mas las 
palabras mismo y propio , porque sin 
ellas quedaba íntegro el sentido grá* 
maticai ; pero es muy freqüente aña- 
dirlas para dar mayor fuerza á lo que 
se dice y asegura. 

Por igual razón se halla estableci- 
da la repetición de algunos pronom- 
bres quando decimos : á ti te hablo: 
á mi me dice :i éik digo , donde se 
ven repetidos aunque con distinta ter- 
minación los pronombres te ^ me ^ le^ 
porque contribuyen á la mayor clari^ 
dad^ *' 



AR- 
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ARTÍCULO IV. 

De la silepsis. 

Silepsis , ó concepción , como ya 
queda diclio ^ es una ñgura por la qual 
ooncertamos algunas veces las pala- 
bras , no según el valor que tienen, 
sino según el sentido que concebimos^ 

Usamos, de esta figura quando no 
concertamos los atributos que sirven 
para tratamientos de las personas con 
ios adjetivos ó participios que se les 
siguen. Por exemplo : Magestad , Al- 
teza , Excelencia , Señoría , Merced 
son sustantivos femeninos , y sin em- 
bargo se juntan con adjetivos y par- 
ticipios de temünadon masculina, 
pues decimos al Rey : Vuestra Mages- 
tad es justo : al Príncipe , ó Infante: 
vuestra Alteza sea servido de tal ó 
tfX cosa ; y aa respetivamente á las 
demás personas según sus tratamientos. 

En estos exemplos se observa alte- 
. rada la rigurosa concordancia gratna*. . 
tical , pues q1 adjetivo , y el par- 
tí- 
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ticipio servido no conciertan con el 
género Femenino de los nombres sus- 
tantivos Magestad , Alteza , sino coa 
el masculino que concebimos en las 
personas á quienes se refieren. 

De la misma figura se usa quando 
no concertamos los verbos en singu- 
lar con algunos nombres del propio 
número , sino con otros del número 
plural ; y así suele decirse : una 
mdad de soldados peleaban : nna nml" 
titud de btmbres acudieron* En cuyos 
exemplos conciertan los yerbos pelear 
y acudir no con los nombres colec- 
tivos de número singular infinidad y 
multitud , sino con los plurales solda-^ 
dos y hombres* 

Quando al sustantivo plural que e^ 
tá después del colectivo se sigue pro- 
nombre relativo , se puede hacer la 
concordancia del verbo con el sustan- 
tivo plural que precede al pronombre, 
ya sea usando de esta figura , ó ya 
sea considerando como una oración 
interpuesta el pronombre y el verbo 
en plural ; y así necesita el nombre 

co- 
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ooledivo singular otro verbo que con^. 
derte con él : v. g. Una quadrilla de 

hombres que llegaron bhso lugar. Una 
cantidad de luces que pusieron alum-^ 
bró la calle. 

En cuyos exemplos los verbos en 
plural llegaron y pusieron van con el 
pronombre que puesto en lugar de los 
sustantivos tambres y luces ; y los ver- 
bos en singular hizo y alumbró van con 
los sustantivos quadrilla y cantidad. 

Los dos últimos verbos se podrían 
también poner en plural por la pro- 
pia figura diciendo : una quadrilla de 
hombres que llegaron ^ hicieron lugar. 
una \camidad de luces que pusieron^ 
alufñhraron la calle. 

Esias quatro figuras hipérbaton^ 
elipsis , pleonasmo , y silepsis son las 
principales , y aun las únicas de cons- 
trucción ; pues otras muchas que sue- 
len añadirse son (como dice un céle- 
bre autor oiíestro) (i) parios monstruo^ 

sos 

(i) Francisco Sánchez de las Brozas en sa 
Minerva , lib. 4. 
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sos de los gramáticos ; y á la verdad 
no sirven sino de abrumar la memo- 
ria , y ofuscar el encendimieoto de los 
niños. 
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